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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi) 

Tadqiqot mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida 

antropotsentrik paradigmaning shakllanishi va rivojlanishi natijasida lisoniy birliklarning 

ijtimoiy-madaniy xususiyatlariga katta e’tibor qaratila boshlandi. Bu esa o‘z navbatida 

pretsedent birliklar tadqiqiga yo‘naltirilgan yangi ilmiy qarashlarning ham yuzaga 

kelishiga sabab bo‘ldi. Bugungi kunga kelib pretsedentlik hodisasi va uning birliklari, 

xususan, pretsedent nomlar gumanitar sohalarda keng ko‘lamda tadqiq etilmoqda, 

zamonaviy tilshunoslikning turli yo‘nalishlarida ular bilan bog‘liq izlanishlar olib 

borilmoqda. Pretsedent nomlar har qanday millatning milliy-madaniy xususiyatlari va 

qadriyatlarini o‘zida akslantira olishi, emotsional ta’sir ko‘lami yuqoriligi, fikrni siqiq va 

sermazmun ifodalash vositasi ekanligi, o‘zida katta hajmdagi axborotni saqlay olishi 

bilan til fondining muhim birligi bo‘lib hisoblanadi.  

Dunyo tilshunosligida pretsedent birliklarning nominativ vazifasidan tashqari turli 

uslubga xos matn va nutqiy vaziyatlarda voqelanishi bilan bog‘liq lingvistik va 

ekstralingvistik hodisalar, bu birliklarning turli millatga mansub kishilar muloqotida 

hamda milliy lingvomadaniy hamjamiyat a’zolari lisoniy xotirasida tutgan o‘rni kabi 

masalalar tadqiq qilingan. Xususan, pretsedent birliklarning lingvomadaniy birlik 

sifatidagi ahamiyati, publitsistik (mediadiskurs), siyosiy, diniy, reklama matnlaridagi 

vazifalari, muayyan ijodkorlar asarlari lingvopoetikasida tutgan o‘rniga alohida e’tibor 

qaratilgan. Bugun dunyo tilshunosligida pretsedent birliklar, xususan, pretsedent nomlar 

onomastika, leksikologiya, sintaksis singari tilshunoslikning alohida bo‘limlari bilan bir 

qatorda, sotsiolingvistika, lingvopoetika, lingvomadaniyatshunoslik, kognitiv va 

pragmatik tilshunoslik, psixolingvistika, assotsiativ tilshunoslik, lingvomam-

lakatshunoslik singari sintez yo‘nalishlarida ham muhim ahamiyat kasb etmoqda. 

Mamlakatimizda mustaqillikdan so‘ng ilm-fan sohalarini rivojlantirish, 

shuningdek, o‘zbek tilining davlat tili sifatidagi maqomini oshirish bo‘yicha olib 

borilayotgan keng ko‘lamli islohotlar, qabul qilingan qator farmon va qarorlar milliy 

tilshunosligimiz oldiga o‘zbek tili tadqiqida dolzarb masalalar yechimiga qaratilgan 

chuqur izlanishlar olib borish, bugungi globallashuv sharoitida zamonaviy fundamental 

tadqiqotlar sonini oshirishni taqozo qilmoqda. “O‘zbek tilining xalqimiz ijtimoiy 

hayotida va xalqaro miqyosdagi obro‘-e’tiborini tubdan oshirish, unib-o‘sib kelayotgan 

yoshlarimizni vatanparvarlik, milliy an’ana va qadriyatlarga sadoqat ruhida tarbiyalash”1 

masalasi tilshunosligimiz oldiga o‘zbek tilining milliy-madaniy birliklaridan biri 

sanalgan milliy pretsedent nomlar tadqiqiga ham jiddiy e’tibor qaratish lozimligini 

ko‘rsatadi. O‘zbek tilshunosligida pretsedent nomlarning badiiy matn yaratishdagi o‘rni 

qator monografik va dissertatsion ishlarda maʼlum darajada o‘rganilgan bo‘lsa-da, 

ularning mukammal lingvistik tahlilini amalga oshirish, bevosita til sohibi bilan bog‘liq 

lingvomadaniy, psixolingvistik, sotsiolingvistik kabi qator antopotsentrik xususiyatlariga 

e’tibor qaratish, bu nomlarning o‘zbek lingvomadaniy hamjamiyati vakillari lisoniy 

xotirasida tutgan o‘rni masalasiga qaratilgan maxsus tadqiqot ishlarini kengaytirish 

 
1 Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2020 йил 20 октябрдаги “Мамлакатимизда ўзбек тилини янада 

ривожлантириш ва тил сиёсатини такомиллаштириш чора-тадбирлари тўғрисида”ги ПФ-6084-сон Фармони. 

Манба: https://lex.uz/docs/5058351  

https://lex.uz/docs/5058351
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maqsadga muvofiq ekanligini ko‘rsatmoqda. Bu esa mazkur dissertatsiya ishi 

mavzusining dolzarb muammolardan biriga bag‘ishlanganidan dalolat beradi. 

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi “O‘zbekiston 

Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida”gi, 

2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-sonli “Fanlar akademiyasi faoliyati, ilmiy tadqiqot 

ishlarini tashkil etish, boshqarish va moliyalashtirishni yanada takomillashtirish 

to‘g‘risida”gi, 2019-yil 21-oktyabrdagi PF-5850-sonli “O‘zbek tilining davlat tili 

sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi; 2020-yil 

20-oktyabrdagi PF-6084-sonli “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til 

siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmon va qarorlari hamda 

boshqa meʼyoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalar ijrosini taʼminlashda ushbu 

dissertatsiya ishi muayyan darajada xizmat qiladi. 

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor 

yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining 

I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, 

maʼnaviy-maʼrifiy rivojlantirish, innovatsion iqtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor 

yo‘nalishiga muvofiq ravishda bajarilgan.  

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Keyingi yillarda dunyo filologlarining 

diqqat markazidagi masalalardan biri bo‘lgan pretsedent nomlar tadqiqiga bag‘ishlangan 

ilk tadqiqot Y.N.Karaulov nomi bilan bog‘liq2. Y.Naximova, Z.K.Axmetjanova, 

V.I.Zimin, V.L.Latisheva, V.Y.Arbuzova, A.V.Tereshchenko, Y.A.Fleysher kabi 

olimlar tomonidan pretsedent nom masalasi turli aspektlarda yoritilgan3. Shuningdek, 

tilshunos olimlar jamoasi: V.V.Krasnix, D.B.Gudkov, I.V.Zaxarenko, 

D.B.Bagayevalarning mazkur mavzuda olib borgan loyiha tadqiqotlari alohida eʼtirofga 

loyiq4. Ushbu ishlarning mantiqiy davomi sifatida pretsedent nomlarni N.Podolskaya, 

Y.Kravchenko, R.Xanichev, Y.Li, L.Isakova, A.Zaxarova, T.Fedotova, T.Chub, 

M.Yakovenko eponimlik hodisasi (transonimizatsiya va deonimlashish) misolida; 

 
2 Караулов Ю.Н. Русский язык и языковая личность. – М.: Наука, 1987. –216 c.; Shu muallif. Язык и личность. 

– М.: Наука, 1989. – 263 с. 
3 Ахметжанова З.К. О динамике изменения исследовательского подхода к изучению антропонимов // Вестник 

ПГУ, 2010.– № 1. – С. 21–25.; Зимин В.И. О национально-культурных особенностях устойчивых сравнений // 

Культурные слои во фразеологизмах и в дискурсивных практиках. – М., Языки славянской культуры, 2004; 

Иванова С.В. Культурологический аспект языковых единиц. – Уфа, 2002. – 114 с.; Латышева В.Л. 

Характеристика прецедентных феноменов как ядерный элементов национального языкового сознания (на 

материале русского и французского языков): Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – Иркутск, 2011 – 19 с.; 

Терещенко А.В. Прецедентные имена в современном русском и английском языках: статус, семантика, 

особенности функционирования // Вестник ТГПУ, 2016. – С. 76.; Флейшер Е.А. Основы прецедентности 

имени собственного: Дисс. ... канд. филол. наук. – Санкт-Петербург, 2014. – 164 с.; Aрбузова В.Ю. 

Прецеденность в русском языке как лингвистический и культурный феномен (на материале научных 

эпистолярных текстов): Автореф. дисc. … канд. филол. наук. – Елец, 2007. – 24 c.; Нахимова Е.А. 

Прецедентные онимы в современной российской массовой коммуникации: теория и методика когнитивно-

дискурсивного исследования.– Екатеринбург, 2011. – 276 с.; Хватова С.С. Этнокультурная специфика 

идентификации прецедентных имён носителями языка: Автореф. дисс. ... канд. филол. наук. – Тверь, 2004. –

18 с.  
4 Bu haqda qarang: Гудков Д.Б. Прецедентное имя и проблемы прецедентности. Изд. 2-е, стереотип. – М.: 

Ленанд, 2020. – 152 с.; Захаренко И.В., Красных В.В., Гудков Д.Б., Багаева Д.В. Прецедентное имя и 

прецедентное высказывание как символы прецедентных феноменов / Язык, сознание, коммуникация: Сб. 

статей / Ред. В.В.Красных, А.И.Изотов. – М.: Филология, 1997. Вып. 1. – 192 с.; Красных В.В. Система 

прецедентных феноменов в контексте современных исследований // Язык, сознание, коммуникация. – Вып. 2. 

– М.: Филология, 1997. – С. 5–12.; Красных В.В., Гудков Д.Б., Захаренко И.В., Багаева Д.В. Прецедентные 

феномены в лингвистике // Вестник Московского университета. Сер. 9. Филология. − 1997. – № 3. – С. 62–75. 
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V.Maslova, O.Kirpicheva, Y.Vilinbaxova, V.Kovriga stereotip, etalon va ramz 

hodisalari misolida; D.Gudkov, V.Janayeva, V.Latisheva, B.Pseunova, E.Sarakayeva 

assotsiativlik masalasi bilan aloqadorlikda tadqiq etganlar5.  

Milliy tilshunosligimizda ushbu mavzuga oid nazariy qarashlar xususida dastlab 

D.Xudoyberganovaning tadqiqotlarida ma’lumot berilgan6. D.Andaniyazova, 

N.Axmadjonov, D.Yuldasheva, M.Artikova, B.Jalilov kabi tilshunoslarning ishlarida 

pretsedent nomlar turli jihatlariga ko‘ra tadqiq qilingan7. Shu bilan birga, pretsedent 

birliklarning assotsiativ, sotsiolingvistik, psixolingvistik xususiyatlari, o‘zbek 

lingvomadaniy hamjamiyati vakillari lisoniy xotirasida tutgan o‘rnini o‘rganishga 

qaratilgan maxsus tadqiqot ishlari mavjud emas.  

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan ilmiy-tadqiqot muassasasining ilmiy-

tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya O‘zbekiston Respublikasi 

Fanlar akademiyasi O‘zbek tili, adabiyoti va folklori instituti ilmiy-tadqiqot ishlari 

rejasiga muvofiq “Hozirgi globallashuv davrida o‘zbek tili, uning tarixiy taraqqiyoti va 

istiqbollari (o‘zbek tili vazifaviy uslublari tahlili asosida)” mavzusidagi tadqiqotlar 

doirasida bajarilgan. 

Tadqiqotning maqsadi pretsedent nomlarning lingvomadaniy, sotsiolingvistik, 

assotsiativ xususiyatlarini o‘zbek lingvomadaniy hamjamiyati vakillarining kognitiv 

bazasi bilan aloqadorlikda aniqlashdan iborat. 

 
5 Вилинбахова Е.Л. Модели репрезентaции стереотипов в русском языке: Автореф. дисс. … канд. филол. наук. 

– Санкт-Петербург, 2011. – 21 с.; Захарова А.Г. Лингвокогнитивное моделирование семантики производных 

слов, образованных от прецедентных имен (на материале английского языка): Автореф. дисс. … канд. филол. 

наук. – М., 2020. – 22 с.; Кирпичева О.В. Социокультурные антропонимические стереотипы 

(экспериментальное исследование) // Известия ВГПУ. Филологические науки, 2016. – С. 127–130; Коврыга 

В.М. Ономастический стереотип в репрезентaции образа Англии // Региональная ономастика: проблемы и 

перспективы исследования: Сборник научных статей (по материалам III междунар. науч. конф.). – Витебск: 

ВГУ имени П.М. Машерова, 2022. – С. 370–373; Кравченько Е.В. Деонимизaция иноязычных имён 

собственных в английском языке: Дисс. … канд. филол. наук. – Владивосток: Дальневосточный гос. ун-т, 

2004. – С. 166; Ли Я. Коннотативная система субстантива в функциональном аспекте (на материале 

российских СМИ): Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – М., 2020. – 25 с.; Маслова В.А. 

Лингвокультурология: Учебное пособие. – М.: Академия, 2001. – 208 с.; Подольская Н.В. Словарь русской 

ономастической терминологии. – М.: Наука, 1978. – С. 199; Ханичев Р.З. Сопоставительная характеристика 

процессов деонимизaции в русском и английском языках: Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – М., 2004. – 

14 с.; Чуб Т.В. Трансонимизaция как явление языка и средство поэтики онимов // Λογος όνομαστική (Логос 

ономастики). – Донецк, 2006. – №1. – C. 121–126; Яковенко М.В. Трансонимизaция как ономастическая 

универсалия // Λογος όνομαστική (Логос ономастики). – Донецк, 2009. – №1. – С. 6–8; Кузьменко Л.А. 

Национально-культурная специфика функционирования религиозного знания в языковом сознании русских 

и американцев (экспериментальное исследование): Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – Тверь: Тверский 

гос. ун-т, 2003. – 18 с.; Джанаева В.В. Лингвокогнитивные основы коммуникации: инокультурные 

прецедентные феномены: Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – Владикавказ, 2008. – 22 с.; Латышева В.Л. 

Характеристика прецедентных феноменов как ядерных элементов национального языкового сознания (на 

материале русского и французского языков): Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – Иркутск, 2011. – 19 с.; 

Псеунова Б.Х. Антропонимы в современном американском молодежном сленге (психолингвистический 

анализ): Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – М., 2011. – 24 с. 
6 Худойберганова Д. Матннинг антропоцентрик тадқиқи. – Тошкент: Фан, 2013. – Б. 118; Худойберганова 

Д.С. Ўзбек тилидаги бадиий матнларнинг антропоцентрик талқини: Филол. фан. д-ри ... дисс. – Тошкент, 2015. 

– 240 б. 
7 Анданиязова Д.Р. Бадиий матнда ономастик бирликлар лингвопоэтикаси: Филол. фан. бўйича фалсафа д-ри 

(PhD) ... дисс. – Тошкент, 2017. – 160 б.; Юлдашева Д.М. Ўзбек болаларига хос оғзаки ва ёзма матнларнинг 

антропоцентрик тадқиқи: Филол. фан. д-ри ... дисс. – Фарғона, 2022. – 225 б.; Ахмаджонов Н.З. Бадиий 

услубда қўлланган прецедент номларнинг лингвопоэтик тадқиқи: Филол. фан. бўйича фалсафа д-ри (PhD) ... 

дисс. – Фарғона, 2022. –154 б.; Жалилов Б. Ўзбек, рус ва инглиз тилларидаги прецедент номлар таҳлили // 

ЎзМУ хабарлари. – Tоshkent, 2020. – №. 1. – P. 216–219.; Артикова М. Прецедент феноменининг 

лингвомаданий табиати // Ўзбекистонда хорижий тиллар. – 2021. – № 3 (38). – Б. 78–92. 
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Tadqiqotning vazifalari: 

filologiyada pretsedent nomlarning tadqiq etilishi masalalari bo‘yicha ilmiy 

qarashlarning paydo bo‘lishi va ular o‘rtasidagi farqli o‘rinlarni aniqlash; 

ism qo‘yishda pretsedent nomlarning sotsiolingvistik omil sifatidagi o‘rnini 

asoslash;  

pretsedent nom – deonim, pretsedent nom – transonim, pretsedent nom – etalon, 

pretsedent nom – ramz jutliklari orasidagi bevosita aloqadorlik va bu juftliklardagi 

muammoli masalalarga oydinlik kiritish; 

pretsedent nomlarning o‘zbek lingvomadaniy hamjamiyati vakillari lisoniy 

xotirasida tutgan o‘rnini assotsiativ tajribalar asosida aniqlash; 

til sohiblari turli nutqiy vaziyat va holatlarda pretsedent nomlar bilan aloqador 

assotsiatsiyalarni tiklash dinamikasini aniqlash. 

Tadqiqotning obyekti turli uslublarga oid matnlarda qo‘llangan pretsedent 

nomlar, shuningdek, sinaluvchilardan olingan javob reaksiyalaridan iborat. 

Tadqiqotning predmetini pretsedent nomlarning sotsiolingvistik, lingvomadaniy, 

assotsiativ xususiyatlari tashkil etadi. 

Tadqiqotning usullari. Tadqiqot mavzusini yoritishda tavsiflash, tasniflash, 

statistik, lingvomadaniy tahlil metodlari, assotsiativ tajriba tahlil usullaridan foydalanildi. 

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat: 

o‘zbek tilshunosligida ilk marta pretsedent nomlar bilan unga yondosh 

onomastik stereotip, etalon, ramz kabi lingvistik hodisalar o‘rtasidagi farqli jihatlar 

aniqlanib, pretsedent nomlarning atoqli otlarga taalluqli bo‘lishi, til sohiblari orasida 

mashhurligi, ramziylik kasb etishi, shuningdek, o‘ziga daхldor pretsedent birliklar 

bilan uzviy aloqada bo‘lib, ularga ishora qilishi sotsiolingvistik va lingvomadaniy 

yondashuv asosida ochib berilgan; 

pretsedent nomlarning onomastik fondda ko‘plab subyektlarni bitta atoqli ot 

asosida nomlashga xizmat qiluvchi umumiy hamda yakkalab ajratishga xizmat 

qiluvchi individual nomlardan farqlanuvchi alohida onimlar tizimini hosil qiluvchi 

lingvomadaniy birliklar ekanligi Quyosh, Zuhra, Kumush, Tohir, Navoiy nomlari 

misolida asoslangan; 

pretsedent nomlarning mashhurligi, til sohiblariga yaxshi tanish ekanligi kabi 

lingvomadaniy belgilari asosida onomastik metafora, perifraza, deonimlashish, 

transonimizatsiya kabi lingvistik hodisalar aktuallаshuvida muhim o‘rin tutishi 

aniqlanib, brend nomlari sifatida qo‘llanuvchi Tefal, Jeep, Akfa, Thermos singari 

atoqli otlarning xalq orasida keng ommalashishi kabi nolisoniy hodisalar 

pretsedentlikni yuzaga chiqaruvchi omillardan biri ekanligi isbotlangan; 

pretsedent nomlarga oid assotsiatsiyalarda mazkur birliklar o‘zbek 

lingvomadaniy hamjamiyatiga xos vatanparvarlik, mardlik, go‘zallik, 

adolatparvarlik kabi milliy qadriyatlar uchun etalon sifatida tanlanishi, shuningdek, 

turtki onimlarga nisbatan ijobiy yoki salbiy munosabatlar gender farqlar orqali 

ifodalanishi Alpomish, Barchin, Kumush, Tohir, Zuhra, Shoahmad Shomahmudov 

kabi milliy hamda Azroil, Injil, Qur’on, Ka’ba, Buratino, Limuzin, Nobel, Parij, 

Romeo, Koshchey, Don Juan kabi universal nomlardan olingan erkin assotsiativ 

tajriba natijalari asosida dalillangan. 

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat: 
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o‘zbek tili pretsedent nomlari bo‘yicha to‘plangan materiallar, ularning tadqiqi 

natijasida chiqarilgan xulosa va talqinlar lingvomadaniyatshunoslik, onomastika, 

sotsiolingvistika, assotsiativ tilshunoslik uchun muhim zaruriy, ilmiy ma’lumot berishi 

hamda bu yo‘nalishga doir tadqiqotlar yaratishda manba bo‘lib xizmat qilishi asoslangan;  

o‘zbek tili pretsedent birliklarining o‘zbek lingvomadaniy hamjamiyati vakillari 

kognitiv bazasi va lisoniy xotirasida tutgan o‘rni lingvomadaniy nuqtayi nazardan ochib 

berilgan; 

o‘zbek tili pretsedent birliklari bo‘yicha o‘tkazilgan assotsiativ tajriba natijalari 

asosida o‘zbek tili sohiblari lisoniy ongi haqida muayyan xulosalar olingani dalillangan.  

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi tanlangan mavzu doirasidagi muammoning 

to‘g‘ri qo‘yilganligi, tadqiq obyektiga yondashuv va nazariy maʼlumotlar sifatida 

ishonchli manbalarga tayanilganligi, zamonaviy lingvistik tadqiqotlarga xos usullardan 

foydalanilganligi, tahlilga tortilgan assotsiativ tajriba materiallarining asosliligi bilan 

izohlanadi. 

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining ilmiy 

ahamiyati o‘zbek tili sohiblarining pretsedent nomlarga aloqador lingvomadaniy, 

assotsiativ xususiyatlariga doir mavjud ilmiy-nazariy qarashlarni yangi bilimlar bilan 

boyitganligi hamda antropotsentrik tilshunoslik yo‘nalishlarida milliy-madaniy 

birliklarga doir ilmiy izlanishlarda nazariy asos vazifasini o‘tashi bilan izohlanadi. 

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati “Onomastika”, “Lingvomadaniyat-

shunoslik”, “Lingvomamlakatshunoslik”, “Assotsiativ tilshunoslik”, “Sotsiolingvis-

tika”, “Etnopsixolingvistika” kabi maxsus kurslarni o‘qitishda; ushbu maxsus kurslarga 

oid darsliklar, o‘quv-uslubiy qo‘llanmalar, ilmiy risolalar yaratishda foydalanish 

mumkinligi bilan belgilanadi. 

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi.  

O‘zbek tilidagi pretsedent nomlarning lingvistik tadqiqi mavzusidagi tadqiqot ilmiy 

natijalari asosida: 

O‘zbek tili, adabiyoti va folklori institutida 2017–2020-yillarda bajarilgan OT-F1-

78 raqamli “Hozirgi globallashuv davrida o‘zbek tili, uning tarixiy taraqqiyoti va 

istiqbollari (o‘zbek tili vazifaviy uslublari tahlili asosida)” mavzusidagi fundamental 

tadqiqot loyihasida o‘zbek tilshunosligida ilk marta pretsedent nomlar bilan unga 

yondosh onomastik stereotip, etalon, ramz kabi lingvistik hodisalar o‘rtasidagi farqli 

jihatlarini aniqlashga; pretsedent nomlarning atoqli otlarga taalluqli bo‘lishi, til 

sohiblari orasida mashhurligi, ramziylik kasb etishi, shuningdek, o‘ziga daхldor 

pretsedent birliklar bilan uzviy aloqada bo‘lib, ularga ishora qilishi sotsiolingvistik 

va lingvomadaniy yondashuv asosida ochib berishga; pretsedent nomlarning 

onomastik fondda ko‘plab subyektlarni bitta atoqli ot asosida nomlashga xizmat 

qiluvchi umumiy hamda yakkalab ajratishga xizmat qiluvchi individual nomlardan 

farqlanuvchi alohida onimlar tizimini hosil qiluvchi lingvomadaniy birliklar ekanligi 

Quyosh, Zuhra, Kumush, Tohir, Navoiy nomlari misolida asoslashga oid ilmiy-

nazariy xulosalardan loyiha doirasida foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Fanlar 

akademiyasining 2023-yil 11-dekabrdagi 3/1255-2744-son ma’lumotnomasi). Natijada 

loyihada pretsedentlik, intertekstuallik, deonimlik, transonimizatsiya, etalon, stereotip 

tushunchalarini izohlashda mazkur tadqiqot ishi zaruriy manba vazifasini o‘tagan. 

Loyiha doirasida O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi O‘zbek tili, adabiyoti va 
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folklori instituti tomonidan nashr etilgan 5 jildli “O‘zbek tilining izohli lug‘ati” 

(Toshkent: O‘zbekiston Milliy ensiklopediyasi Davlat ilmiy nashriyoti, 2020. – 1–5-

jildlar)da keltirilgan yangi tilshunoslikka oid terminlarning izohini boyitishda 

foydalanilgan. 

Shuningdek, 2021–2022-yillarda O‘zbek tili, adabiyoti va folklori institutida 

bajarilgan IL-21071156 raqamli “Antropotsentrik tilshunoslik terminlari izohli lug‘ati”ni 

tuzish va nashr qilish (veb-sayti va mobil ilovasini yaratish)” mavzusidagi innovatsion 

loyihasi doirasida tayyorlangan “Antropotsentrik tilshunoslik: tushuncha va terminlar” 

nomli monografiyaning “Cho‘lpon asarlarida intertekstuallik”, “Madaniyat kodlari 

xususida” nomli qismlarini yozishda, xususan, pretsedent nomlarga oid 

assotsiatsiyalarda mazkur birliklar o‘zbek lingvomadaniy hamjamiyatiga xos 

vatanparvarlik, mardlik, go‘zallik, adolatparvarlik kabi milliy qadriyatlar uchun 

etalon sifatida tanlanishi, shuningdek, turtki onimlarga nisbatan ijobiy yoki salbiy 

munosabatlar gender farqlar orqali ifodalanishi Alpomish, Barchin, Kumush, Tohir, 

Zuhra, Shoahmad Shomahmudov kabi milliy hamda Azroil, Injil, Qur’on, Ka’ba, 

Buratino, Limuzin, Nobel, Parij, Romeo, Koshchey, Don Juan kabi universal 

nomlardan olingan erkin assotsiativ tajriba natijalari asosida dalillashda foydalanildi. 

Natijada loyihada pretsedentlik, intertekstuallik, allyuziya, stereotip hodisalari talqiniga 

oid nazariy qarashlar boyidi. 

O‘zbekiston milliy teleradiokompaniyasi “Madaniyat va ma‘rifat” telekanalining 

“Telemarafon” dasturi ssenariysini tayyorlashda dissertatsiya materiallaridan 

foydalanilgan (O‘zMTRK “Madaniyat va ma’rifat” telekanali davlat muassasasining 

2024-yil 26-fevraldagi 01-14/46-son ma’lumotnomasi). Ushbu dasturda tadqiqotchining 

o‘zi ishtirok etib, pretsedent nomlarning mashhurligi, til sohiblariga yaxshi tanish 

ekanligi kabi lingvomadaniy belgilari asosida onomastik metafora, perifraza, 

deonimlashish, transonimizatsiya kabi lingvistik hodisalar aktuallаshuvida muhim 

o‘rin tutishi haqida to‘xtalib, brend nomlari sifatida qo‘llanuvchi Tefal, Jeep, Akfa, 

Thermos singari atoqli otlarning xalq orasida keng ommalashishi kabi nolisoniy 

hodisalar pretsedentlikni yuzaga chiqaruvchi omillardan biri ekanligini ochib bergan. 

Natijada pretsedent nomlarning o‘zbek xalqining ijtimoiy, madaniy, ma’rifiy hayotidagi 

ahamiyati haqida tushunchalar berilgan, shuningdek, pretsedent nomlar haqidagi yangi 

bilimlar keng jamoatchilikka yetkazilgan. 

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadqiqot natijalari 10 ta xalqaro 

va 6 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan. 

Tadqiqot natijalarining eʼlon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 23 ta 

ilmiy ish chop etilgan. Shulardan O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasi 

tomonidan doktorlik dissertatsiyalari asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy 

nashrlarda 7 ta maqola, jumladan, ulardan 6 tasi respublika jurnallarida hamda 1 tasi 

xorijiy jurnalda nashr qilingan.  

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob, xulosa, 

foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovadan tashkil topgan bo‘lib, umumiy hajmi 154 

sahifadan iborat. 
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI 

Tadqiqotning kirish qismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati 

asoslangan; tadqiqotning maqsadi va vazifalari, obyekti va predmeti belgilangan; 

respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi, ilmiy 

yangiligi va amaliy natijalari bayon qilingan; ilmiy va amaliy ahamiyati asoslangan; 

tadqiqot natijalarining joriylanishi, e’lon qilingan ishlar, ishning tuzilishi va hajmi 

bo‘yicha ma’lumotlar berilgan. 

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Pretsedent nomlarning tilshunoslikda 

o‘rganilishi” deb nomlangan. Ushbu bobda dunyo va o‘zbek tilshunosligida pretsedent 

nomlar va ularning o‘rganilishi, hodisa tadqiqidagi muammoli vaziyatlar singari 

masalalar yoritilgan. Bobning birinchi fasli “Dunyo tilshunosligida pretsedent 

nomlarning o‘rganilishi” deb nomlanib, ushbu faslda dunyo tilshunosligida pretsedent 

birliklar nazariyasi yuzaga kelishi hamda pretsedent nomlar bilan bog‘liq ilmiy qarashlar 

haqida so‘z boradi.  

“Pretsedent” so‘zi lotincha “praecedens” so‘zidan olingan bo‘lib, “oldinda 

yuruvchi”, “avvalgi” ma’nolarini bildiradi. Ushbu so‘z rus tilida dastlab 1935−1940-

yillarda D.N.Ushakov tahriri ostida nashr qilingan “Rus tilining izohli lug‘ati”da 

izohlanadi8. Umuman, pretsedent so‘zi rus tilidagi qator tor sohaviy lug‘atlarda 

“namuna”, “andoza”, “qolip” ma’nolarida tavsiflanadi va qo‘llanadi. Fanga ilk bor 

“pretsedent birlik” atamasini olib kirgan Y.N.Karaulov pretsedent matnlarni “1) u yoki 

bu shaxsga bilish va hissiy munosabatlarida juda ahamiyatli sanaluvchi; 2) o‘ta shaxsiy 

xarakerga ega, ya’ni shu shaxs atrofidagi zamondoshlari, shuningdek, o‘tmishini ham 

qamrab oluvchi katta doiraga yaxshi tanish bo‘lgan hamda 3) ushbu til sohibining 

diskursida qayta-qayta murojaat etiluvchi”9 birlik sifatida tavsiflaydi.  

I.Zaxarenko, V.Krasnix, D.Gudkov va D.Bagayevalar Y.Karaulovning “pretsedent 

matn”ga keltirgan ta’rifi asnosida aynan pretsedentlik hodisasini umumiy tarzda 

tushunish ilmiy haqiqatga yaqinligi, olim “matn” tushunchasini keng ma’noda 

qo‘llagani, bu termin ostida barcha pretsedent birliklar uchun umumiy belgilar sanab 

o‘tilganini qayd etadilar. Shuningdek, ular pretsedent birliklar ma’lum til vakillarining 

barchasiga taalluqli bilim va tasavvurlar majmuyini o‘zida ifoda etuvchi kognitiv 

bazaning asosiy (yadroviy) elementi ekanini ta’kidlaydilar10. “Pretsedent matn” 

tushunchasi ortidan V.G.Kostomarov va N.D.Burvikovalar tomonidan “pretsedent 

jumla” (1994), Y.Y.Proxorov tomonidan “pragmorefleks” (1996), D.B.Gudkov 

tomonidan “pretsedent nom” (1996), V.V.Krasnix va boshqalar tomonidan “pretsedent 

fenomen” va “pretsedent vaziyat” (1997) tushunchalari tilshunoslik faniga kirib keldi11.  

V.L.Latisheva olimlar tomonidan bu hodisa turlicha talqin etilishi va turli nomlar 

bilan atalishini qayd etadi. Y.Naximova ham ushbu hodisa, uning birliklari turli 

aspektlarda tadqiq etilgani va bu ishlarda intertekstema (intertekst), pretsedent fenomen 

(pretsedent nom, pretsedent-madaniy belgi, pretsedent konsept), tarixiy (ijtimoiy, 

 
8 https://dic.academic.ru/contens.nsf/ushakov/ 
9 Караулов Ю.Н. Русский язык и языковая личность. – М.: Наука, 1987. – С. 216, 218. 
10 Захаренко И.В., Красных В.В., Гудков Д.Б., Багаева Д.В. Прецедентное имя и прецедентное высказывание 

как символы прецедентных феноменов // Язык, сознание, коммуникaция: Сб. статей. − М.: Филология, 1997. 

Вып. 1. – С. 82. 
11 Гудков Д.Б. Прецедентное имя и проблемы прецедентности. – М.: Ленанд, 2020. – С. 24. 

https://dic.academic.ru/contens.nsf/ushakov/
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siyosiy) yoki badiiy (teatral) metafora; matniy reminissensiya, logoepistema, vertikal 

kontekst elementi; antonomaziya va allyuziya (ritorik trop va figuralarning turi sifatida), 

turdosh otni ifodalash uchun qo‘llangan atoqli ot (onim) kabi terminlarga murojaat 

qilingani haqida qayd etib o‘tadi12. Y.Fleysher fanga pretsedent nom tushunchasi kirib 

kelgunga qadar tilshunoslikda u bilan bog‘liq qarashlar onomastik tadqiqotlar doirasida 

“to‘liq bo‘lmagan apellyatsiya” birikmasi ostida o‘rganilganini, bunda matn tarkibida 

kelgan onim atoqli otga tegishli vazifalarni, ya’ni matnda keltirilgan antroponimni emas, 

balki metafora orqali shu nom egasiga xos asosiy jihatga ega kishilarni umumlashtirib 

ishora qilganini ta’kidlaydi13.  

D.Gudkovning fikricha, pretsedent nomlar ongning lisoniy, ya’ni asosida kognitiv 

bilimlar majmuyini tashkil etuvchi qatlamiga tegishlidir. Bunday nomlar lisoniy 

shaxsning kognitiv bazasida hamda lingvomadaniy hamjamiyatning jamoaviy ongida 

turli xil ma’nolarga ega bo‘lishi mumkin: “Pretsedent nomning o‘ziga xosligi diskursda 

namoyon bo‘ladi va bu nomlarning nutqda qo‘llanishi bilan yuzaga chiqadi”14.  

Pretsedent birliklar bo‘yicha fundamental tadqiqotni amalga oshirgan V.V.Krasnix 

“Pretsedent nomlar – kognitiv bazaning eng muhim yadroviy elementlaridan biridir” deb 

hisoblaydi. Tilshunos ularning kognitiv bazada saqlanish shakliga to‘xtalar ekan, 

pretsedent nom va pretsedent jumlalarning kognitiv bazada tutgan o‘rni pretsedent matn 

va pretsedent vaziyatnikidan farq qilishini ta’kidlaydi.  

Pretsedent nomlar ma’lumlik darajasiga ko‘ra farqlanadilar. D.B.Gudkovning 

qarashlariga ko‘ra, bu birliklar avtopretsedentlar, sotsial (ijtimoiy) pretsedentlar, milliy 

pretsedent birliklar va universal (internatsional) pretsedent birliklarga ajraladi. Olim 

avtopretsedentlik hodisasini yakka shaxs ongida olamning aks etishi bilan tushuntiradi15. 

Yuqoridagi taqsimlanishdan biroz farqli talqin S.S.Xvatovada kuzatiladi: olima 

pretsedent fenomenlarni ikkiga – avtopretsedent va ijtimoiy pretsedentlarga ajratadi va 

ijtimoiy pretsedentlarning o‘zini ham milliy pretsedentlar, xalqaro va madaniy 

pretsedentlar singari ichki turlarga taqsimlaydi16. Yuqoridagi tavsifdagidan farqli jihat 

madaniy pretsedentlar bo‘lib, olima bu guruhga yagona madaniyatga, dinga birlashuvchi 

turli lingvomadaniy hamjamiyat vakillariga xos pretsedent birliklarni kiritadi. Yevropa 

madaniyatiga oid Arastu, Gerakl, Kolumb; sharq madaniyatiga xos Yan Chju, Budda, 

Konfutsiy, Gandi yoki islom madaniyatiga oid Umar Hayyom, Qur’on, al-Xorazmiy, 

Umar r.a., Jabroil, Bilol onimlarini ushbu hodisaga misol tariqasida keltirish mumkin. 

Turkiy tilshunoslik vakillarida ham pretsedent nomlarga qiziqish katta ekanligini 

kuzatish mumkin. Qozoq tilida pretsedentlik hodisasi T.Januzaqov, I.Kenesbayev, 

G.B.Madiyeva, Q.Rysbergen, G.Ihsangaliyeva, S.Imonberdiyeva, G.Qajig‘aliyeva, 

B.Abdixanova va boshqalarning ilmiy qarashlarida o‘z aksini topgan17. T.Januzaqovning 

 
12 Нахимова Е.А. Прецедентные онимы в современной российской массовой коммуникaции: теория и 

методика когнитивно-дискурсивного исследования: Монография. – Екатеринбург: УрГПУ, 2011. – C. 9–10. 
13 Флейшер Е.А. Основы прецедентности имени собственного: Дисс. … канд. филол. наук. – Санкт-Петербург, 

2014. – С. 45–46. 
14 Гудков Д.Б. Ko‘rsatilgan monografiya. – B. 15. 
15 Гудков Д.Б. Прецедентное имя и проблемы прецедентности. – М.: Ленанд, 2020. – С. 26. 
16 Хватова С.С. Этнокультурная специфика идентификaции прецедентных имён носителями языка: Автореф. 

дисc. … канд. филол. наук. – Тверь, 2004. – С. 9. 
17 Bu haqda qarang: Снасапова Г.Ж., Нұрсұлтанқызы Ж., Оралбаева Г.С. Қазақ және ағылшын тілдеріндегі 

кейбір прецедент есімдердің лингвомәдени ерекшеліктері // https://bulletin-

philology.ablaikhan.kz/index.php/j1/article/view/191/141  

https://bulletin-philology.ablaikhan.kz/index.php/j1/article/view/191/141
https://bulletin-philology.ablaikhan.kz/index.php/j1/article/view/191/141
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tadqiqotlarida badiiy asar personajlari nomlari til sohiblari tomonidan tipik, 

umumlashtiruvchi obraz sifatida qabul qilinib, ularning atoqli otdan turdosh otga 

ko‘chish xususiyati (deonimlashish) boshqa onomastik maydondagi atoqli otlarga 

nisbatan faolroq ekanligi ta’kidlanadi18. G.Spasanova, J.Nursultanqizi, G.Oralbayevalar 

universal pretsedent nomlarning ramziyligi jihatiga e’tibor qaratadilar19.  

Z.Biktagirova, G.D.Xaziyevalar maqolasida turk va tatar tillarida Qur’on syujetlari 

va diniy motivlarga tayanilgan onomastik komponentli maqollarda aynan bir xil 

personajlar uchrashini qayd etadilar20. Maqola mualliflari maqol va matallarda kelgan har 

qanday onim ham pretsedent bo‘lavermasligini alohida ta’kidlaydilar. Masalan, turk 

tilidagi “Her kadin saki çiğner, ama Ayşe ablam gibi patlatamaz” (Hamma xotin saqich 

chaynashi mumkin, lekin hech kim Oysha opa singari pufak shishirib paqillata olmaydi) 

maqolidagi Ayşe abla onimi Muhammad s.a.v.ning qizlari emas, uning diniy motivlarga 

aslo aloqasi yo‘q. Ushbu maqolda Oysha ismi xotin-qizlargagina xos og‘ir xarakterga 

ishora qiladi.  

Tadqiqotning “O‘zbek tilshunosligida pretsedent nomlarning tadqiqi” deb 

nomlangan ikkinchi faslida o‘zbek tilshunosligida pretsedent nomlar tadqiqi haqida fikr 

yuritilgan. Keyingi yillarda o‘zbek tilshunosligida antropotsentrik yondashuvning 

takomillashuvi matnning lingvomadaniy mazmunini shakllantiruvchi til birliklarini, shu 

jumladan, pretsedent birliklarni ham har tomonlama tadqiq qilish zaruratini yuzaga 

keltirdi. Bunday ishlar sirasiga D.Xudoyberganova, D.Andaniyazova, D.Yuldasheva, 

N.Ahmadjonov, M.Raximova, M.Saparniyazova, H.Bozorovlarning dissertatsiya 

ishlarini kiritish mumkin21. Shuningdek, D.Lutfullayeva, M.Saidova, U.Qo‘ziyevning 

tadqiqotlarida ham pretsedent nomlarga oid fikrlar beriladi22. B.Jalilov, M.Artikova, 

R.Shukurov, D.To‘rayevalarning mavzuga aloqador qator maqolalari ham e’lon 

qilindi23.  

 
18 Bu haqda qarang: Мадиева Г.Б. Ономастическое пространство современного Казахстана: структура, 

семантика, прецедентность, лемматизaция: Автореф. дисс. д-рa. филол. наук. – Алматы, 2005. – С. 46.  
19 Снасапова Г.Ж., Нұрсұлтанқызы Ж., Оралбаева Г.С. Снасапова Г.Ж., Нұрсұлтанқызы Ж., Оралбаева Г.С. 

Қазақ және ағылшын тілдеріндегі кейбір прецедент есімдердің лингвомәдени ерекшеліктері // https://bulletin-

philology.ablaikhan.kz/index.php/j1/article/view/191/141  
20 Биктагирова 3.А., Хазиева-Демирбаш Г.С. Личные имена в татарских и турецких пословицах и поговорках 

// Вопросы современной науки и практики. – Тaмбов, 2012. – №2. – С. 271–274. 
21 Худайберганова Д.С. Ўзбек тилидаги бадиий матнларнинг антропоцентрик талқини: Филол. фан. д-ри ... 

дисc. – Тошкент, 2015. – 240 б.; Анданиязова Д.Р. Бадиий матнда ономастик бирликлар лингвопоэтикаси: 

Филол. фан. бўйича фалсафа д-ри (PhD) ... дисс. – Тошкент, 2017. – 160 б.; Юлдашева Д.М. Ўзбек болаларига 

хос оғзаки ва ёзма матнларнинг антропоцентрик тадқиқи: Филол. фан. д-ри ... дисс. – Фарғона, 2022. – 225 б.; 

Ахмаджонов Н.З. Бадиий услубда қўлланган прецедент номларнинг лингвопоэтик тадқиқи: Филол. фан. 

бўйича фалсафа д-ри (PhD) ... дисс. – Фарғона, ФарДУ, 2022. – 154 б.; Раxимова М.А. Ўзбек тилида эссе 

матнларининг лингвостилистик ва лингвокультурологик тадқиқи: Филол. фан. бўйича фалсафа д-ри (PhD) ... 

дисс. – Самарқанд, 2022. – 160 б.; Saparniyazova M. O‘zbek tili ergonimlarining struktur-semantik, pragmatik va 

lingvomadaniy tadqiqi: Filol. fan. d-ri ... diss. – Toshkent, 2023. – 228 b.; Bozorov H.X. O‘zbek xalq ertaklarining 

lingvomadaniy tadqiqi: Filol. fan. bo‘yicha falsafa d-ri (PhD)... diss. – Termiz, 2023. – 164 b. 
22 Саидова М., Қўзиев У. Лингвокультурология: Услубий қўлланма. – Наманган, 2017. – Б. 96; 

Антропоцентрик тилшунослик: тушунча ва терминлар: Жамоавий монография. – Тошкент: “Tubo nashr”, 

2022. – Б. 165–171. 
23 Жалилов Б. Ўзбек, рус ва инглиз тилларидаги прецедент номлар таҳлили // ЎзМУ хабарлари. – Toshkent, 

2020. – №. 1. – P. 216–219.; Жалилов Б. “Прецедент” термини ва унинг турли луғатлардаги изоҳи // Foreign 

Languages in Uzbekistan. – Tashkent, 2021. – №. 3. – P. 31–40; Артикова М. Прецедент феноменининг 

лингвомаданий табиати // Ўзбекистонда хорижий тиллар. – 2021. – № 3 (38). – Б. 78–92; Шукуров Р., 

Ахмаджонов Н. Жаҳон ва ўзбек тилшунослигида прецедент номларнинг тадқиқи // Ўзбекистонда фанлараро 

инновaциялар ва илмий тадқиқотлар журнали. – Фарғона, 2023. – № 15 (20.01.2023). – Б. 218–224. 

https://bulletin-philology.ablaikhan.kz/index.php/j1/article/view/191/141
https://bulletin-philology.ablaikhan.kz/index.php/j1/article/view/191/141
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O‘zbek tilshunosligida pretsedent birliklar bilan bog‘liq dastlabki ilmiy qarashlarni 

D.Xudoyberganovaning tadqiqotlarida kuzatamiz. Pretsedent nomlarga tilshunoslik 

termini sifatida quyidagicha ta’rif berilgan: “Pretsedent nomlar – mashhur matnlar yoki 

vaziyatlar bilan bog‘liq bo‘lgan nomlar, shuningdek, muayyan sifatlarning namunaviy 

yig‘indisiga ishora qiluvchi ramziy nomlar”24. Olima o‘z ilmiy qarashlarida pretsedent 

birliklar lingvomadaniyatshunoslikning muhim tadqiq obyektlaridan ekanligi, til 

sohiblariga yaxshi tanish bo‘lgan va ularning lisoniy xotirasida saqlangan, nutqiy 

faoliyatida qayta-qayta murojaat qilinadigan nomlar, barqaror so‘z birikmalari, jumlalar, 

matnlar singari unsurlarni qamrab olishini qayd etadi. Tilshunos olima pretsedent nomlar 

onomastik ko‘lamga kiruvchi; o‘zida ijtimoiy-tarixiy, madaniy, geografik, falsafiy, 

siyosiy, ma’rifiy, adabiy axborotni saqlovchi potensial birliklar ekanligini misollar 

vositasida dalillaydi25. Olimaning “Til. Tafakkur. Madaniyat” nomli risolasida pretsedent 

nomlarning ikki muhim xususiyati: mashhurlik, ya’ni til sohiblari lisoniy xotirasidan 

mustahkam o‘rin olish hamda ramziylik, ya’ni muayyan sifatlar jamuljamining namunasi 

bo‘lishi ta’kidlanadi.26 D.Xudoyberganova va D.Andaniyazovalarning 

hammualliflikdagi “O‘zbek tili poetonimlarining izohli lug‘ati”da keltirilgan badiiy 

matnlarda qo‘llangan onomastik birliklar (ayni damda pretsedent nomlar ham) talmeh, 

tajnis, tashxis, tashbeh kabi ko‘plab badiiy san’atlar; apostrofa, hushohanglik, 

alliteratsiya kabi uslubiy vositalarni yuzaga keltirishda muhim lingvopoetik vosita 

maqomiga ega ekanliklari ta’kidlanadi27. 

D.Andaniyazova o‘z ishlarida o‘zbek nasri va nazmida pretsedent onimlarning 

lingvopoetik xususiyatlarini batafsil yoritib o‘tadi, ularning badiiy matndagi vazifalari, 

denotativ va konnotativ qo‘llanishi, ularning allyuziv nom bo‘lib kelishi va shu kabilar 

borasida qimmatli fikrlarini keltirib o‘tadi28.  

D.Yuldashevaning dissertatsiyasida bolalarga xos matnlardagi pretsedent birliklar 

ham tahlil qilingan29. N.Axmadjonovning dissertatsiyasi badiiy uslubda qo‘llangan 

pretsedent nomlarning lingvopoetik tadqiqiga qaratilgan30. H.Bozorov “O‘zbek xalq 

ertaklarining lingvomadaniy tadqiqi” nomli dissertatsiyasida o‘zbek xalq ertaklarida 

keltirilgan pretsedent nomlar milliy pretsedent nomlar fondini boyituvchi manba sifatida 

qaraladi31. M.Saparniyazovaning dissertatsiyasida ham pretsedent nomlar ergonimlar 

hosil qiluvchi manba sifatida ko‘rsatiladi32. 

Milliy tilshunosligimizda pretsedent nomlarga katta qiziqish paydo bo‘lgani bilan 

bir qatorda tadqiqotchilar tomonidan yo‘l qo‘yilayotgan ba’zi kamchiliklar ham 

 
24 Худойберганова Д. Лингвокултурология терминларининг қисқача изоҳли луғати. – Тошкент: Турон замин 

зиё, 2015. – Б. 35. 
25 Худойберганова Д.С. Ko‘rsatilgan dissertatsiya. – В. 148. 
26 Худойберганова Д. Тил. Тафаккур. Маданият: Илмий рисола. – Тошкент: Нодирабегим, 2020. – Б. 40.  
27 Худойберганова Д., Анданиязова Д. Ўзбек тили поэтонимларининг изоҳли луғати. – Тошкент: Турон замин 

зиё, 2016. – Б. 5. 
28 Анданиязова Д. Ономастик бирликларнинг лингвопоэтик тадқиқи. – Тошкент: Турон замин зиё, 2016. – Б. 

208. 
29 Юлдашева Д.М. Ko‘rsatilgan dissertatsiya. – В. 172. 
30 Ахмаджонов Н. Бадиий услубда қўлланган прецедент номларнинг лингвопоэтик тадқиқи: Филол. фан. 

бўйича фалсафа д-ри (Phd) ... дисс. – Фарғона, 2022. – Б. 154. 
31 Bozorov H.X. O‘zbek xalq ertaklarining lingvomadaniy tadqiqi: Filol. fan. bo‘yicha falsafa d-ri (Phd) ... diss. – 

Termiz, 2023. – B. 84. 
32 Saparniyazova M. O‘zbek tili ergonimlarining struktur-semantik, pragmatik va lingvomadaniy tadqiqi: Filol. fan. 

d-ri ... diss. – Toshkent, 2023. – B. 228. 
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kuzatilmoqda. “Antropotsentrizmning tilshunoslikda alohida paradigma sifatida 

shakllanishi” nomli maqolada ustoz tilshunos N.Mahmudov tomonidan ta’kidlangan va 

tanqid ostiga olingan antropotsentrik paradigma doirasidagi ilmiy ishlarda “huda-behuda 

terminlar yasash va kerak-nokerak ularni qo‘llash”33 muammosi milliy 

tilshunosligimizda pretsedentlik hodisasi tadqiqi masalasida ham yaqqol ko‘zga 

tashlanmoqda. Xususan, N.Axmadjonov pretsedent nom va poetonimlarning badiiy 

asarlardagi munosabati mohiyatini ochib berishda har ikki hodisani chalkashtirib, biri 

o‘rnida boshqasi bilan adashtirgani seziladi. Bizningcha, badiiy uslubga xos har qanday 

poetonim ham pretsedent nom bo‘lolmaydi, badiiy asardagi har qaysi personaj yoki 

makon nomi ham mashhurlikka erishmaydi. Shuningdek, ba’zi ishlarda pretsedent nom 

o‘rniga “pretsedent ism” yoki “pretsedent ot” (D.Yuldasheva) birikmalarining talqin 

etilishi; pretsedent birliklardan biri bo‘lgan pretsedent jumlaga nisbatan “pretsedent 

bayonot” (R.Shukurov va N.Axmadjonov), pretsedent ibora (N.Ahmadjonov) 

“pretsedent aytim” (B.Jalilov), “pretsedent ifoda” (M.Artikova); pretsedent vaziyatga 

nisbatan “pretsedent hodisa” (M.Artikova) singari birikmalar qo‘llanayotgani 

tilshunoslik terminologiyasi nuqtayi nazaridan ijobiy hodisa sifatida baholanmaydi.  

Dissertatsiyaning “Pretsedent nomlarning sotsiolingvistik, lingvomadaniy 

xususiyatlari” deb nomlangan ikkinchi bobi pretsedent nomlarning ism qo‘yishdagi 

motiv sifatida namoyon bo‘lishi, deonimlashish va transonimizatsiya hodisalaridagi 

ishtiroki, pretsedent nomlarning onomastik stereotip, ramz va etalon sifatidagi 

lingvomadaniy hamda sotsiolingvistik xususiyatlari tadqiqiga bag‘ishlangan. Bobning 

“Ism qo‘yishda sotsiolingvistik omillar va pretsedentlik hodisasi” deb nomlangan 

birinchi faslida o‘zbek antroponimikasida pretsedent nomlarning vazifalari xususida so‘z 

boradi. Kishilik jamiyati shakllanishi barobarida bu jamiyat vakillarini turli ismlar bilan 

farqlash ehtiyoji ham paydo bo‘ldi. E.Begmatov ism qo‘yish odati to‘g‘risida to‘xtalar 

ekan, buning obyektiv ehtiyoj ekanligi, ismlar onimlarning eng qadimiy turlaridan biri 

ekanligini taʼkidlab, “keyinchalik yuzaga kelgan va rasmiy tus olgan familiyalar, 

laqablar, otaismlar, ajdodiy (patronimik) nomlar va ularning turli-tuman ko‘rinishlari... 

ana shunday hayotiy ehtiyojning qonuniy mahsulidir”34, deb taʼkidlaydilar.  

E.Begmatov o‘zbek (shuningdek, turkiy tillar) antroponimiyasini davrlashtirishda 

quyidagi tasnifni keltiradi: 1. Islomgacha bo‘lgan qadimiy davr. Totemistik, animistik, 

fetish, kosmogonik va boshqa turli xil qadimiy diniy ishonchlar motivi. 2. Islom dini 

qabul qilingandan XX asrgacha bo‘lgan davr. Bu davrda ism motivlari islom dini 

tushuncha va tamoyillariga asoslandi, islomgacha bo‘lgan turkiy ismlarning ayrimlari bu 

davrning tasavvuri va qarashlari taʼsirida o‘zgarishlarga uchradi, siqib chiqarildi35. 3. XX 

asr davri. Bu davrda (XX asrning 30-yillaridan boshlab) otaism, familiya paydo bo‘ldi, 

o‘zbek ism berish tamoyillari ism – familiya – otaism uchligi asosida berila boshlandi. 

Arabcha o‘zlashmalar qisqarib, yangi ismlar paydo bo‘ldi. Ism berish jarayonida diniy 

motivlardan ko‘ra estetik, ilmiy tushunchalarni ifodalovchi ismlar soni ortdi36. 

 
33 Bu haqda qarang: Маҳмудов Н. Антропоцентризмнинг тилшуносликда алоҳида парадигма сифатида 

шаклланиши //Антропоцентрик тилшунослик: тушунча ва терминлар: Жамоавий монография. – Тошкент: 

Tubo nashr, 2022. – Б. 20. 
34 Бегматов Э. Исм чиройи. – Тошкент: Фан, 1994. – Б. 3. 
35 Жураева И. Номинативные функции антропонимов (на материале английского, узбекского и русского 

языков): Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – Ташкент, 2012. – С. 57–58. 
36 Бегматов Э. Ўзбек антропонимикаси. – Тошкент: Фан, 2013. – Б. 147–148. 
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Biz o‘zbekcha ism qo‘yish bilan bog‘liq holatlarni tahlil qilib, pretsedentlik motivi 

asosida ism berishni quyidagi guruhlarga ajratishni maʼqul topdik: 

- diniy motivlardagi pretsedent onimlar (teonimlar (Allohning 99 ismi, 

payg‘ambarlarning ismlari) asosida berilgan ismlar; 

- real tarixiy shaxslar (milliy qahramonlar, olim, yozuvchi va shoirlar, davlat 

arboblari, siyosiy figuralar, mashhur qo‘shiqchi, sanʼatkor, sportchi, ijtimoiy faol jamiyat 

aʼzolari va h.k.) ismi asosida berilgan ismlar; 

- badiiy manba qahramonlari ismlari (mif, folklor va badiiy adabiyot namunalari 

qahramonlari, shuningdek, ekranlashtirilgan obraz va personajlar) asosidagi ismlar. 

Alisher Navoiy shaxsiga cheksiz hurmat va uning asarlari qahramonlariga ideal 

sifatida intilish xalq orasida Alisher, Guli, Farhod, Shirin ismlarining o‘tgan asrlarda 

keng ommalashishiga sabab bo‘lgan. Bugungi kunda Navoiy nomi bilan bog‘liq juda 

ko‘plab geografik obyektlarning mavjudligi ham bejiz emas. Adabiyot va sanʼat asarlari 

asosida ommalashgan ismlar sirasiga Abdulla Qodiriy, Cho‘lpon romanlarining 

personajlari nomlarini kiritish mumkin. Birgina “O‘tkan kunlar” romanining 1969-yilda 

ekranlashtirilishi xalq orasida Otabek va Kumush nomlari sonining keskin ortishiga 

sabab bo‘lgan. Anvar, Raʼno ismlarining ommalashishida ham personajlar 

mashhurligiga, ularning xalq orasida ijobiy qabul qilinganiga tom maʼnoda ishora bor. 

Qodiriy asarlari qahramonlari ismlari shunchaki tasodifiy ismlar emas, bu haqda 

D.Xudoyberganova va D.Andaniyazovalar o‘z maqolalarida alohida taʼkidlaydilar37.  

O‘zbek ismlari qo‘yilishi bilan bog‘liq holat yuzasidan Adliya vazirligi tomonidan 

taqdim etilgan ma’lumotlarga ko‘ra38, 2023-yilda o‘g‘il bolalarda Muhammadali, 

Mustafo, Abdulloh, Muhammad, Muhammadyusuf; qiz bolalarda Soliha, Muslima, 

Yasmina, Imona, Shukrona ismlari chaqaloqlarga eng ko‘p qo‘yilgan ismlar sifatida 

qayd etilgan. Mazkur ismlar tahlil qilinsa, Muhammad va Muhammad komponentli 

ismlar so‘nggi o‘nyillikda ham o‘z mashhurligini yanada mustahkamlaganini kuzatamiz. 

Qizlar orasida pretsedent nomga murojaat qilinishi o‘g‘il bolalar ismlariga nisbatan 

passiv. Hadicha (aslida ismning “Xadicha” shaklida yozilishi to‘g‘ri) ismining arabcha 

lug‘aviy ma’nosi “chala tug‘ilgan”39 bo‘lsa-da, bu ism ota-onalar tomonidan islom 

dunyosida mashhur ayol, Muhammad s.a.v.ning birinchi ayollari, Fotima r.a.ning onalari 

sharafiga beriladi. Fotima ismi esa tarixiy pretsedent shaxsiga taqlidan egiz juftiga ega 

bo‘lmagan yakka qiz chaqaloqlarga berilishi so‘nggi yillarda sezilarli oshdi, 2021-yildan 

boshlab bu ism qizlarga eng ko‘p berilayotgan ismlar ro‘yxatidan joy olib kelmoqda.  

Markaziy Osiyo davlatlarida chaqaloqlarga siyosiy motivli pretsedent nomlardan 

ism tanlanishi bilan bog‘liq qiziqarli holatlar ham bor. Masalan, uchta egizak 

chaqaloqlarga o‘zbeklar orasida so‘nggi yillarda davlat rahbarlarining ismi, familiyasi va 

otasining, shuningdek, ularning yaqinlari ismlarini berish holati sezilarli oshgan. Birinchi 

Prezident Islom Abdug‘aniyevich Karimov sharafiga farzandlarini Islom, Abdug‘ani va 

Karim, amaldagi O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Miromonovich 

 
37 Худойберганова Д., Анданиязова Д. Абдулла Қодирий ва номлар бадиияти // Ўзбек тили ва адабиёти. – 

Тошкент, 2017. – №3. – Б. 25–30.  
38 https://m.kun.uz/news/2023/06/23/eng-mashhur-familiya-baxtiyorov-eng-mashhur-ismlar-muhammadali-va-

soliha-?ysclid=m1elke6lzf792071820  
39 https://ismlar.com/name/Hadicha  

https://m.kun.uz/news/2023/06/23/eng-mashhur-familiya-baxtiyorov-eng-mashhur-ismlar-muhammadali-va-soliha-?ysclid=m1elke6lzf792071820
https://m.kun.uz/news/2023/06/23/eng-mashhur-familiya-baxtiyorov-eng-mashhur-ismlar-muhammadali-va-soliha-?ysclid=m1elke6lzf792071820
https://ismlar.com/name/Hadicha


17 

Mirziyoyev sharafiga Shavkat, Miromon va Mirziyo ismlari bergan oilalar ham son 

jihatidan birmuncha ko‘pchilikni tashkil etadi.  

Bobning ikkinchi fasli “Pretsedent nomlar deonimlashishining lingvomadaniy va 

sotsiolingvistik aspekti” deb nomlanib, bu bo‘limda deonim va transonimlar yuzaga 

kelishida pretsedent nomlarning ishtiroki xususida so‘z yuritiladi. Pretsedent nomlar turli 

kontekstlarda bir xil bo‘lmagan konnotatsiyalarni hosil qiladi, bunda ular umumiy 

ikkilamchi – tavsiflovchi (ekspressiv-baho) funksiya bajaradi40. Pretsedent nomlar 

asosida til tizimida yangi lisoniy birliklar ham paydo bo‘ladi, bunda mashhur onimlar 

turli semantik usullar bilan transformatsiyaga uchraydi va yangi leksik birliklarga 

aylanadi. Xalq orasida mashhurlikka erishgan va til tizimida keng qo‘llanishga o‘tgan 

mashhur atoqli otlar (pretsedent nomlar) maʼlum bosqichga yetgach, predmetni (obyekt, 

subyekt, shaxs, joy va h.k.) individuallashtirishga xizmat qila olmay qoladi, ular 

emotsional-ekspressiv xususiyat kasb etib, yangi mazmuniy yuk bilan boyiydi. Shu 

sababli ham deonimlar boshqa turdosh otlardan shartli emotsional-pragmatik 

komponenti mavjudligi bilan farqlanadi. Rus tilshunosi R.Xanichev deonimlashish 

(apellonimizatsiya) hodisasi natijasida nafaqat turdosh otlar, shuningdek, sifat, feʼl so‘z 

turkumiga oid leksik birliklar hosil bo‘lishini ham taʼkidlaydi41. 

Aynan Yevropa tillarida onimning apellyativga o‘tishi, fandagi kashfiyot yoki 

yangilikka ixtirochi nomi berilishi, onimning biror alohida belgi, ramz sifatida boshqa 

so‘z turkumlariga ko‘chishi, atoqli otning boshqa obyekt yoki subyektlarni nomlashga 

xizmat qilish holati sezilarli darajada ko‘p ekanini kuzatish mumkin. 

O‘zbek tilshunosligida deonimlar va deonimlashish hodisasiga onomasiologiya, 

leksikologiya, leksikografiya, terminologiya muammolari tadqiqiga bag‘ishlangan ilmiy 

ishlarda to‘xtalib o‘tilgan, bu hodisaga aloqador mulohazalar va ularga oid misollarni 

uchratishimiz mumkin42. Taniqli terminshunos va leksikograf olim A.Madvaliyev o‘z 

maqolasida “O‘zbek tili izohli lug‘ati”da atoqli otlar asosida yasalgan so‘zlar haqida 

so‘zlar ekan, “…izohli lug‘atni mutolaa qilgan, undan foydalangan kitobxonlar bir necha 

o‘nlab so‘z va terminlarning atoqli otlar (antroponim va toponimlar)dan hosil qilinganini 

bilib oladilar”, – deb ta’kidlaydi43.  

O‘zbek tilining lug‘at tarkibidan o‘rin olgan deonimlar kuzatilsa, ularning aksariyati 

rus tili orqali hind-yevropa tillaridan o‘zlashgan so‘zlar ekanligi oydinlashadi (derbi, 

konyak, limuzin, nikotin, olimpiada). O‘zbek tilining ichki imkoniyatlari doirasida 

yuzaga kelgan deonimlar nisbatan kamroq (amirkon, rizamat, yusupov, xo‘jaahrori).  

Sh.Maxmaraimovaning fikriga ko‘ra, “Ikkilamchi nominatsiya eponimizat-

siyalashning ikki tomonlama jarayoni orqali amalga oshiriladi, bu esa, o‘z navbatida, 

transonimizatsiya va deonimlashtirishga bo‘linadi. Tilshunoslar atoqli otlarning bir 

 
40 Ли Я. Коннотативная система субстантива в функциональном аспекте (на материале российских СМИ): 

Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – М., 2020. – C. 2, 10. 
41 Ханичев Р.З. Сопоставительная характеристика процессов деонимизации в русском и английском языках: 

Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – М., 2004. – С. 7. 
42 Bu haqda qarang: Мирсанов Б.М. Ўзбек тили терминологиясида иккиламчи номлашлар ва уларнинг 

мотивлашуви (ўзбек тили зоонимлари ва фитонимлари мисолида): Филол. фанлари бўйича фалсафа д-ри дисс. 

– Самарқанд, 2019. – Б. 16–20. 
43 Мадвалиев А. Ўзбек терминологияси ва лексикографияси масалалари. – Тошкент: Ўзбекистон миллий 

энциклопедияси, 2017. – Б. 212. 
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sinfdan ikkinchisiga o‘tish jarayonini transonimizatsiya deb, atoqli otlarning turdosh otlar 

toifasiga o‘tishini esa deonimizatsiya deb tushunadilar44”.  

Yuqoridagi barcha tasniflarda ko‘rsatilmagan yana bir deonimlashish jarayoni 

so‘zlashuv doirasida ancha faol sanaladi, bunda biror brend nomi ostida ishlab 

chiqariladigan mahsulot turi shu mahsulotlarning umumiy nomi sifatida deonimlashadi, 

masalan, tefal (elektrchoynak), chupachups (obakidandon), rollton (tezpishar lag‘mon), 

ariston (bug‘ qozoni), jip (krossover tipidagi barcha mashinalar), akfa (plastik rom, 

eshiklar) singari.  

Bugun o‘zbek tilida xorijiy onimlar taʼsirida paydo bo‘lgan deonimlar anchagina, 

ularning aksariyati o‘zlashish jarayonida deonim maqomida bo‘lgan va deonimlashish 

motivi nuqtayi nazaridan dastlabki denotativ maʼnosini yo‘qotgan holda, apellyativ 

shaklida o‘zbek tiliga tayyor holda kirib kelgan bo‘lsa; baʼzilari o‘zbek tilining ichki 

maʼno xususiyatlari, so‘z ijodkorligi natijasida yangi konnotatsiyalarni hosil qilgan.  

Atoqli otning ko‘chma maʼnoda qo‘llanishi referentning ijobiy yoki salbiy bahosini 

ifodalaydi, shuning uchun ham ular ijobiy va salbiy baho leksemalariga ajratiladi. 

Eʼtiborimizni afandi leksemasiga qaratamiz. “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da “Afandi” 

so‘zining 6 ta maʼnosi keltiriladi: 1 esk. Janob, janoblar. 2 esk. Kishi nomiga qo‘shilib, 

hurmat bildiradi yoki kishi nomining tarkibiy qismini tashkil etadi. 3 esk. O‘qituvchi, 

muallim. 4 Afandi (Xo‘ja Nasriddinning epiteti). 5 s.t. hazil Ishidan yanglishib, kulgili 

ishlar qilib yuradigan odam haqida. 6. s.t. Latifa, anekdot.45 Bizningcha, Afandi so‘zi 

qahramonning epiteti emas, balki qahramon ismining laqab darajasidagi uzviga aylanib 

ketgan. Nasriddin Afandi ikki komponentli onimi kontekstdan yulib olinganda va bir-

biridan ajratib qo‘llanganda ham onimning ma’lumlik salmog‘i Nasriddindan ko‘ra 

Afandida ancha yuqori ekanligini kuzatamiz. Afandi so‘zi maʼnolarining rivojlanish 

tadrijini kuzatsak, dastlab u o‘zbek lingvomadaniyatida maʼlum ijtimoiy maqom, 

kishining yuqori ijtimoiy darajasini ko‘rsatuvchi so‘z sifatida qo‘llangani; keyinchalik 

xalq og‘zaki ijodida Xo‘ja Nasriddin Afandi obrazi paydo bo‘lishi va mashhurlikka 

erishishi, xalqqa zulm qilgan boylarga donolik bilan qarshi chiqib, kambag‘al, 

miskinlarga homiylik qiluvchi obraz sifatida gavdalanishi xalq orasida obrazga nisbatan 

ijobiy munosabat paydo bo‘lishiga, aynan shu onim asosida esa yana ikki yangi 

ma’noning hosil bo‘lganini ko‘ramiz. 

Tadqiqotda pretsedent nomlar asosida sodir bo‘luvchi ikkinchi yirik so‘z yasalish 

usuli – transonimizatsiya ham tahlilga tortildi. “Rus onomastik terminologiyasi 

lug‘ati”ga ko‘ra, biror onimning boshqa onimlar turiga o‘tishiga transonimizatsiya46 

deyiladi. Lug‘atda transonimizatsiyaning turlari sifatida transantroponimizatsiya 

(antroponimlarning boshqa turga ko‘chishi) va transtoponimizatsiya (toponimlarning 

boshqa turlarga ko‘chishi) shakllari keltiriladi. Transonimizatsiya mohiyatan 

assotsiativlik asosidagi ikkilamchi onomastik nominatsiyadir, bu jarayonda atoqli otning 

tashqi (shakliy) formasi o‘zgarmay, nomning denotativ-signifikativ komponenti va 

referentlari o‘zgarishi aytiladi47. Y.A.Karpenko transonimizatsiya derivatsiyasida asosan 

 
44 Maxmaraimova Sh.T. Hozirgi o‘zbek tili (leksikologiya). – Toshkent: Firdavs-Shoh, 2021. – B. 254. 
45 O‘sha asar. – B. 117. 
46 Подольская Н.В. Словарь русской ономастической терминологии. − М.: Наука, 1978. – С. 152. 
47 Новикова О.Н., Талецкая Т.Н. Имена современных политиков в словообразовании: трансонимизация // 

Вестник Башкирского университета. – Уфа, 2019. – Т. 24. – №1. – C. 129–134. 
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leksik-semantik usul yetakchilik qilishini aytib o‘tadi48. M.V.Yakovenko atoqli otning 

nom sifatida bir obyektdan boshqasiga o‘tishi metafora yoki metonimiya orqali amalga 

oshadi, deb keltiradi49.  

Turlararo transonimizatsiyada bir onomastik turga oid onim boshqa onomastik 

turga ko‘chadi. Buning yaqqol misoli sifatida Amerika, Kolumbiya, Bermuda orollari, 

Navoiy viloyati, Beruniy shahrini keltirish mumkin, bu yirik geografik obyektlar o‘z 

nomlarini antroponimlardan olgani barchaga maʼlum. Transonimizatsiyaning yana bir 

jihati shundaki, motiv onimning birdan ortiq obyektlarni nomlash uchun asos bo‘lishi 

ham ancha faol hisoblanadi, masalan, antroponim asosida birdan ortiq geografik 

obyektlarni nomlash holatini ham ko‘p kuzatish mumkin.  

Bugungi kunda o‘zbek brendlari, markalovchi nomlarda korxona taʼsischilari, 

tadbirkorlar o‘z ism, familiya yoki patronimlariga murojaat qilish holati ham sezilarli 

oshdi, masalan, Murad Building, Rasulov, Ro‘zmetov, Doktor D kabi. Deonimlashish, 

transonimizatsiya hodisalari uchun nomning ijtimoiy mavqeyi muhim. Birlamchi 

nomlanishdan keyingi bosqichlarga ko‘tarilgan har qanday atoqli ot pretsedent nomdir, 

bu nomlar lingvomadaniy hamjamiyat vakillari lisoniy xotirasidan mustahkam o‘rin 

egallagani, shuningdek, onimning yagona obyektni nomlashga xizmat qilmay, umumni 

ifodalovchi turdosh otlarga, baʼzilari boshqa onomastik qatlamga xos nomlashga xizmat 

qilishi bilan ham dalillanadi.  

Ushbu bobning “Lingvomadaniyatshunoslikda pretsedent nomning stereotip, 

etalon, ramz bilan munosabati” deb nomlangan uchinchi faslida pretsedent nomlarning 

etalon, ramz, onomastik stereotip bo‘lib kelishidagi lingvomadaniy xususiyatlariga 

e’tibor qaratilgan. D.Xudoyberganovaning “Antropotsentrik tilshunoslik terminlarining 

izohli lug‘ati”da stereotiplar quyidagicha taʼriflanadi: “1) Lingvomadaniyatshunoslikda: 

predmet va vaziyatlar haqidagi turg‘unlashgan milliy-madaniy tasavvurlar va ularning 

tilda aks etuvchi shakllari; olam konseptual manzarasining bir qismi, kichik mental 

manzara; 2) Kognitiv tilshunoslikda: ijtimoiy guruhlar yoki alohida shaxslar, predmetlar 

haqidagi qoliplashgan tushuncha, qarashlar; axborotni qayta ishlash shakllaridan biri”50. 

Tilshunoslik doirasida etnomadaniy, ijtimoiy, gender, muloqot va nutqiy stereotiplar 

bilan bir qatorda onomastik stereotiplar ham o‘rganiladi. Etnostereotiplar deganda 

maʼlum bir etnosga mansub aksariyat kishilarning boshqa bir etnos yoki ijtimoiy 

jamoaga mansub kishilar haqidagi standart tasavvurlari tushuniladi. 

O‘zbek lingvomadaniy hamjamiyati vakillari uchun Zumrad, Qimmat, Afandi, 

Jaloliddin Manguberdi, Amir Temur singari milliy pretsedent nomlar ham o‘ziga xos 

stereotipik tasavvurlar shakllanishiga sabab bo‘lgan51. Xuddi shuningdek, notanish 

kishilarni nomlash ehtiyoji yuzaga kelgan vaqtda Eshmat, Toshmat; biror kishining xatti-

harakatiga nisbatan qarshi munosabatni ifodalash uchun Hoshim, Oysha xola singari 

laqab yoki ismlarga to‘g‘ridan to‘g‘ri murojaat qilish odati (turli ko‘rinishdagi badiiy 

 
48 Bu haqda qarang: Яковенко М.В. Трансонимизация как ономастическая универсалия // Λογος όνομαστική 

(Логос ономастики). – Донецк, 2009. – №1. – С. 7. 
49 Яковенко М.В. Трансонимизация как ономастическая универсалия // Λογος όνομαστική (Логос ономастики). 

– Донецк, 2009. №1. – С. 7. 
50 Xudoyberganova D. Antropotsentrik tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. – Toshkent: Tubo nashr, 2022. – B. 

87. 
51 Bu haqda batafsil qarang: Saydaliyeva M. Pretsedent nomlar tadqiqi yuzasidan mulohazalar // “So‘z san’ati” xalqaro 

jurnali / Volume 4, issue 4. – P. 36. http://dx.doi.org/10.26739/2181-9297-2021-4-84 

http://dx.doi.org/10.26739/2181-9297-2021-4-84
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asarlarda personajga nom sifatida ham shu ismlarga murojaat qilinadi) bugun o‘zbeklar 

orasida keng tarqalgan onomastik stereotiplar sirasiga kiradi. Lekin bu nomlarni biz 

pretsedent nom sifatida keltira olmaymiz, sababi bu nomlar alohida individni ajratib 

ko‘rsatmaydi, balki vaziyat taqozosi bilan shartli ravishda nomlashga xizmat qiladi52. 

Tilshunoslikda pretsedent birliklar to‘qnashgan muammoli nuqtalardan yana biri – 

etalondir. “Lingvokulturologiya terminlarining qisqacha izohli lug‘ati”da etalonlar 

“Biror shaxs yoki narsani boshqa bir shaxs yoki narsaga qiyoslash uchun tanlangan 

nisbatan barqaror, milliy-etnik xususiyatga ega bo‘lgan namunaviy obraz” sifatida 

izohlanadi53. Umuman, etalonning yuzaga kelishi ham chuqur milliy-madaniy 

tasavvurlarning uzoq yillar davomida shakllanishi va lingvomadaniy hamjamiyat 

vakillari ongida mustahkam moslashishi bilan bog‘liq hodisa hisoblanadi. Odatda, 

etalonlar tilda turg‘un o‘xshatishlar tarzida uchraydi, biroq olamning insonga nisbatan 

har qanday meʼyoriy o‘lchov tasavvuri ham etalon sanaladi. V.N.Teliyaning fikriga 

ko‘ra, etalon shaxs yoki predmetning biror xususiyatini kundalik-madaniy tajriba va 

xususiyatlaridan kelib chiqqan holda shu jihat yetakchilik qiluvchi biror realiya – 

personaj, tabiiy obyekt, jismga tavsifiy obrazli almashinishidir. V.Maslova etalonlar 

ijtimoiy-psixologik darajada tabiat hodisalari, jamiyat, insoniyat, ularning xususiyat va 

sifatlari haqidagi normativ tasavvurlar sifatida namoyon bo‘lishini qayd etib, ularning 

tanlov va bahoga taʼsir etishini qayd etadi54. 

O‘zbek tilshunosligida pretsedent nomlarning etalon vazifasida kelishiga 

D.Xudoyberganova doktorlik disssertatsiyasida to‘xtalib o‘tadi. Olima o‘z 

dissertatsiyasida Asqartog‘, bog‘i Eram, Gerostrat, Kolumb, Layli, Shirin, Kumush, 

Majnun, To‘maris, Alpomish, Furqat, Hotam onimlarining etalonlik xususiyatlari badiiy 

asardagi namunalar orqali tahlilga tortilgan55.  

Onim etalonligining yana bir yaqqol namunasi perifraza tarkibida kelgan pretsedent 

nomlar bilan yuzaga chiqadi. Tasviriy ifoda tarkibidagi atoqli ot etalon bo‘lganligi uchun 

ham taqqoslashga asos sifatida tanlanadi. Masalan, Zomin va G‘azalkentga nisbatan 

“O‘zbekiston Shveytsariyasi”, Savitskiy nomidagi muzeyga nisbatan “Sahrodagi Luvr”, 

Forobiyga nisbatan “sharq Arastusi” singari tasviriy ifodalarda etalonning 

taqqoslanayotgan jihat bo‘yicha eng oliysi bilan bir diapazonga olib chiqilishi kuzatiladi. 

Bu vaziyatda milliy pretsedent nomga universal pretsedent nom etalon bo‘lib 

kelayotganini kuzatamiz.  

Yuqoridagi misollardan anglashiladiki, etalon obrazlar tanlashda har qanday 

lingvomadaniyat vakili o‘z jamoasiga tanish bo‘lgan aksar milliy, shuningdek, universal 

pretsedent birliklarga murojaat etadi. Pretsedent nomning etalon sifatida tanlanishi uning 

bevosita lingvomadaniy hamjamiyat vakillari kognitiv bazasidan mustahkam o‘rin 

egallaganligi, til vakillari shu obraz haqida yaxshi tasavvurga ega ekanliklari bilan 

izohlanishi mumkin. 

 
52 Кирпичева О.В. Социокультурные антропонимические стереотипы (экспериментальное исследование) // 

Известия ВГПУ. Волгоград, 2016. – С. 129. 
53 Xudoyberganova D. Antropotsentrik tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. – Toshkent: Tubo nashr, 2022. – B. 

87. 
54 https://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/maslova/02.php  
55Худoйберганова Д.С.Ўзбек тилидаги бадиий матнларнинг антропоцентрик талқини: Филол. фан. д-ри ... 

диcс. – Тошкент, 2015. – Б. 140. 

https://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/maslova/02.php
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Lingvomadaniyatshunoslikdagi yana bir muammo ramzlarning pretsedent 

nomlarga munosabati masalasidir. Ramzlar inson tasavvuri va tafakkurining eng 

dastlabki hosilalaridan deyish xato bo‘lmaydi. V.Maslova ramzlarning quyidagi 

xususiyatlarini ajratadi: obrazlilik, motivlashganlik, mazmun kompleksliligi, 

ko‘pma’nolilik, ramz mazmun chegarasi yoyilib ketishi (noaniqik), simvolning 

arxetipligi, alohida olingan madaniyatda ramzning universalligi, ularning boshqa 

madaniyatlardagi ramzlar bilan kesishuvi, ramzlar tizimining milliy-madaniy o‘ziga 

xosligi, mif va arxetipda o‘rnashganlik56. Y.Karaulov tomonidan pretsedent matn 

muammosi tadqiqida ham pretsedent nomlarning ramziylik xususiyatiga e’tibor 

qaratilgan57.  

Ramzlar asosida obraz yotadi. Ramzlar obraz asosida yuzaga keladi, ya’ni har 

qanday ramz – obraz, biroq obrazni ramz sifatida qabul qilish uchun ma’lum cheklov va 

mezonlar mavjud. Sh.Maxmaraimovaning qayd etishicha, “ramz – moddiy narsalar va 

jarayonlarning belgi yoki obraz tarzida ifodalangan ideal mazmuni. Ramzning 

mohiyatini formal mantiq doirasida aniq ta’riflash mumkin emas. U idrok etuvchi 

subyektning faoliyatiga mo‘ljallangan serma’no tizimdir. Ramziy faoliyat inson ongiga 

xos… Ramzning ma’nosi faqat odamlar muloqoti doirasida amalda mavjud bo‘ladi… 

Ramz strukturasining o‘zi ayrim hodisa orqali dunyoning yaxlit obrazini tavsiflashga 

qaratilgandir.”58  

O‘zbek tilshunosligida atoqli otlar, xususan, pretsedent nomlarning ramz sifatida 

kelishi bilan bog‘liq ilmiy qarashlar D.Xudoyberganova va D.Andaniyazovalarning 

ishlarida kuzatiladi. D.Xudoyberganova ramziylik atoqli otning pretsedentlik 

xususiyatini yuzaga chiqaruvchi asosiy jihat ekanligini eʼtirof etadi59. Atoqli otning 

stereotip, etalon va ramzlar tizimidan joy egallashi aynan shu nomning pretsedentga 

aylanganini ko‘rsatadi. Pretsedentlik lingvomadaniy hamjamiyat vakillari lisoniy 

xotirasidan mustahkam o‘rin egallaganlik va diskursda qayta-qayta jonlanish xususiyati 

bilan ham namoyon bo‘ladi. Tadqiqotda ushbu fikrlar Humo, Hotam pretsedent nomlari 

tahlili asosida dalillandi. 

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Pretsedent nomlarning o‘zbek lisoniy ongida 

tutgan o‘rni (assotsiativ xususiyatlar asosida)” deb nomlangan.  

Uchinchi bobning “Pretsedent nomlar tadqiqida assotsiativ tajribalarning 

qo‘llanishi” deb nomlangan birinchi faslida pretsedent nomlarning assotsiativ 

xususiyatlari haqida fikr yuritilgan, shuningdek, o‘zbek tilida pretsedent nomlarning 

psixolingvistik xususiyatlarini aniqlashga yo‘naltirilgan assotsiativ tajriba tamoyillari va 

tartibi to‘g‘risida axborot berilgan. Rus millatiga mansub kishilarning kognitiv 

bazasidagi pretsedent nomlar bilan bog‘liq dastlabki assotsiativ xususiyatlar 

D.B.Gudkov, V.V.Krasnix va I.V.Zaxarenkolar tomonidan o‘tkazilgan assotsiativ tajriba 

natijalari asosida tadqiq qilindi. O‘zbek tili sohiblarining pretsedent nomlarga aloqador 

assotsiatsiyalarini o‘rganishda dunyo tilshunosligi doirasida D.Gudkov, V.Krasnix, 

 
56 Маслова В.А. Лингвокультурология: Учеб. пособие для студ. высш. учеб. заведениий. – М.: Академия, 2001. 

– 76 с. 
57 Гудков Д.Б. Прецедентное имя и проблемы прецедентности. – М.: Ленанд, 2020. – С.102. 
58 Махмараимова Ш. Оламнинг миллий лисоний тасвирида метафора: Монография. – Тошкент: Нодирабегим, 

2019. – Б. 80–81. 
59 Худайберганова Д. Ўзбек тилидаги бадиий матнларнинг антропоцентрик талқини: Филол. фан. д-ри ... дисс. 

– Тошкент, 2015. – Б. 133. 
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L.Kuzmenko, S.Xvatova, V.Janayeva, V.Latisheva, X.Xadi, B.Pseunova; o‘zbek 

tilshunosligi doirasida esa D.Lutfullayeva, D.Xudoyberganova, B.Tajiboyev60 va boshqa 

tilshunoslarning tadqiqotlaridan nazariy manba sifatida foydalanildi, tajribani tashkil 

etish va o‘tkazish bilan bog‘liq tashkiliy va amaliy vazifalarni belgilash yuqorida 

keltirilgan ishlar asosida amalga oshirildi. Tajribada erkin assotsiativ tajriba usuli 

tanlandi. Anketada turtki pretsedent nomlar sifatida 90 ta pretsedent nom va eponimlar 

tanlandi: Abdulla Oripov, Afandi, Afrosiyob, Ali, Alpomish, al-Buxoriy, al-Xorazmiy, 

Amir Temur, Arastu, Asadbek, Avgust, Ayyub, Azroil, Barbi, Barchin, Bill Geyts, Bobur, 

Boychibor, Buratino, Buxoro, Dezdemona, Dizel, Don Juan, Don Kixot, Eynshteyn, 

Eyfel, Farmonbibi, Farhod, Gamlet, Gerakl, Gitler, Hotam(toy), Humo, Ibn Sino, Injil, 

Iskandar, Iso, Jaloliddin Manguberdi, Jahongir Ortiqxo‘jayev, Jeki Chan, Jeyms Bond, 

Jip, Julyetta, Ka’ba, Kleopatra, Kolumb, Koshchey, Kumush, Layli, Limuzin, Majnun, 

Muhammad, Namangan, Napoleon, Navoiy, Nobel, Nyuton, Odam Ato, Оtabek, Оtello, 

Parij, Pushkin, Qimmat, Qodiriy, Qorabotir, Qur’on, Rentgen, Romeo, Samarqand, 

Sotti, Sulaymon, Tefal, Tesla, Tohir, Toshkent, To‘maris, Ulug‘bek, Xuligan, Xiva, Yago, 

Zomin, Zuhra, Zulfiya, Zumrad, O‘zbekoyim, Shekspir, Shirin, Shiroq, Shoahmad 

Shomahmudov, Cho‘lpon. Turtki so‘zlar o‘zbeklarga yaxshi tanish va mashhur tarixiy, 

afsonaviy yoki zamonaviy shaxslar hamda joy nomlari; badiiy asar yoki ekranlashtirilgan 

obraz, personaj va ularning ijrochilari; biror kashfiyot yoki tushunchalar bilan bog‘langan 

kishilarning ismi va brend nomlaridan iborat. Ularni tanlashda qat’iy mezon sifatida uch 

omil inobatga olindi: avvalo, nomning mashhurligi; ikkilamchi, nomning o‘ziga aloqador 

pretsedent birliklar bilan bog‘liq assotsiatsiyalarni tiklash ehtimoli; apellyativlik kasb 

etgan atoqli otlarda so‘z asosida onimning mavjudligini bilish darajasini aniqlash.  

So‘rovnomada jami 112 sinaluvchi ishtirok etdi. O‘zbekiston davlat san’at va 

madaniyat institutida tahsil oluvchi 48 nafar 3-bosqich talabalari bilan 2022-yil 29-

noyabrda, O‘zbekiston milliy universitetining 23 nafar 1-bosqich talabalari bilan 2022-

yil 29-iyunda, Toshkent davlat sharqshunoslik universitetining 25 nafar 4-bosqich 

talabalari bilan 2022-yil 21-iyunda hamda 16 nafar ko‘ngilli filolog va jurnalist 

mutaxassislar bilan 2022-yil 1-dekabrda tajribalar o‘tkazildi. Jami sinaluvchilarning 30 

nafari erkaklardan va 82 nafari ayol-qizlardan iborat. Sinaluvchilar yoshga ko‘ra 18–25 

yosh oralig‘ida 96 nafar (85.72%), 26–34 yosh oralig‘ida 8 nafar (7.14%), 35 va undan 

yuqori yoshdagilar ham 8 nafar (7.14%) sinaluvchilarni tashkil etdi. O‘tkazilgan tajribaga 

muvofiq jami 90 turtki so‘zga jami 9705 ta reaksiya to‘plandi, 375 ta holatda 

sinaluvchilardan javob reaksiyalari olinmagan.  

Bobning “Milliy pretsedent nomlarning assotsiativ xususiyatlari” deb nomlangan 

ikkinchi faslida o‘zbek tili sohiblarining lisoniy ongida milliy pretsedent nomlar ortida 

turgan bilimlar tizimi hamda ularning tafakkurida onimning qanday lisoniy birliklarni 

javob reaksiyasi sifatida aks ettirishi, kishilarning emotsional-hissiy bahosini 

ifodalashdagi o‘rni, shuningdek, alohida shaxslarning onimlarga subyektiv munosabati 

singari qator obyektiv axborotlarni taqdim etishi tahlil qilindi. O‘zbek tili sohiblari 

 
60 Лутфуллаева Д. Ассоциатив тилшунослик назарияси. – Тошкент: Мериюс, 2017. – 140 б.; Lutfullayeva D., 

Davlatova R., Tojiboyev B. O‘zbek tili assotsiativ lug‘ati (milliy-madaniy birliklar). – Toshkent: Navoiy universiteti, 

2019. – 332 b.; Tоjiboyev B. O‘zbek tilida so‘zning assotsiativ ma’no strukturasi. – Toshkent: Mahalla va Oila, 2021. 

– 108 b.; Худайберганова Д.С. Ko‘rsatilgan dissertatsiya. 
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orasida milliy qadriyat darajasiga ega nomlar bilan bog‘liq assotsiatsiyalarni aniqlash 

maqsadida 46 ta milliy pretsedent nom tanlandi. 

Alpomish pretsedent nomining assotsiativ maydoni yadrosidan doston – 24, o‘zbek 

xalq dostoni qahramoni – 12, doston qahramoni – 8, qahramon – 8, mard yigit – 5, 

mardlik timsoli – 5, Barchinoy – 5, o‘zbek o‘g‘loni – 4, milliy qahramon – 4, alpqomat 

yigit – 3, Hakimbek – 3, Boychibor – 3, er yigit – 2, xalq og‘zaki ijodi – 2, xalq qahramoni 

– 2, o‘zbek xalq dostoni – 2, Boysun-Qo‘ng‘irot – 2, polvon – 2 reaksiyalari; yaqin 

chegara qismidan xalq dostonining bosh qahramoni, Barchinning yori, Qaldirg‘ochning 

akasi, ishqiy-qahramonlik dostoni, afsonaviy qahramon, kino, turkiylarning mashhur 

qahramoni, o‘q va yoy, folklorshunoslik obyekti assotsiatsiyalari; uzoq chegara qismidan 

jasorat, pahlavon o‘g‘lon, mard va jasurlik timsoli, qahramonlik timsoli, sarkarda, 

o‘zbek ideali, to‘qima xalq qahramoni assotsiatsiyalari o‘rin oldi. 

Quyida ko‘p sonli sinaluvchilar ustida o‘kazilgan tajriba natijalari asosida Alpomish 

onimining assotsiativ maydonini tahlil qilamiz. Javob reaksiyalari 50 o‘rinda so‘z va 62 

o‘rinda so‘z birikmasi shaklida kelgan. Assotsiativ maydonning barcha birliklari 

“Alpomish” turtki so‘zi bilan mantiqan bog‘langanligini nomning sinaluvchilarga yaxshi 

tanish ekanligi bilan izohlash mumkin. Doston, o‘zbek xalq dostoni qahramoni, doston 

qahramoni, qahramon, xalq og‘zaki ijodi, o‘zbek xalq dostoni, xalq dostonining bosh 

qahramoni, ishqiy-qahramonlik dostoni, to‘qima xalq qahramoni kabi javob reaksiyalari 

o‘zbek xalq eposi “Alpomish” dostoniga ishora qilishi orqali pretsedent matnga; doston 

matnida uchraydigan Barchinoy, Hakimbek, Boychibor, Boysun-Qo‘ng‘irot, 

Qaldirg‘ochning akasi onomastik birliklari orqali boshqa pretsedent nomlarga ishora 

borligi kuzatildi. Bu javob reaksiyalari pretsedent nomning pretsedent birliklarning 

markaziy unsuri ekanligi, til sohiblarining kognitiv bazasida nom orqali katta hajmli 

axborot majmuyi turishi, bu o‘rinda aynan nom mexanizmni ishga tushiruvchi qurilma 

vazifasini bajarganini kuzatishimiz mumkin. Assotsiativ maydonda pretsedent vaziyat 

bilan bog‘liq assotsiatsiyalar ancha passiv. Faqatgina o‘q va yoy assotsiatsiyasi pretsedent 

vaziyatga ishora qiladi. 

Shuningdek, bu faslda oshiq va ma’shuqa juftligini hosil qilgan pretsedent nomlar 

(Alpomish–Barchin, Layli–Majnun, Otabek–Kumush, Tohir–Zuhra, Farhod–

Shirin)ning javob reaksiyalari tahlili juftliklarda o‘z juftiga doir assotsiatsiya uyg‘otish 

darajalari turlicha bo‘lishi haqida ham fikr yuritildi. Pretsedent nomlarni turli matnlarda 

qo‘llash chog‘ida aksariyat ular o‘z jufti bilan birgalikda doimiy juft ishlatilishi, bu 

nomlar ishtirok etgan pretsedent matn ham ko‘pincha qahramonlarning nomi bilan 

berilishi (ertak va dostonlarda), shuningdek, bu nomlar etalonlik yoki ramziylik 

xususiyatiga egaligi ularning sinaluvchilar kognitiv bazasida o‘zaro bog‘langan holda 

saqlanishiga sabab bo‘ladi.  

Pretsedent nomni matn yoki kontekstdan ajratib olish, komponentlarini to‘liq 

bo‘lmagan holda berish uning pretsedentlik xususiyati pasayishiga va nom ortida turgan 

bilimlarning reaksiya sifatida yuzaga chiqishiga sezilarli ta’sir ko‘rsatadi − ushbu 

nomning turdosh otlar bilan omonimligiga, shuningdek, pretsedent nom bilan boshqa 

otdosh onomastik birliklar hamda transonimizatsiyaga uchragan boshqa pretsedent 

nomlarga oid assotsiatsiyalar yuzaga kelishiga ham olib keladi. Masalan, Ulug‘bek, 

Jahongir Ortiqxo‘jayev, Tohir pretsedent nomlarining assotsiativ maydonida bu 

nomlarning zamonaviy otdoshlariga taalluqli assotsiatsiyalarni kuzatish mumkin. Bunda 
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sinaluvchilarda ko‘pincha pretsedent nomning tashqi funksional jihati, ya’ni onimlardagi 

shakliy o‘xshashlik asosida reaksiya kuzatilganini ko‘rishimiz mumkin. Shuningdek, 

Zumrad, Zuhra hamda Kumush nomlarida ham atoqli individual nomdan tashqari 

predmet hamda belgini bildiruvchi assotsiatsiyalar hosil bo‘lgani kuzatildi. 

Shoahmad Shomahmudov pretsedent nomi tanilish darajasi eng past milliy pretsedent 

nom bo‘lib, 47 nafar sinaluvchida (42,3%) reaksiya kuzatilmaganligi bilan ajralib turdi. 

Dissertatsiyada bunday past ko‘rsatkichga sabab bo‘lgan omillarga e’tibor qaratildi. 

Shuningdek, filolog mutaxassislarning javoblarida olim, maqol bo‘yicha tadqiqot, 

maqollar reaksiyalari kuzatildi. Bunda ularning usta Shoahmad Shomahmudovni 

o‘zlariga yaxshi tanish folklorshunos olimlar, maqollar bo‘yicha tadqiqotlar olib 

borgan Sh.Shomaqsudov hamda Sh.Shorahmedovlarga adashtirganliklarini 

ko‘ramiz. Bu holat har bir sohaning tor doirada qo‘llanadigan o‘z pretsedent 

nomlari, ya’ni ijtimoiy pretsedent nomlari bo‘lishini ham dalillaydi.  

Sinaluvchilarda o‘tkazilgan tajriba natijalari tahlili milliy pretsedent nomlar o‘zbek 

tili sohiblarining kognitiv bazasida milliy-madaniy qadriyat sifatida mavjudligi, o‘zida 

millatning tarixi va madaniyatiga aloqador bilimlarni aks ettirishi, milliy qiyofa va 

xarakterni ifodalashda birlamchi asos bo‘lib kelishini ko‘rsatadi.  

Bobning uchinchi fasli “Universal pretsedent nomlarning assotsiativ 

xususiyatlari” deb nomlangan. Ushbu faslda o‘zbek tili sohiblari orasida 44 ta universal 

pretsedent nomlar bilan aloqador assotsiatsiyalari kuzatildi. Ali, Ayyub, Azroil, Iso, Injil, 

Ka’ba, Muhammad, Odam Ato, Qur’on, Sulaymon singari pretsedent nomlar milliy 

pretsedent nomdan ko‘ra globalroq ko‘lamga ega ekanligini inobatga olib, universal 

pretsedent nomlar sifatida ushbu faslda tahlil qilish o‘rinli bo‘ladi, degan fikrga keldik. 

Bu nomlar diniy matnlarga xos teonim, biblionim, toponim, mifonimlar bo‘lib, o‘zbek 

lingvomadaniy hamjamiyati vakillariga milliy pretsedent nomlardan keyin universal 

pretsedent nomlarga nisbatan tanishlik darajasi balandligi bilan ahamiyatlidir.  

Diniy matnlarga xos bu nomlarning tashqi shakliy xususiyati asosida hosil bo‘lgan 

assotsiatsiyalar ham kuzatiladi. Ayyub, Ali r.a., Sulaymon pretsedent nomlarida boshqa 

otdosh shaxslarga oid assotsiatsiyalar ham kuzatildi. Ko‘rinadiki, assotsiativ tajribada 

pretsedent nomga taalluqli atoqli ot komponentlari to‘liq berilmasligi (yuqoridagi 

o‘rinlarda ularning payg‘ambar yoki sahobalardan ekanliklariga ishora qiluvchi 

“alayhissalom” yoki “roziallohu anhu” birikmalari singari) sinaluvchilarning uning 

markaziy xususiyatlaridan uzoqlashishiga, nomning tashqi alomatlariga e’tibor ortishiga 

sabab bo‘lishi mumkin. E’tiqod hamda din butun insoniyat tarixining dastlabki, ajralmas 

va muhim bo‘lagi sanalganligi sababli ham diniy mazmunga ega bunday birliklar kishilar 

ongida mustahkam o‘rin egallashi, ularning xatti-harakatlari, xulq-atvori, qadriyatlari, 

dunyoqarashi shakllanishi va h.k.larda eng kuchli va chuqur ta’sir o‘tkazish xususiyati 

borligi bilan boshqa turdagi informativ matnlarga nisbatan qimmatliroq sanaladi. 

Azroil pretsedent nomining tanilish darajasi 100%ni tashkil etib, sinaluvchilarning 

barchasida javob reaksiyalari kuzatildi. Pretsedent nomning boshqa pretsedent birliklar 

bilan aloqador assotsiatsiyalari sezilarli darajada passiv. Sinaluvchilarda past chastotali 

Alloh tomonidan qazoga mas’ul qilingan assotsiatsiyasi tarkibida Alloh pretsedent 

nomiga ishora borligini kuzatishimiz mumkin. Azroil pretsedent nomiga taalluqli 

assotsiatsiyalarda “qayg‘uli” mazmuniy maydonga tegishli javob reaksiyalari yaqqol 

ustunlik qiladi. “Qayg‘uli” mazmuniy maydonga oid assotsiativ birliklar depressiv 
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xarakterga ega ekanligi bilan ajralib turadi, ular asosan jon oluvchi farishta, jon oluvchi, 

o‘lim, o‘lim farishtasi, islomda jon oluvchi farishtaning ismi, Alloh tomonidan qazoga 

mas’ul qilingan, dahshat, o‘lim xabarchisi, jismimizdan ruhimizni oluvchi, “O‘lim asli 

go‘zaldir” she’ri kabi assotsiatsiyalar atrofida birlashgan. Bunday semantik komponentli 

tipdagi reaksiyalarda yolg‘izlik, gunoh, azob, sovuq, sukunat, jazo semalariga ega 

javoblar kuzatilmadi. Diniy mazmundagi matnlarda “qorong‘u” mazmuniy maydonga 

oid assotsiatsiyalar dushman, ya’ni shayton va jinlar xavfi, ularning fitnalari hamda ular 

bilan ayovsiz kurashish lozimligiga ishora qiladi. Bunday birliklar avvalo ekspressiv-

emotsionalligi bilan ajralib turadi, ko‘p hollarda keskin va agressiv ifoda vositalari orqali 

ifodalanadi. Azroil turtki so‘ziga quyidagi “qorong‘u” mazmuniy maydonga oid javob 

reaksiyalari olingan: qorong‘ulik, oxirgi yo‘l, oxirgi manzil, umr yakuni, oxirgi manzilga 

kuzatuvchi, badjahl, dahshat, qabr. Shuningdek, “qorong‘u” mazmuniy maydonga oid 

birliklar orasida jahannam, shayton va uning fitnalari, qiynoq va azob, gunoh va 

gunohkorlar, qiyomat, olov semalariga ega birliklar ham assotsiatsiya sifatida 

kuzatilmadi.  

Ka’ba pretsedent nomining o‘zbek tili sohiblari tomonidan tanilish darajasi yuqori 

bo‘lib (100%), Allohning uyi reaksiyasi assotsiativ maydon yadrosining markazida 

turadi. Diniy “yorqin” mazmuniy maydonga ega assotsiativ birliklarda emotsional 

ko‘tarinkilik seziladi. Bu holat Ka’ba pretsedent nomiga olingan ayrim javob 

reaksiyalarida kuzatildi: muqaddas joy, muqaddas, musulmonlarning muqaddas joyi, 

orzu, jannat, islom dunyosining muqaddas maskani, halovat, muqaddas sajdagoh, 

qalbga sakinat inadigan yer, Allohning bizga tuhfasi. Sinaluvchilarning javoblarida 

“yorqin” mazmuniy maydonga ega birliklarida muqaddas semasi katta ustunlik qildi, 

shuningdek, sakinat, halovat, orzu, jannat kabi birliklar ham “yorqin” mazmuniy 

maydonga oid assotsiatsiyalar safidan o‘rin oldi. Rohat, saodat, yorug‘lik, nur, ezgulik, 

mazmuniy maydonga ega birliklar esa javob reaksiyalari sifatida qayd etilmadi. “Go‘zal” 

mazmuniy maydonga oid assotsiativ birliklarda esa asosan sinaluvchilarda turtki 

so‘zning tashqi qiyofasiga nisbatan moyillik ko‘rinishida namoyon bo‘ladi. Ka’ba 

pretsedent nomining assotsiativ maydonida go‘zal semantik komponentga ega birliklar 

nisbatan kam kuzatildi: yer yuzidagi eng go‘zal joy, ulug‘.  

O‘zbek tili sohiblari orasida universal pretsedent nomlarning tanilish darajalari 

ham turlicha va ular milliy pretsedent nomlarga nisbatan pastroq ekanligi bilan ajralib 

turadi. Tanilish darajasi 100 foizni tashkil etgan turtki so‘zlarga Avgust, Buratino, Gitler, 

Julyetta, Jeki Chan, Limuzin, Nobel, Nyuton, Parij, Pushkin, Romeo, Tefal, Tesla, 

Shekspir onimlarini kiritamiz. Tanilish darajasi eng past birliklarga Don Juan (57.6%), 

Koshchey (66.6%), Yago (68.4%) onimlarini kiritish mumkin. Universal pretsedent 

nomlar orasida “oshiq va ma’shuqa” juftliklarida Romeo va Julyetta juftliklarida Romeo 

turtki so‘zida assotsiativ maydon yadrosining markazi Julyetta turtki so‘ziga nisbatan 

yuqori chastotaviylik xususiyatiga egaligi anglashiladi. Julyetta pretsedent nomida esa 

bu ko‘rsatkich birmuncha pastroq natijaga ega. Otello va Dezdemona turtki so‘zlarida 

birinchi komponent bo‘lgan Otello nomiga berilgan javob reaksiyalarida Dezdemona 

nomi assotsiativ maydon yadrosining markazida turgan bo‘lsa, Dezdemona turtki so‘zida 

assotsiativ maydon yadrosining markazini ro‘molcha javob reaksiyasi egallagan. 

Demak, o‘zbek tili sohiblari lisoniy xotirasida bu onimlar “oshiq va ma’shuqa” etaloni 

darajasida ko‘rilmaydi.  
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Pretsedent nomlar orasida avgust, dizel, donjuan, jip, limuzin, xuligan, tefal singari 

deonimlar ham berilgan. Pretsedent nomlar doirasida deonimlar assotsiativ maydonini 

o‘rganish til sohiblarining kognitiv bazasida apellyativga aylangan leksik birliklarning 

motivlaridan qay darajada xabardorligini aniqlash uchun o‘tkazildi. Avgust so‘zining 

yadrosi markazida ushbu so‘zni oy nomi sifatida tushunish turganini kuzatsak-da, 

assotsiativ maydonda uni deonimga xoslovchi motiv asosidagi tasavvurlar ham mavjud 

ekanligini kuzatamiz: Rim imperatori, Oktavian Avgust, Rimga hukmron bo‘lgan, 

Oktavian Avgust – mashhur Rim sarkardasi, tarixiy shaxs, Rim, yunon fotihi. Tefal brend 

nomiga aloqador assotsiatsiyalarda ham shunga o‘xshash holat ko‘zga tashlanadi. Bu 

brend O‘zbekiston va qo‘shni mamlakatlar bozoriga dastlab ommalashgan mahsulot 

sifatida elektrchoynaklarni olib kiradi. Bu holat brend nomining assotsiativ maydonida 

ham o‘z ifodasini topganini kuzatamiz: assotsiativ maydon markazi elektrchoynak (26), 

undan keyingi yuqori chastotaviy assotsiativ birlik esa suvqaynatkich (16). Maishiy 

texnika – 2, brend, elektr jihoz assotsiatsiyalarini (4 ta javob reaksiyalarida, assotsiativ 

maydonning 3.6%i) shartli ravishda brend nomiga aloqador nomlar deb olish mumkin.  

Donjuan turtki so‘zi esa universal deonimlar orasida tanilish darajasi eng past 

bo‘lgan birlik hisoblanadi (48 nafar sinaluvchidan natija olinmagan). 7 nafar sinaluvchi 

Don Juanning o‘zbeklarga yaxshi tanish milliy prototip modeli O‘tkuriy obrazi bilan 

aloqador ekanligini qayd etadilar.  

Yuqoridagi javob reaksiyalaridan ko‘rinadiki, o‘zbek tili sohiblari avvalo milliy 

hamda islom madaniyatiga oid universal pretsedent nomlarni yaxshi taniganlar. Yevropa 

madaniyatiga oid universal pretsedent nomlarning tanilish darajasi milliy va islom 

madaniyatiga oid universal pretsedent nomlarga nisbatan pastligi bilan ajralib turadi. 

XULOSA 

O‘zbek tilidagi pretsedent nomlarning lingvistik tadqiqi quyidagi umumiy 

xulosalarni chiqarishga imkon beradi: 

1. Pretsedent nomlar haqidagi ilmiy qarashlar zamonaviy tilshunoslikda nisbatan 

yangi hodisa bo‘lishiga qaramay, bugun bu birliklar tadqiqi eng dolzarb masalalar 

sirasida turibdi. Pretsedent nomlar pretsedent vaziyat, pretsedent matn va pretsedent 

jumlalar orasida eng ko‘p tarqalgan va keng o‘rganilgan pretsedent birlik hisoblanadi. 

Pretsedent nomlar − ma’lum til sohiblarining kognitiv bazasida mustahkam o‘rin 

egallagan, diskursda faol qo‘llanuvchi, mashhur vaziyat, jumla yoki matnlarga ishora 

qiluvchi, ramziy ma’no kasb etish xususiyatiga ega bo‘lgan, hissiy ifoda vositasi o‘laroq 

ahamiyatli bo‘lgan, o‘z ortida katta ensiklopedik bilimlarni saqlovchi mashhur individual 

nomlardir. Har qanday millatning uzoq-yaqin o‘tmishida butun хalqqa tanilgan mashhur 

shaxslari, afsonaviy xalq qahramonlari, e’tiborga molik joy va manzilgohlari, badiiy 

asarlarning mashhur qahramonlari ana shu lingvomadaniy hamjamiyatning lisoniy 

xotirasida turli assotsiatsiyalar bilan bog‘liq tarzda pretsedent nom sifatida saqlanib 

turadi. 

2. Pretsedent nomlar maʼlum bir xalqning madaniyati, tarixi, anʼanalari haqida 

boshqa etnos vakillariga axborot beruvchi eng birlamchi vositalardan biridir, shunga 

ko‘ra ular tillararo, madaniyatlararo ko‘prik vazifasini o‘taydi. Bir pretsedent nomga turli 

madaniyat va til vakillari o‘zlariga xos milliy, madaniy, ijtimoiy tamoyillar (olamni 
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anglash tarzi, bilimi, madaniyati, e’tiqodi, qadriyatlari, tabu, stereotiplar va hokazolar) 

asosida baho berishi tabiiy holat bo‘lib, ular o‘zaro farqlanishi mumkin. Tilni o‘rganishda 

uning onomastik birliklari bilan aloqador stereotiplarni ham bilish tilni o‘zlashtirish omili 

sifatida baholanishi mumkin.  

3. Pretsedent nomlar ijtimoiy-madaniy belgisiga ko‘ra milliy, universal, ijtimoiy va 

avtopretsedent turlarga ajraladi. Shulardan avtopretsedent (yakka shaxslarning hayotida 

muhim o‘rin tutgan shaxslar bilan bog‘liq bo‘lgan va hech kimnikiga o‘xshamagan, 

takrorlanmas assotsiatsiyalari) va ijtimoiy (tor doiradagi ijtimoiy qatlamlar, masalan, 

talabalar, sotuvchilar, dehqonlar, hunarmandlar, olimlar, shifokorlar singari ijtimoiy 

guruh vakillarigagina yaxshi tanish bo‘lgan pretsedentlar) pretsedent nomlar xususiy 

hodisa hisoblanadi. Milliy va universal pretsedent nomlar umumiy til hodisasi sifatida 

muhim ahamiyat kasb etadi. 

4. Pretsedent nomlar o‘zlari bevosita bog‘liq bo‘lgan tarixiy davr, voqelik va 

vaziyatning, matnning markaziy elementi sifatida namoyon bo‘ladi. Pretsedent nomlar 

fondi doimiy o‘zgarib, yangi mashhur nomlar bilan boyib boradi. Ularning davriyligi 

boshqa pretsedent birliklar singari doimiy yoki qisqa muddatli bo‘lishi mumkin.  

5. Pretsedent nomlar o‘zlarining semantik sinonimi bo‘lgan perifrazalari bilan uzviy 

bog‘liqdir. Pretsedent nomga oid perifraza pretsedent jumla sanaladi.  

6. Atoqli otlar deonimlashganda, alohida subyekt yoki obyektgagina xos bo‘lgan 

jihatlar shu singari tashqi, funksional xususiyat va sifatlarga ega boshqa birliklarni 

umumlashtirib nomlashga xizmat qila boshlaydi. Ba’zida til sohiblarining kognitiv 

bazasida deonimlarning asosini tashkil etgan onim to‘g‘risidagi bilimlar mavjud 

bo‘lmasa-da, so‘zning shakliy tomoni orqali u qaysi tildan kirib kelganini aniqlash 

mumkin bo‘ladi. 

7. Transonimizatsiya mohiyatan assotsiativlik asosidagi ikkilamchi onomastik 

nominatsiyadir, bu jarayonda atoqli otning tashqi strukturasi o‘zgarmay, nomning 

denotativ-signifikativ komponenti va referentlari o‘zgarishi mumkin. 

8. Onomastik stereotip va pretsedent nom hodisalari o‘zaro farqlidir. Stereotiplar 

ortida yagona subyekt mavjud bo‘lmaydi, ularga tipiklik xos. Til sohiblari pretsedent 

nomning o‘zi aloqador bo‘lgan boshqa pretsedent birliklar bilan bog‘liq jihatlarini 

unutishi ko‘pincha nomning pretsedentlik xususiyatini yo‘qotib, onomastik stereotipga 

aylanishiga sabab bo‘ladi. 

9. Muayyan nomning bir millat madaniyatida ayni bir turdagi sifatlarning etaloni 

bo‘lib kelishi shu nomning pretsedentligidan dalolatdir. Pretsedent nom ramz bo‘lib 

kelganda, majoziylik xususiyati yetakchilik qiladi. 

10. Til sohiblarining kognitiv bazasida yuqori informativlik asosan milliy va 

madaniy pretsedent nomlar hisobiga to‘g‘ri keladi. Pretsedent nomlar lingvomadaniy 

hamjamiyat vakillarining lisoniy xotirasida unga aloqador lingvistik va nolisoniy 

ma’lumotlarni, shuningdek, subyektga nisbatan shaxsiy emotsional-hissiy munosabatini 

ham assotsiatsiya sifatida saqlaydi.  

11. Pretsedent nomning tanilishida u qatnashgan yoki unga aloqador pretsedent 

matn, pretsedent jumla va pretsedent vaziyat muhim omil hisoblanadi. Nomning 

tanilmasligi kishilar xotirasida mavjud axborotning assotsiatsiya sifatida tiklanmasligiga 

sabab bo‘lishi mumkin. Pretsedent nomning diskursda faollik darajasi ham bu borada 
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ahamiyatlidir. Pretsedent nomning tanilmasligi ko‘pincha uni boshqa ohangdosh 

pretsedent nomlar bilan adashtirilishiga sabab bo‘lishi mumkin.  

12. Pretsedent nomni matn yoki kontekstdan ajratib olish, uning komponentlarini 

to‘liq bo‘lmagan holda berish uning pretsedentlik xususiyati pasayishiga va nom ortida 

turgan bilimlarning reaksiya sifatida yuzaga chiqishiga salbiy ta’sir ko‘rsatadi. 
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация диссертации доктора философии (PhD)) 

Актуальность и востребованность темы исследования. Благодаря 

формированию и развитию антропоцентрической парадигмы в мировом 

языкознании большое внимание стали уделять социокультурным 

особенностям языковых единиц. Это, в свою очередь, способствовало 

появлению новых научных взглядов, направленных на изучение 

прецедентных единиц. На сегодняшний день прецедентность и прецедентные 

единицы, в частности прецедентные имена, широко исследуются в 

гуманитарных науках; связанные с ними исследования проводятся в 

различных направлениях современной лингвистики. Прецедентные имена 

считаются важной единицей языкового фонда благодаря способности 

отражать национально-культурные особенности и ценности каждого народа, 

масштабности эмоционального воздействия, являются средством лаконичной 

и экспрессивной передачи мысли, способны хранить в себе большой объём 

информации.  

В мировой лингвистике помимо номинативной функции прецедентных 

единиц изучаются также лингвистические и экстралингвистические явления, 

связанные с их реализацией в текстах различных стилей и речевых ситуациях, 

роль этих единиц в коммуникации людей разных национальностей и в 

языковой памяти носителей национального лингвокультурного сообщества. В 

частности, особое внимание уделяется значению прецедентных единиц как 

лингвокультурных единиц, их функциям в публицистических (медиадискурс), 

политических, религиозных, рекламных текстах, роли последних в 

лингвопоэтике произведений определённых писателей. Сегодня в мировой 

лингвистике прецедентные единицы, в частности прецедентные имена наряду 

с отдельными разделами лингвистики, такими как ономастика, лексикология, 

синтаксис, также изучаются в перекрёстных направлениях – 

социолингвистики, лингвопоэтики, лингвокультурологии, когнитивном и 

прагматическом языкознании, психолингвистике, ассоциативной 

лингвистике, лингвострановедении. 

Широкомасштабные реформы, проводимые в стране после обретения 

независимости в области науки, а также повышения статуса узбекского языка 

как государственного, ряд принятых указов и решений ставят перед 

национальным языкознанием задачу проведения глубоких исследований, 

направленных на решение актуальных вопросов в изучении узбекского языка, 

увеличения количества современных фундаментальных исследований в 

условиях современной глобализации. 

Проблема “кардинального повышения авторитета узбекского языка в 

общественной жизни нашего народа и на международной арене, воспитания 

подрастающего поколения в духе патриотизма, преданности национальным 

традициям и ценностям”1 ставит перед узбекским языкознанием задачу более 

 
1 Указ Президента Республики Узбекистан УП-6084 “О мерах по дальнейшему развитию узбекского языка и 

совершенствованию языковой политики в стране” от 20 октября 2020 года. Источник: 

https://lex.uz/docs/5058351 
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тщательного изучения национальных прецедентных имён, являющихся 

национально-культурными единицами узбекского языка. Несмотря на 

определённую степень изученности в узбекском языкознании роли 

прецедентных имен в создании художественного текста в рамках 

монографических и диссертационных работ, целесообразным является 

проведение более тщательного лингвистического анализа, фокусирование 

внимания на ряде антропоцентрических признаков, непосредственно 

связанных с носителем языка, таких как лингвокультурные, 

психолингвистические, социолингвистические, увеличение специальных 

исследований, посвященных проблеме роли этих имён в языковом сознании 

представителей узбекского лингвокультурного сообщества. Это 

свидетельствует об актуальности темы данной диссертационной работы. 

Данная диссертация в определённой степени служит реализации задач, 

обозначенных в указах и постановлениях Президента Республики Узбекистан 

от 7 февраля 2017 года “О Стратегии действий по дальнейшему развитию 

Республики Узбекистан”, от 17 февраля 2017 года УП-2789 “О мерах по 

дальнейшему совершенствованию деятельности Академии наук, организации, 

управления и финансирования научно-исследовательской деятельности”, от 

21 октября 2019 года УП-5850 “О мерах по кардинальному повышению роли 

и авторитета узбекского языка в качестве государственного языка”; от 20 

октября 2020 года УП-6084 “О мерах по дальнейшему развитию узбекского 

языка и совершенствованию языковой политики в стране”, а также других 

номативно-правовых актах, касающихся данной сферы. 

Соответствие исследования приоритетным направлениям развития 

науки и технологий республики. Диссертация выполнена в соответствии с 

приоритетным направлением развития науки и технологий в республике 

I. «Социальное, правовое, экономическое, культурное, духовно-

просветительское развитие информатизированного общества и 

демократического государства, развитие инновационной экономики». 

Степень изученности проблемы. В последние годы одной из 

актуальных тем исследований мировых филологов стала проблема 

прецедентных имён, а первое исследование данной проблемы связана с 

именем Ю.Н. Караулова2. Ю. Нахимова, З.К. Ахметжанова, В.И. Зимин, 

В.Л. Латишева, В.Я. Арбузова, А.В. Терещенко, Ю.А. Флейшер изучали 

прецедентные имена с различных аспектов3. Отдельного внимания 

 
2 Караулов Ю.Н. Русский язык и языковая личность. – М.: Наука, 1987. –216 c.; Shu muallif. Язык и личность. 

– М.: Наука, 1989. – 263 с. 
3 Ахметжанова З.К. О динамике изменения исследовательского подхода к изучению антропонимов // Вестник 

ПГУ, 2010.– № 1. – С. 21–25.; Зимин В.И. О национально-культурных особенностях устойчивых сравнений // 

Культурные слои во фразеологизмах и в дискурсивных практиках. – М., Языки славянской культуры, 2004; 

Иванова С.В. Культурологический аспект языковых единиц. – Уфа, 2002. – 114 с.; Латышева В.Л. 

Характеристика прецедентных феноменов как ядерный элементов национального языкового сознания (на 

материале русского и французского языков): Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – Иркутск, 2011 – 19 с.; 

Терещенко А.В. Прецедентные имена в современном русском и английском языках: статус, семантика, 

особенности функционирования // Вестник ТГПУ, 2016. – С. 76.; Флейшер Е.А. Основы прецедентности 

имени собственного: Дисс. ... канд. филол. наук. – Санкт-Петербург, 2014. – 164 с.; Aрбузова В.Ю. 

Прецеденность в русском языке как лингвистический и культурный феномен (на материале научных 
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заслуживают проектные исследования коллектива учёных В.В. Красных, 

Д.Б. Гудкова, И.В. Захаренко, Д.Б. Багаевой. 4 Исследования прецедентных 

имен в трудах Н. Подольской, Ю. Кравченко, Р. Ханичева, Ю. Ли, 

Л. Исаковой, А. Захаровой, Т. Федотовой, Т. Чуб, М. Яковенко – с точки 

зрения эпонимии (трансонимизация и деонимизация); В. Масловой, 

О. Кирпичевой, Ю. Вилинбаховой, В. Коврыги – на примере стереотипов, 

эталонов и символов; Д. Гудкова, В. Жанаевой, В. Латишевой, Б. Псеуновой, 

Е. Саракаевой – в связи с вопросами ассоциативности стали логическом 

продолжением этих работ.5  

В отечественном языкознании теоретические взгляды по данной теме 

впервые нашли отражение в исследованиях Д. Худойбергановой. В работах 

таких лингвистов, как Д. Анданиязова, Н. Ахмаджонов, Д. Юлдашева, 

М. Артикова, Б. Жалилов, прецедентные имена исследованы с разных 

аспектов. Однако до настоящего времени не провелдены специальные 

исследования, направленные на изучение ассоциативных, социо-

лингвистических и психолингвистических характеристик прецедентных 

 
эпистолярных текстов): Автореф. дисc. … канд. филол. наук. – Елец, 2007. – 24 c.; Нахимова Е.А. 

Прецедентные онимы в современной российской массовой коммуникации: теория и методика когнитивно-

дискурсивного исследования.– Екатеринбург, 2011. – 276 с.; Хватова С.С. Этнокультурная специфика 

идентификации прецедентных имён носителями языка: Автореф. дисс. ... канд. филол. наук. – Тверь, 2004. –

18 с.  
4 Bu haqda qarang: Гудков Д.Б. Прецедентное имя и проблемы прецедентности. Изд. 2-е, стереотип. – М.: 

Ленанд, 2020. – 152 с.; Захаренко И.В., Красных В.В., Гудков Д.Б., Багаева Д.В. Прецедентное имя и 

прецедентное высказывание как символы прецедентных феноменов / Язык, сознание, коммуникация: Сб. 

статей / Ред. В.В.Красных, А.И.Изотов. – М.: Филология, 1997. Вып. 1. – 192 с.; Красных В.В. Система 

прецедентных феноменов в контексте современных исследований // Язык, сознание, коммуникация. – Вып. 2. 

– М.: Филология, 1997. – С. 5–12.; Красных В.В., Гудков Д.Б., Захаренко И.В., Багаева Д.В. Прецедентные 

феномены в лингвистике // Вестник Московского университета. Сер. 9. Филология. − 1997. – № 3. – С. 62–75. 
5 Вилинбахова Е.Л. Модели репрезентaции стереотипов в русском языке: Автореф. дисс. … канд. филол. наук. 

– Санкт-Петербург, 2011. – 21 с.; Захарова А.Г. Лингвокогнитивное моделирование семантики производных 

слов, образованных от прецедентных имен (на материале английского языка): Автореф. дисс. … канд. филол. 

наук. – М., 2020. – 22 с.; Кирпичева О.В. Социокультурные антропонимические стереотипы 

(экспериментальное исследование) // Известия ВГПУ. Филологические науки, 2016. – С. 127–130; Коврыга 

В.М. Ономастический стереотип в репрезентaции образа Англии // Региональная ономастика: проблемы и 

перспективы исследования: Сборник научных статей (по материалам III междунар. науч. конф.). – Витебск: 

ВГУ имени П.М. Машерова, 2022. – С. 370–373; Кравченько Е.В. Деонимизaция иноязычных имён 

собственных в английском языке: Дисс. … канд. филол. наук. – Владивосток: Дальневосточный гос. ун-т, 

2004. – С. 166.; Ли Я. Коннотативная система субстантива в функциональном аспекте (на материале 

российских СМИ): Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – М., 2020. – 25 с.; Маслова В.А. 

Лингвокультурология: Учебное пособие. – М.: Академия, 2001. – 208 с.; Подольская Н.В. Словарь русской 

ономастической терминологии. – М.: Наука, 1978. – С. 199; Ханичев Р.З. Сопоставительная характеристика 

процессов деонимизaции в русском и английском языках: Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – М., 2004. – 

С. 14.; Чуб Т.В. Трансонимизaция как явление языка и средство поэтики онимов // Λογος όνομαστική (Логос 

ономастики). – Донецк, 2006. – №1. – C. 121–126; Яковенко М.В. Трансонимизaция как ономастическая 

универсалия // Λογος όνομαστική (Логос ономастики). – Донецк, 2009. – №1. – С. 6–8; Кузьменко Л.А. 

Национально-культурная специфика функционирования религиозного знания в языковом сознании русских 

и американцев (экспериментальное исследование): Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – Тверь: Тверский 

гос. ун-т, 2003. – 18 с.; Джанаева В.В. Лингвокогнитивные основы коммуникации: инокультурные 

прецедентные феномены: Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – Владикавказ, 2008. – 22 с.; Латышева В.Л. 

Характеристика прецедентных феноменов как ядерных элементов национального языкового сознания (на 

материале русского и французского языков): Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – Иркутск, 2011. – 19 с.; 

Псеунова Б.Х. Антропонимы в современном американском молодежном сленге (психолингвистический 

анализ): Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – М., 2011. – 24 с. 
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единиц, а также их роли в языковой памяти представителей узбекского 

лингвокультурного сообщества. 

Связь диссертационного исследования с планами научно-

исследовательских работ высшего образовательного учреждения, где 

выполнена диссертация. Диссертация выполнена в соответствии с планом 

научно-исследовательской работы Института узбекского языка, литературы и 

фольклора Академии наук Республики Узбекистан в рамках исследования на 

тему “Узбекский язык в эпоху современной глобализации, его историческое 

развитие и перспективы (на основе анализа функциональных стилей 

узбекского языка)”. 

Цель исследования является выявление лингвокультурных, 

социолингвистических, ассоциативных особенностей прецедентных имен в 

тесной связи с когнитивной базой представителей узбекского 

лингвокультурного сообщества. 

Задачи исследования: 

выявление формирования научных взглядов по вопросам исследования 

прецедентных имен в филологии и различий между ними; 

обоснование роли прецедентных имён в качестве социолингвистического 

фактора в наречении;  

установление непосредственной связи между прецедентным именем – 

деонимом, прецедентным именем – трансонимом, прецедентным именем – 

эталоном, прецедентным именем – символом и уточнение проблемных 

вопросов в них; 

определение роли прецедентных имен в языковой памяти носителей 

узбекского лингвокультурного сообщества на основе ассоциативного опыта; 

выявление динамики восстановления в различных речевых ситуациях 

носителями языка ассоциаций, связанных с прецедентными именами. 

Объектом исследования являются прецедентные имена, используемые в 

текстах, относящихся к различным стилям, а также ответные реакции 

реципиентов. 

Предметом исследования являются социолингвистические, 

лингвокультурные, ассоциативные особенности прецедентых имен. 

Методы исследования. В освещении темы исследования использованы 

описательный, статистический метод, метод классификации, 

лингвокультурного анализа, ассоциативного экспериментального анализа. 

Научная новизна исследования заключается в следующем: 

впервые в узбекском языкознании выявлены различия между 

прецедентными именами и смежными ономастическими явлениями, такими 

как ономастические стереотипы, эталоны и символы; на основе 

социолингвистического и лингвокультурного подходов установлено, что 

прецедентные имена относятся к именам собственным, обладают 

известностью среди носителей языка, имеют символическое значение, а также 

тесно связаны с соответствующими прецедентными единицами и указывают 

на них; 
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на примерах имен Quyosh, Zuhra, Kumush, Tohir, Navoiy обосновано, что 

прецедентные имена в ономастическом фонде образуют отдельную систему 

онимов, отличающихся от общих имен, служащих для обозначения множества 

субъектов одним именем собственным, и индивидуальных имен, служащих 

для обособления отдельных субъектов культурные единицы; 

установлена важность прецедентных имён в актуализации таких 

лингвистических явлений, как ономастическая метафора, перифраза, 

деонимизация, трансонимизация, благодаря таким лингвокультурным 

признакам, как их популярность и «опознаваемость» носителями языка; 

доказано, что такие экстралингвистические явления, как широкая 

популяризация в народе имён собственных Tefal, Jeep, Akfa, Thermos, 

используемых в качестве наименований брендов, является одним из факторов 

формирования прецедентности; 

на основе результатов свободного ассоциативного эксперимента с 

участием национальных имён Alpomish, Barchin, Kumush, Tohir, Zuhra, 

Shoahmad Shomahmudov и универсальных имён Azroil, Injil, Qur’on, Ka’ba, 

Buratino, Limuzin, Nobel, Parij, Romeo, Koshchey, Don Juan обосновано, что в 

ассоциациях прецедентных имен эти единицы выбраны в качестве эталона для 

характерных для узбекского лингвокультурного сообщества национальных 

ценностей, таких как патриотизм, мужество, красота, справедливость, также 

выявлено, что положительное или отрицательное отношение к онимам-

стимулам выражается с помощью гендерных различий. 

Практические результаты исследования заключаются в следующем: 

обосновано, что материалы, собранные по прецедентным именам 

узбекского языка, а также выводы и заключения, сделанные на основе их 

исследования, дают важные и значимые научные сведения для 

лингвокультурологии, ономастики, социолингвистики, ассоциативной 

лингвистики и служат источником для дальнейших исследований в данном 

направлении;  

с лингвокультурной точки зрения раскрыта роль прецедентных единиц 

узбекского языка в когнитивной базе и языковой памяти представителей 

узбекского лингвокультурного сообщества; 

на основе результатов проведенного ассоциативного эксперимента 

сделаны определенные выводы о языковом сознании носителей узбекского 

языка. 

Достоверность результатов исследования. Выбранная тема 

характеризуется правильной постановкой проблемы, опирается на надежные 

источники в качестве теоретической базы и демонстрирует научный подход к 

объекту исследования. Это объясняется использованием современных 

методов лингвистических исследований и обоснованностью материалов 

ассоциативного эксперимента, привлеченных для анализа 

Научная и практическая значимость результатов исследования. 

Научная значимость результатов исследования объясняется тем, что они 

обогащают существующие научно-теоретические представления о 

лингвокультурных и ассоциативных особенностей носителей узбекского 
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языка, связанных с прецедентными именами, а также служат теоретической 

основой для научных исследований в области национально-культурных 

единиц в антропоцентрических направлениях лингвистики. 

Практическая значимость результатов исследования заключается в 

возможности их применения в преподавании специальных курсов 

«Ономастика», «Лингвокультурология», «Лингвострановедение», «Ассо-

циативная лингвистика», «Социолингвистика», «Этнопсихолингвистика»; в 

создании учебников, учебно-методических пособий и научных работ по 

данным специальным курсам. 

Внедрение результатов исследования.  

На основе научных результатов исследования на тему лингвистического 

изучения прецедентных имен в узбекском языке:  

научно-теоретические заключения о различиях между прецедентными 

именами и смежными ономастическими явлениями, такими как 

ономастические стереотипы, эталоны и символы; о том, что на основе 

социолингвистического и лингвокультурного подходов установлено, что 

прецедентные имена относятся к именам собственным, обладают 

опознаваемостью среди носителей языка, имеют символическое значение, а 

также тесно связаны с соответствующими прецедентными единицами и 

указывают на них; на примерах имен Quyosh, Zuhra, Kumush, Tohir, Navoiy 

обосновано, что прецедентные имена в ономастическом фонде образуют 

отдельную систему онимов, отличающихся от общих имен, служащих для 

обозначения множества субъектов одним именем собственным, и 

индивидуальных имен, служащих для обособления отдельных субъектов 

культурные единицы использованы в реализации фундаментального проекта 

OT-F1-78 на тему «Узбекский язык, его историческое развитие и перспективы 

в условиях современной глобализации (на основе анализа функциональных 

стилей узбекского языка)», выполненного в Институте узбекского языка, 

литературы и фольклора в 2017–2020 гг. (Справка Академии наук Республики 

Узбекистан № 3/1255-2744 от 11 декабря 2023 года). В результате данное 

исследование стало важным источником в толковании понятий 

прецедентности, интертекстуальности, деонимизации, трансонимизации, 

эталона и стереотипа. В рамках проекта результаты исследования 

использованы для насыщения толкований новых лингвистических терминов, 

включенных в изданный Институтом узбекского языка, литературы и 

фольклора Академии наук Республики Узбекистан 5-томный «Толковый 

словарь узбекского языка» (Ташкент: Государственное научное издательство 

«Национальная энциклопедия Узбекистана», 2020. – Тома 1–5). 

Кроме того, в написании разделов «Интертекстуальность в творчестве 

Чулпана», «О культурных кодах» монографии «Антропоцентрическая 

лингвистика: понятия и термины», подготовленного в рамках инновационного 

проекта IL-21071156 «Составление и издание толкового словаря 

антропоцентрических лингвистических терминов (создание веб-сайта и 

мобильного приложения)», выполненного в Институте узбекского языка, 

литературы и фольклора в 2021–2022 гг., в частности, на основе результатов 
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свободного ассоциативного эксперимента с участием национальных имён 

Алпамыш, Барчин, Кумуш, Тахир, Зухра, Шоахмад Шомахмудов, 

универсальных имён Азраил, Библия, Коран, Кааба, Буратино, Лимузин, 

Нобель, Париж, Ромео, Кощей и Дон Жуан обосновано, что в ассооциациях, 

связанных с прецедентными именами, данные единицы избираются в качестве 

эталонов для передачи таких ценностей, как патриотизм, мужество, красота и 

справедливость, свойственных узбекскому лингвокультурному сообществу. В 

результате обогащены теоретические взгляды о толковании явлений 

прецедентности, интертекстуальности, аллюзии и стереотипа. 

Материалы диссертации использованы при подготовке сценария программы 

«Телемарафон» Национальной телерадиокомпании Узбекистана телеканала 

«Культура и просвещение» (Справка № 01-14/46 Государственного учреждения 

телеканала НТРКУз «Madaniyat va ma’rifat» от 26 февраля 2024 года). В данной 

программе приняла личное участие исследовательница и отметила, что такие 

лингвокультурные признаки прецедентных имен, как популярность, 

опознаваемость носителями языка играют важную роль в актуализации 

ономастической метафоры, перифраз, деонимизации и трансонимизации, 

раскрыто, что экстралингвистическое явление, связанное с широкой 

популярностью брендовых имен Tefal, Jeep, Akfa, Thermos, являются одним из 

факторов, способствующих формированию прецедентности. В результате 

даны новые представления о значении прецедентных имен в социальной, 

культурной и образовательной жизни узбекского народа, до широкой 

общественности донесены новые знания о прецедентных именах. 

Апробация результатов исследования. Результаты исследования 

обсуждены на 10 научно-практических конференциях, в том числе, 4 

международных и 4 республиканских. 

Опубликованость результатов исследования. По теме диссертации 

всего опубликовано 23 научных работ, в том числе, 7 статей в научных 

изданиях, рекомендованных Высшей аттестационной комиссией Республики 

Узбекистан при Кабинете Министров для публикации основных результатов 

диссертаций: 6 – в республиканских, 1 – в зарубежном журналах. 

Структура и объём диссертации. Диссертация состоит из введения, трёх 

основных глав, выводов и списка использованной литературы. Общий объём 

диссертации – 154 страниц. 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 

Во введении дисертации обоснованы актуальность и востребованность 
темы диссертации; определены цель и задачи, объект и предмет исследования; 
указано соответствие темы приоритетным направлениям развития науки и 
технологий республики, изложены научная новизна и практические 
результаты, научно-практическая значимость исследования; приведены 
сведения о внедрении результатов исследования, опубликованных работах, 
структуре и объеме диссертации. 

Первая глава диссертации называется “Изучение прецедентных имен в 
лингвистике”. В данной главе рассмотрены прецедентные имена и их 
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изучение в мировой и узбекской лингвистиках, освещены проблемы их 
изучения. Первый раздел главы называется “Исследование прецедентных 
имен в мировой лингвистике”, в котором исследуется формирование теории 
прецедентных единиц в мировой лингвистике, приведены научные 
размышления о прецедентных именах. 

Слово “прецедент” происходит от латинского “praecedens”, который 
означает “идти впереди”, “предшествовать”. В русском языке данное слово 
впервые истолковано в “Толковом словаре русского языка” под редакцией 
Д.Н.Ушакова в 1935−1940 гг.6 В целом, слово pretsedent в ряде 
узкоспециализированных словарях русского языка истолковано как “образец”, 
“модель”, “шаблон”. Ю.Н.Караулов, который впервые использовал в 
лингвистике термин “прецедентная единица”, определяет прецедентные 
тексты как (1) значимые для той или иной личности в познавательном и 
эмоциональном отношениях, (2) имеющие сверхличностный характер, т.е. 
хорошо известные и широкому окружению данной личности, включая её 
предшественников и современников, и, наконец, такие (3), обращение к 
которым возобновляется неоднократно в дискурсе данной языковой 
личности7.  

На основании определения “прецедентного текста”, данного 
Ю.Карауловым, И.Захаренко, В.Красных, Д.Гудков и Д.Багаев утверждают, 
что именно общее понимание явления прецедентности близко к научной 
истине, употребив понятие “текст” в широком смысле, ученые под этим 
термином перечисляют общие признаки для всех прецедентных единиц. 
Кроме того они отмечают, что прецедентные единицы являются основным 
(ядерным) элементом когнитивной базы, которая представляет собой 
совокупность знаний и представлений, свойственным всем носителям 
определенного языка8. После понятия “прецедентный текст” В.Г.Костомаров 
и Н.Д.Буриков привнесли в языкознание понятия “прецедентные 
высказывания” (1994), Ю.Е.Прохоров – термин “прагморефлекс” (1996), 
Д.Б.Гудков – “прецедентные имена” (1996), В.В.Красных и др. – 
“прецедентные феномены” и “прецедентные ситуации” (1997)9.  

Я.Л.Латышева отмечает, что ученые по-разному толкуют и называют 
данное явление. Е.Нахимова также отмечает, что данное явление и его 
единицы исследованы в различных аспектах, а для его обозначения 
использованы термины интертекстема (интертекст), прецедентный феномен 
(прецедентное имя, прецедентно-культурный знак, прецедентный концепт), 
историческая (социльная, политическая) или художественная (театральная) 
метафора; текстовая ремининиценция, логоэпистема, элемент 
вертикального контекста; антономазия и аллюзия (как разновидность 
риторических тропа и фигуры), имя собственное, выражающее имя 

 
6 https://dic.academic.ru/contens.nsf/ushakov  
7 Караулов Ю.Н. Русский язык и языковая личность. – М.: Наука, 1987. – С. 216, 218. 
8 Захаренко И.В., Красных В.В., Гудков Д.Б., Багаева Д.В. Прецедентное имя и прецедентное высказывание 

как символы прецедентных феноменов // Язык, сознание, коммуникaция: Сб. статей. − М.: Филология, 1997. 

Вып. 1. – С. 82. 
9 Гудков Д.Б. Прецедентное имя и проблемы прецедентности. – М.: Ленанд, 2020. – С. 24. 

https://dic.academic.ru/contens.nsf/ushakov/
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нарицательное (оним)10. Е.Флейшер пишет, что до появления в языкознании 
понятия прецедентного имени, связанные с ним явления рассматривались в 
рамках ономастических исследований под термином “не полная апелляция”, 
при этом оним в структуре текста не выполняет функцию имени собственного, 
то есть выражает не антропоним, приведённый в тексте, а с помощью 
метафоры обобщённо указывает на людей с теми качествами, которые 
присущи обладателю имени11.  

По утверждению Д.Гудкова, прецедентные имена свойственны 
языковому пласту сознания, в основе которых лежит совокупность 
когнитивных знаний. Такие названия могут иметь различные значения в 
когнитивной базе языковой личности и коллективном сознании 
лингвокультурного сообщества: “Специфика прецедентных имён проявляется 
в дискурсе и обусловливается функционированием данных имён в 
дискурсе”12.  

Автор фундаментального исследования прецедентных единиц 
В.В.Красных считает, что “Прецедентные имена − один из важнейших 
ядерных элементов когнитивной базы”. Размышляя о форме их хранения в 
когнитивной базе, ученый констатирует, что роль прецедентного имени и 
прецедентного высказывания в когнитивной базе отличается от прецедентного 
текста и прецедентной ситуации.  

Прецедентные имена отличаются степенью опознаваемости. Согласно 
представлениям Д.Б.Гудкова, эти единицы делятся на автопрецеденты, 
социальные прецеденты, национальные прецедентные единицы и 
универсальные (интернациональные) прецедентные единицы. 
Автопрецедентность автор объясняет как отражение мира в индивиуальном 
сознании человека13. Немного отличающееся толкование наблюдается у 
С.С.Хватовой, которая дифференцирует два вида прецедентных феноменов – 
автопрецедент и социальный прецедент, а социальные прецеденты делит на 
следующие подвиды: национальные, международные, культурные14. 
Определение культурных прецедентов немного отличается, в эту группу 
ученая включает прецедентные единицы, свойственные представителям 
различных лингвокультурных сообществ, объединённых общей культурой, 
религией. Примером могут служить онимы европейской культуры 
Аристотель, Геракл, Колумб; восточной культуры Ян Чжу, Будда, Конфуций, 
Ганди или исламской культуры Омар Хайям, Коран, Аль-Харезми, Умар, 
Джабраил, Билал. 

В тюркском языкознании также наблюдается большой интерес к 
изучению прецедентных имён. В казахском языкознании явление 
прецедентных имён изучены в трудх Т.Жанузакова, И.Кенесбаева, 
Г.Б.Мадиевой, К.Рисбергена, Г.Ихсангалиева, С.Имонбердиевой, 

 
10 Нахимова Е.А. Прецедентные онимы в современной российской массовой коммуникaции: теория и 

методика когнитивно-дискурсивного исследования: Монография. – Екатеринбург: УрГПУ, 2011. – C. 9–10. 
11 Флейшер Е.А. Основы прецедентности имени собственного: Дисс. … канд. филол. наук. – Санкт-Петербург, 

2014. – С. 45–46. 
12 Гудков Д.Б. Указанная монография. – B. 15. 
13 Гудков Д.Б. Прецедентное имя и проблемы прецедентности. – М.: Ленанд, 2020. – С. 26. 
14 Хватова С.С. Этнокультурная специфика идентификaции прецедентных имён носителями языка: Автореф. 

дисc. … канд. филол. наук. – Тверь, 2004. – С. 9. 
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Г.Кажигалиевой, Б.Абдихановой и других15. В исследованиях Т.Жанузакова 
отмечается, что имена персонажей художественных произведений 
воспринимаются носителями как типичные, обобщённые образы, а переход от 
имени собственного к имени нарицательному (деонимизация) более активен 
по сравнению с другими именами собственными ономастического 
пространства.16 Г.Спасанова, Ж.Нурсултанкызы, Г.Оралбаева обращают 
внимание на символизм универсальных прецедентных имён17.  

З.Биктагирова и Г.Д.Хазиева в своей статье отмечают, что в турецких 
татарских пословицах с ономастическими компонентами, основанных на 
сюжетах Корана и с религиозными мотивами встречаются одинаковые 
персонажи18. Авторы статьи особо отмечают, что не всякий оним в пословицах 
и поговорках является прецедентным. Например, оним Ayşe abla в турецкой 
пословице “Her kadin saki çiğner, ama Ayşe ablam gibi patlatamaz” (Все 
женщины могут жевать жвачку, но не всякая может её надуть и лопнуть) 
не является именем дочери пророка Мухаммеда и не связано с религиозными 
мотивами. В данной пословице имя Ойша лишь выражает степенный характер 
женщин.  

Во втором разделе исследования “Исследование прецедентных имён в 
узбекском языкознании” размышляется о степени изученности прецедентных 
имён в узбекском языкознании. Развитие в последние годы в узбекском 
языкознании антропоцентрического подхода обусловило необходимость 
всестороннего исследования языковых единиц, формирующих 
лингвокультурное содержание текста, в том числе, прецедентных единиц. В 
ряде таких исследований можно привести диссертационные работы 
Д.Худойбергановой, Д.Анданиязовой, Д.Юлдашевой, Н.Ахмаджонова, 
М.Рахимовой, М.Сапарниязовой, Х.Бозорова19. Кроме того, в исследованиях 
Д.Лутфуллаевой, М.Саидовой, У.Кузиева также приведены некоторые 

 
15 См.: Снасапова Г.Ж., Нұрсұлтанқызы Ж., Оралбаева Г.С. Қазақ және ағылшын тілдеріндегі кейбір 

прецедент есімдердің лингвомәдени ерекшеліктері // https://bulletin-

philology.ablaikhan.kz/index.php/j1/article/view/191/141  
16 См.: Мадиева Г.Б. Ономастическое пространство современного Казахстана: структура, семантика, 

прецедентность, лемматизaция: Автореф. дисс. д-рa. филол. наук. – Алматы, 2005. – С. 46.  
17 Снасапова Г.Ж., Нұрсұлтанқызы Ж., Оралбаева Г.С. Снасапова Г.Ж., Нұрсұлтанқызы Ж., Оралбаева Г.С. 

Қазақ және ағылшын тілдеріндегі кейбір прецедент есімдердің лингвомәдени ерекшеліктері // https://bulletin-

philology.ablaikhan.kz/index.php/j1/article/view/191/141  
18 Биктагирова 3.А., Хазиева-Демирбаш Г.С. Личные имена в татарских и турецких пословицах и поговорках 

// Вопросы современной науки и практики. – Тaмбов, 2012. – №2. – С. 271–274. 
19 Худайберганова Д.С. Ўзбек тилидаги бадиий матнларнинг антропоцентрик талқини: Филол. фан. д-ри ... 

дисc. – Тошкент, 2015. – 240 б.; Анданиязова Д.Р. Бадиий матнда ономастик бирликлар лингвопоэтикаси: 

Филол. фан. бўйича фалсафа д-ри (PhD) ... дисс. – Тошкент, 2017. – 160 б.; Юлдашева Д.М. Ўзбек болаларига 

хос оғзаки ва ёзма матнларнинг антропоцентрик тадқиқи: Филол. фан. д-ри ... дисс. – Фарғона, 2022. – 225 б.; 

Ахмаджонов Н.З. Бадиий услубда қўлланган прецедент номларнинг лингвопоэтик тадқиқи: Филол. фан. 

бўйича фалсафа д-ри (PhD) ... дисс. – Фарғона, ФарДУ, 2022. – 154 б.; Раxимова М.А. Ўзбек тилида эссе 

матнларининг лингвостилистик ва лингвокультурологик тадқиқи: Филол. фан. бўйича фалсафа д-ри (PhD) ... 

дисс. – Самарқанд, 2022. – 160 б.; Saparniyazova M. O‘zbek tili ergonimlarining struktur-semantik, pragmatik va 

lingvomadaniy tadqiqi: Filol. fan. d-ri ... diss. – Toshkent, 2023. – 228 b.; Bozorov H.X. O‘zbek xalq ertaklarining 

lingvomadaniy tadqiqi: Filol. fan. bo‘yicha falsafa d-ri (PhD)... diss. – Termiz, 2023. – 164 b. 

https://bulletin-philology.ablaikhan.kz/index.php/j1/article/view/191/141
https://bulletin-philology.ablaikhan.kz/index.php/j1/article/view/191/141
https://bulletin-philology.ablaikhan.kz/index.php/j1/article/view/191/141
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размышления о прецедентных именах20. Также примечательны статьи 
Б.Жалилова, М.Артиковой, Р.Шукурова, Д.T.Тураевой на данную тему21.  

Первые научные взгляды о прецедентных именах в узбекском 
языкознании мы встречаем в работах Д.Худойбергановой. Вот какое 
определение “прецедентным именам” приводит ученая: “Прецедентные имена 
– это имена, связанные с известными текстами и ситуациями, а также, 
символические имена, указывающие на показательную совокупность 
определённых качеств”22. Она также отмечает, что прецедентные имена 
являются важным объектом исследования лингвокультурологии, и 
охватывают знакомые носителям языка имена, устойчивые словосочетания, 
высказывания, тексты, которые хранятся в их языковом сознании и которым 
они неоднократно обращаются в процессе речевой деятельности. На основе 
примеров ученая доказывает, что прецедентные имена входят в 
ономастическое пространство; являются потенциальными единицами, 
содержащими социально-историческую, культурную, географическую, 
философскую, политическую, духовную, литературную информацию23. В её 
монографии “Язык. Мышление. Культура” отмечаются две важные 
особенности прецедентных имён: известность, то есть закрепление в языковом 
сознании носителей языка и символизм, то есть быть примером совокупности 
определённых качеств.24 В «Толковом словаре поэтонимов узбекского языка» 
Д.Худайбергановой и Д.Анданиязовой авторы утверждают, что 
ономастические единицы в художественных текстах (в то же время и 
прецедентные имена) являются важным лингвопоэтическим средством 
образования таких поэтических фигур, как talmeh, tajnis, tashxis, tashbeh; 
стилистических средств апострофа, созвучность, аллитерация25. 

В своих исследованиях Д.Анданиязова основательно освещает 
лингвопоэтические особенности прецедентных онимов в узбекской прозе и 
поэзии, и приводит ценные размышления об их функциях в художественном 
тексте, денотативном и коннотативном применении, использовании в качестве 
аллюзивного имени26.  

В диссертации Д.Юлдашевой проанализированы также прецедентные 
единицы в детских текстах27. Диссертация Н.Ахмаджонова посвящена 
лингвопоэтическим исследованиям прецедентных имён в художественном 

 
20 Саидова М., Қўзиев У. Лингвокультурология: Услубий қўлланма. – Наманган, 2017. – Б. 96; 

Антропоцентрик тилшунослик: тушунча ва терминлар: Жамоавий монография. – Тошкент: “Tubo nashr”, 

2022. – Б. 165–171. 
21 Жалилов Б. Ўзбек, рус ва инглиз тилларидаги прецедент номлар таҳлили // ЎзМУ хабарлари. – Toshkent, 

2020. – №. 1. – P. 216–219; Жалилов Б. “Прецедент” термини ва унинг турли луғатлардаги изоҳи // Foreign 

Languages in Uzbekistan. – Tashkent, 2021. – №. 3. – P. 3–40; Артикова М. Прецедент феноменининг 

лингвомаданий табиати // Ўзбекистонда хорижий тиллар. – 2021. – № 3 (38). – Б. 78–92; Шукуров Р., 

Ахмаджонов Н. Жаҳон ва ўзбек тилшунослигида прецедент номларнинг тадқиқи // Ўзбекистонда фанлараро 

инновaциялар ва илмий тадқиқотлар журнали. –Фарғона, 2023. – № 15 (20.01.2023). – Б. 218–224. 
22 Худойберганова Д. Лингвокультурология терминларининг қисқача изоҳли луғати. – Тошкент: Турон замин 

зиё, 2015. – Б. 35. 
23 Худойберганова Д.С. Указанная диссертация. – В. 148. 
24 Худойберганова Д. Тил. Тафаккур. Маданият: Илмий рисола. – Тошкент: Нодирабегим, 2020. – Б. 40.  
25 Худойберганова Д., Анданиязова Д. Ўзбек тили поэтонимларининг изоҳли луғати. – Тошкент: Турон замин 

зиё, 2016. – Б. 5. 
26 Анданиязова Д. Ономастик бирликларнинг лингвопоэтик тадқиқи. – Тошкент: Турон замин зиё, 2016. – Б. 

208. 
27 Юлдашева Д.М. Указанная диссертация. – В. 172. 
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стиле28. Х.Бозоров в своей диссертации “Лингвокультурное исследование 
узбекских народных сказок” прецедентные имена в узбекских народных 
сказках рассматривает как источник пополнения национального фонда 
прецедентных имён29. В диссертации М.Сапарниязовой прецедентные имена 
охарактеризованы как источники формирования эргонимов30. 

Наряду с ростом интереса в отечественном языкознании к исследованию 
прецедентных имён нельзя не отметить некоторые недостатки, допускаемые 
исследователями. Н.Махмудов в статье “Формирование антропоцентризма в 
языкознании в качестве отдельной парадигмы” пишет о проблеме 
“образования нужных-ненужных терминов и их чрезмерном употреблении”31 
в научных работах антропоцентрической парадигмы, что наблюдается и в 
изучении явления прецедентности. В частности, в исследовании 
Н.Ахмаджонова в раскрытии сути отношения прецедентного имени и 
поэтонимов наблюдается путаница в толковании этих явлений, местами 
вместо одного используется другое. На наш взгляд, не всякий поэтоним 
художественного стиля является прецедентным именем, не всякое имя 
персонажа или название местности в художественном произведении 
претендует на известность. Кроме того, с терминологической точки зрения 
нельзя положительно оценивать использование термина “pretsedent ism” или 
“pretsedent ot” (Д.Юлдашева) вместо “pretsedent nom”; терминов “pretsedent 
bayonot” (Р.Шукуров и Н.Ахмаджонов), “pretsedent ibora” (НАхмаджонов), 
“pretsedent aytim” (Б.Жалилов), “pretsedent ifoda” (М.Артикова) вместо 
прецедентного высказывания, являющегося разновидностью прецедентных 
единиц; термина “pretsedent hodisa” (М.Артикова) вместо “pretsedent vaziyat”.  

Во второй главе диссертации “Социолингвистические, 
лингвокультурные особенности прецедентных имён” исследованы 
мотивационные особенности прецедентных имён при наречении, их участие в 
деонимизации и трансонимизации, лингвокультурные и 
социолингвистические особенности прецедентных имён в качестве 
ономастических стереотипов, символов и эталонов. В первом разделе главы 
“Социолингвистические факторы наречения и явление прецедентности” 
речь идёт о функциональных задачах прецедентных имён в узбекской 
антропонимике. С формированием человеческого общества появилась 
необходимость дифференциации представителей этого общества с помощью 
различных имён. Размышляя о традиции наречения Э.Бегматов отмечает, что 
это есть объективная потребность, а имена являются древнейшими видами 
онимов, “появившиеся позже и обрётшие официальность фамилии, клички, 
отчества, патронимические имена и их разновидности... являются законным 
продуктом такой жизненной необходимости”32.  

 
28 Ахмаджонов Н. Бадиий услубда қўлланган прецедент номларнинг лингвопоэтик тадқиқи: Филол. фан. 

бўйича фалсафа д-ри (Phd) ... дисс. – Фарғона, 2022. – Б. 154. 
29 Bozorov H.X. O‘zbek xalq ertaklarining lingvomadaniy tadqiqi: Filol. fan. bo‘yicha falsafa d-ri (Phd) ... diss. –

Termiz, 2023. – B. 84. 
30 Saparniyazova M. O‘zbek tili ergonimlarining struktur-semantik, pragmatik va lingvomadaniy tadqiqi: Filol. fan. 

d-ri ... diss. – Toshkent, 2023. – B. 228. 
31 См.: Маҳмудов Н. Антропоцентризмнинг тилшуносликда алоҳида парадигма сифатида шаклланиши / 

Антропоцентрик тилшунослик: тушунча ва терминлар: Жамоавий монография. – Тошкент: Tubo nashr, 2022. 

– Б. 20. 
32 Бегматов Э. Исм чиройи. – Тошкент: Фан, 1994. – Б. 3. 
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Э.Бегматов приводит следующую хронологизацию узбекской (а также, 
тюркской) антропонимии: 1. Доисламский период. Мотивы тотемистических, 
анимистических, фетишистических, космогонических и других различных 
религиозных убеждений. 2. Период от принятия ислама до ХХ века. В этот 
период мотивы имён строились на основе понятий и принципов ислама, 
некоторые доисламские тюркские имена подверглись изменениям и 
вытеснены под влиянием представлений и взглядов данной эпохи33. 3. XX век. 
В данную эпоху (начиная с 30-х годов XX века) появились отчество, фамилия, 
а принцип узбекского наречения обрёл тройственную форму имя – фамилия – 
отчество. Сократились арабские заимствования, появились новые имена. В 
процессе наречения имен, связанных с эстетическими, научными понятиями 
стало больше имён с религиозными мотивами34. 

Проанализировав традиции узбекского наречения, мы решили 
целесообразным привести следующую классификацию наречения на основе 
мотива прецедентности: 

- имена на основе прецедентных онимов религиозных мотивов 
(теонимы, 99 имён Аллаха, имена пророков); 

- имена на основе имён реальных исторических личностей 
(национальные герои, учёные, писатели и поэты, государственные деятели, 
политические фигуры, известные писатели, деятели культуры, спортсмены, 
общественные активисты и др.); 

- имена на основе имён героев художественных источников (герои 
мифов, образцов фольклора и художественной литературы, а также 
экранизированных образов и персонажей). 

Безмерное уважение к личности Алишера Навои и стремление к героям 
его произведений как к идеалам в прошлом стало причиной широкой 
популяризации имён Алишер, Гули, Фарход, Ширин. Не зря в настоящее время 
существует множество географических объектов с названием Навои. В ряде 
популяризованных имён на основе произведений искусства и литературы 
можно привести имена персонажей романов Абдуллы Кадыри, Чулпана. 
Экранизация романа “Минувшие дни” в 1969 году способствовала резкому 
увеличению в народе таких имён, как Отабек и Кумуш. Популяризация имён 
Анвар, Раъно также свидетельствует об известности этих персонажей, их 
положительном восприятии среди народа. Имена персонажей произведений 
Кадыри это не случайные имена, что особо отмечают в своих статьях 
Д.Худойберганова и Д.Анданиязова35.  

Согласно данным Министерства юстиции о наречении узбекскими 
именами36, в 2023 году среди имён для мальчиков лидируют имена 
Мухаммадали, Мустафо, Абдуллох, Мухаммад, Мухаммадюсуф; а среди имён 
для девочек – Солиха, Муслима, Ясмина, Имона, Шукрона. Анализ данных 
имён показывает, что имена Мухаммад и имена с компонентами Мухаммад в 

 
33 Жураева И. Номинативные функции антропонимов (на материале английского, узбекского и русского 

языков): Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – Ташкент, 2012. – С. 57–58. 
34 Бегматов Э. Ўзбек антропонимикаси. – Тошкент: Фан, 2013. – Б. 147–148. 
35 Худойберганова Д., Анданиязова Д. Абдулла Қодирий ва номлар бадиияти // Ўзбек тили ва адабиёти. – 

Тошкент, 2017. – №3. – Б. 25–30.  
36https://m.kun.uz/news/2023/06/23/eng-mashhur-familiya-baxtiyorov-eng-mashhur-ismlar-muhammadali-va-

soliha-?ysclid=m1elke6lzf792071820  

https://m.kun.uz/news/2023/06/23/eng-mashhur-familiya-baxtiyorov-eng-mashhur-ismlar-muhammadali-va-soliha-?ysclid=m1elke6lzf792071820
https://m.kun.uz/news/2023/06/23/eng-mashhur-familiya-baxtiyorov-eng-mashhur-ismlar-muhammadali-va-soliha-?ysclid=m1elke6lzf792071820
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последние десятилетия более утвердили свои позиции. Среди женских имён 
обращение к прецедентным именам пассивнее по сравнению с мужскими 
именами. Несмотря на лексическое значение «недоношенный»37 арабского 
имени Хадича (Xadicha), родители дают это имя своему ребёнку в честь 
известной в исламе женщины, первой жены пророка Мухаммеда, матери 
Фатимы. Заметно увеличилась степень наречения именем Фатима девочек, не 
рождённых близнецами или двойняшками как исторической прецедентной 
личности, начиная с 2021 года это имя занимает топ-10 среди самых частых 
имён среди девочек.  

В странах Центральной Азии существует интересный феномен 
наречения, связанный с прецедентными именами политического мотива. 
Например, в последнее время среди узбеков стало популярно называть 
тройняшек именами, связанными с именем, фамилией и отчеством глав 
правительства и их близких. Много семей, в которых дети названы в честь 
первого президента Ислама Абдуганиевича Каримова Исламом, Абдугани и 
Каримом, действующего Президента Республики Узбекистан Шавката 
Миромоновича Мирзиёева Шавкатом, Миромоном и Мирзиё.  

Второй раздел главы называется “Лингвокультурный и 
социолингвистический аспекты деонимизации прецедентных имён”, в нём 
речь идёт об участии прецедентных имён в образовании деонимов и 
трансонимов. Прецедентные имена в разных контекстах образуют 
неодинаковую коннотацию, при этом они выполняют общую вторичную – 
описательную (экспрессивно-оценочную) функцию38. На основе 
прецедентных имён в языковой системе могут появляться новые языковые 
единицы, при этом известные онимы различными семантическими спсобами 
подвергаются трансформации и превращаются в новые лексические единицы. 
Известные в народе имена собственные (прецедентные имена), которые стали 
широко употребляться в языковой системе, достигнув определённого этапа, 
больше не могут служить индивидуализации предмета (объекта, субъекта, 
личности, места и др.), получив эмоционально-экспрессивную особенность, 
насыщаются новым содержанием. Поэтому деонимы отличаются от других 
имён нарицательных наличием условного эмоционально-прагматического 
компонента. Русский лингвист Р.Ханичев отмечает, что благодаря 
деонимизации (апеллонимизации) образуются не только имена 
нарицательные, но и прилагательные, глаголы39. 

В европейских языках часто наблюдается переход онима в апеллятив, 
наименование научного открытия и прибора именем его основателя, 
конверсия онима в другую часть речи в качестве отдельного признака или 
символа, обозначение именем собственным другого объекта или субъекта. 

В узбекском языкознании вопросы деонимов и деонимизации 
рассмотрены в исследованиях по ономасиологии, лексикологии, 
лексикографии, терминологии, в которых встречаются размышления по 

 
37 https://ismlar.com/name/Hadicha  
38 Ли Я. Коннотативная система субстантива в функциональном аспекте (на материале российских СМИ): 

Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – М., 2020. – C. 2, 10. 
39 Ханичев Р.З. Сопоставительная характеристика процессов деонимизации в русском и английском языках: 

Автореф. дисс. … канд. филол. наук. – М., 2004. – С. 7. 

https://ismlar.com/name/Hadicha
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поводу данных явлений и примеры40. Известный терминолог и лексикограф 
А.Мадвалиев в своей статье размышляет о словах в “Толковом словаре 
узбекского языка”, образованных на основе имён собственных и пишет 
следующее: “…читатели, пользующиеся толковым словарём, могут узнать о 
десятках слов и терминов, образованных от имён собственных (антропонимов 
и топонимов)”41.  

Анализ деонимов в составе лексики узбекского языка показал, что 
большинство из них заимствовано из индо-европейских языков посредством 
русского языка (derbi, konyak, limuzin, nikotin, olimpiada). Количество 
деонимов, образованных в рамках внутренних возможностей узбекского 
языка, относительно не много (amirkon, rizamat, yusupov, xo‘jaahrori).  

По мнению Ш.Махмараимовой, “вторичная номинация реализуется с 
помощью двустороннего процесса эпонимизации, которая, в свою очередь, 
делится на трансонимизацию и деонимизацию. Лингвисты переход имён 
собственных от одного вида в другой называют трансонимизацией, переход 
имен собственных в разряд нарицательных – деонимизацией42”.  

В выше приведённых классификациях не указана ещё одна разновидность 
деонимизации, которая очень активна в разговорной речи. При этом вид 
продукта, произведённый под каким-либо брендом, деонимизируется как 
общее название данного продукта, например, tefal (электрочайник), 
chupachups (леденец), rollton (быстроприготавливаемая лапша), ariston 
(электрический водонагреватель), jip (все машины типа кроссовера), akfa 
(пластиковые окна, двери).  

Сегодня в узбекском языке много деонимов, появившихся под влиянием 
иностранных онимов, в процессе заимствования большинство из них было 
деонимами, с точки зрения мотива деонимизации вошли в узбекский язык уже 
в готовом виде апеллятива, утратив первичное денотативное значение; 
некоторые образуют новые коннотации в результате словотворчества и 
благодаря внутренним семантическим значениям узбекского языка.  

Употребление имени собственного в переносном значении выражает 
положительную или отрицательную оценку референта, поэтому они делятся 
на положительные и отрицательные оценочные лексемы. Обратим внимание 
на лексему afandi. В “Толковом словаре узбекского языка” приводится 6 
значений слова “Afandi”: 1 уст. Господин, господа. 2 уст. Присоединяясь к 
имени человека, выражает уважение или же образует структурную часть 
имени. 3 уст. Учитель, преподаватель. 4 Афанди (эпитет Ходжа Насреддина). 
5 разг. шутл. Человек, являющийся объектом насмешек. 6. Разг. Анекдот, 
шутка.43 На наш взгляд, слово Afandi это не эпитет героя, оно уже превратилось 
в псевдоним героя. Если вырвать из контекста двухкомпонентный оним 
Nasriddin Afandi и использовать их отдельно, то опознаваемость онима Afandi 
значительно выше онима Nasriddin. Анализ эволюции значений слова аfandi 

 
40 См.: Мирсанов Б.М. Ўзбек тили терминологиясида иккиламчи номлашлар ва уларнинг мотивлашуви (ўзбек 

тили зоонимлари ва фитонимлари мисолида): Филол. фанлари бўйича фалсафа д-ри дисс. – Самарқанд, 2019. 

– Б. 16–20. 
41 Мадвалиев А. Ўзбек терминологияси ва лексикографияси масалалари. – Тошкент: Ўзбекистон миллий 

энциклопедияси, 2017. – Б. 212. 
42 Maxmaraimova Sh.T. Hozirgi o‘zbek tili (leksikologiya). – Toshkent: Firdavs-Shoh, 2021. – B. 254. 
43 Там же. – B. 117. 
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показывает, что поначалу в узбекской лингвокультуре оно использовалось для 
обозначения определённого социального статуса, высокого социального 
положения человека; позже с появлением и популяризацией в устном 
народном творчестве образа Ходжа Насреддина Афанди, изображением его 
как образа, противостоящего против порабощающих народ баев и 
защищающего бедных, простых людей, что привело к формированию среди 
народа положительного отношения к образу, в результате на основе этого 
онима образовались ещё два новых значений. 

В исследовании также проанализирован ещё один значимый способ 
словообразования на основе прецедентных имён – трансонимизация. 
Согласно “Русскому ономастическому терминологическому словарю, переход 
онима из одного вида в другой называется трансонимизацией44. В словаре в 
качестве разновидностей трансонимизации приведены 
трансантропонимизация (переход антропонимов в другой вид онимов) и 
транстопонимизация (переход топонимов в другой вид онимов). 
Трансонимизация по сути является вторичной ономастической номинацией на 
основе ассоциативности, в этом процессе меняется не внешняя (формальная) 
сторона имени собственного, а денотативно-сигнификативный компонент и 
референт имени45. Я.A.Карпенко отмечает, что в деривации трансонимизации 
в основном доминирует лексико-семантический способ46. М.В.Яковенко 
констатирует, что переход имени собственного в качестве имени от одного 
объекта к другому реализуется с помощью метафоры или метонимии47.  

В межвидовой трансонимизации оним определённого ономастического 
вида переходит в другой ономастический разряд. В качестве яркого примера 
можно привести следующие примеры: Америка, Колумбия, Бермудские 
острова, Навоийская область, город Беруни. Общеизвестно, что данные 
географические объекты получили свои названия благодаря антропонимам. 
Ещё одна особенность трансонимизации заключается в том, что мотив онима 
может служить основой для номинации более одного объектов, например, 
наблюдается номинация нескольких объектов на основе антропонима.  

В настоящее время значительно усилилось использование учредителями 
предприятий, предпринимателями своих имён, фамилий или патронимов в 
узбекских брендах, наименований маркировок, например, Murad Building, 
Rasulov, Ro‘zmetov, Doktor D и др. Для явлений деонимизации, 
трансонимизации важны социальные статусы имён. Любое имя собственное, 
перешедшее от первичной номинации к следующим этапам, является 
прецедентным именем, это доказывается тем, что названия закрепляются в 
языковом сознании представителей лингвокультурного сообщества, а также 
переходом онима к имени нарицательному называющему не единственный 
объект, а обозначающему однородные объекты или же номинацией, 
свойственной другому ономастическому пласту.  

 
44 Подольская Н.В. Словарь русской ономастической терминологии. − М.: Наука, 1978. – С. 152. 
45 Новикова О.Н., Талецкая Т.Н. Имена современных политиков в словообразовании: трансонимизация // 

Вестник Башкирского университета. – Уфа, 2019. – Т. 24. – №1. – C. 129–134. 
46 См.: Яковенко М.В. Трансонимизация как ономастическая универсалия // Λογος όνομαστική (Логос 

ономастики). – Донецк, 2009. – №1. – С. 7. 
47 Яковенко М.В. Трансонимизация как ономастическая универсалия // Λογος όνομαστική (Логос ономастики). 

– Донецк, 2009. – №1. – С. 7. 
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В третьем разделе данной главы “В лингвокультурологии взаимосвязь 
прецедентных имён со стереотипом, эталоном, символом” уделено 
внимание таким лингвокультурным особенностям прецедентных имён, как 
выполнять функции эталона, символа, ономастического стереотипа. Вот как 
охарактеризованы стереотипы в “Толковом словаре терминов 
антропоцентрического языкознания” Д.Худойбергановой: “1) В 
лингвокультурологии: устойчивые национально-культурные представления о 
предметах и ситуациях и формы их отражения в языке; часть концептуальной 
картины мира, небольшая ментальная картина; 2) В когнитивном 
языкознании: закреплённые понятия, взгляды о социальных группах или 
отдельных персонах, предметах; разновидность переработки информации”48. 
В языкознании наряду с этнокультурными, социальными, гендерными, 
коммуникативными и речевыми стереотипами изучаются также 
ономастические стереотипы. Под этностереотипами подразумеваются 
стандартные представления большинства людей одного этноса о людях 
какого-либо этноса или социальной группы. 

Для представителей узбекского лингвокультурного сообщества 
национальные прецедентные имена Zumrad, Qimmat, Afandi, Jaloliddin 
Manguberdi, Amir Temur стали причиной формирования своеобразных 
стереотипных представлений49. Также для обозначения незнакомых людей 
употребляются имена Eshmat, Toshmat; для выражения пренебрежительного 
отношения к действиям кого-либо непосредственно используются имя или 
прозвища Hoshim, Oysha xola (в различных художественных произведениях в 
качестве имён персонажей также используются данные имена), которые также 
можно причислить к широко распространённым ономастическим 
стереотипам. Однако такие имена мы не можем привести в качестве 
прецедентных имён, поскольку эти имена не называют отдельных индивидов, 
а в связи с ситуацией условно служат номинации50. 

Ещё один проблемный вопрос в языкознании, связанный с 
прецедентными единицами это – эталон. В “Кратком толковом словаре 
лингвокультурологических терминов” эталоны истолкованы как 
“Показательный образ с относительно устойчивой, национально-этнической 
особенностью, выбранный для сравнения какой-либо личности или предмета 
с другим человеком или предметом”51. В целом, формирование эталонов тесно 
связано с появлением на протяжении многих лет глубоких национально-
культурных представлений и их прочным закреплением в сознании 
лингвокультурного сообщества. Обычно, эталоны встречаются в языке в 
форме устойчивых сравнений, но любое критерийное измерительное 
представление мира по отношению к человеку также является эталоном. По 
В.П.Телия, эталон – характерологическая образная подмена свойств человека 

 
48 Xudoyberganova D. Antropotsentrik tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. – Toshkent: Tubo nashr, 2022. – B. 

87. 
49 См.: Saydaliyeva M. Pretsedent nomlar tadqiqi yuzasidan mulohazalar // “So‘z san’ati” xalqaro jurnali / Volume 4, 

issue 4. – P. 36. http://dx.doi.org/10.26739/2181-9297-2021-4-84 
50 Кирпичева О.В. Социокультурные антропонимические стереотипы (экспериментальное исследование) // 

Известия ВГПУ. Волгоград, 2016. – С. 129. 
51 Xudoyberganova D. Antropotsentrik tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. – Toshkent: Tubo nashr, 2022. – B. 

87. 
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или предмета какой-либо реалией, персоной, культурным объектом, вещью, 
которая становится знаком доминирующего в них, с точки зрения обиходно-
культурного опыта, свойства. В.Маслова пишет, что эталон на социально-
психологическом уровне выступает как проявление нормативных 
представлений о явлениях природы, общества, о человеке, о их качествах и 
свойствах и что он влияет на избирательность и оценку52. 

В узбекском языкознании Д.Худойберганова в своей докторской 
диссертации пишет о том, что прецедентные имена выполняют функцию 
эталона. Ученая на примере онимов Asqartog‘, bog‘i Eram, Gerostrat, Kolumb, 
Layli, Shirin, Kumush, Majnun, To‘maris, Alpomish, Furqat, Hotam, взятых из 
художественных произведений, анализирует функции онимов в качестве 
эталонов53.  

Онимы в качестве эталонов выступают как прецедентные имена в составе 
перифраз. Имя собственное в составе перифразы выбирается для сравнения 
именно потому, что является эталоном. Например, в перифразах “Узбекская 
Швейцария” по отношению к Замину и Газалкенту, “Лувр в степи” по 
отношению к музею Савицкого, “Аристотель Востока” по отношению к 
Фараби наблюдается выдвижение на один диапазон с эталоном по 
сравниваемому аспекту. В таких случаях мы замечаем, что универсальное 
прецедентное имя служит эталоном национальному прецедентному имени.  

Приведённые выше примеры показывают, что при выборе образа эталона 
представители всех лингвокультур обращаются к знакомым обществу 
национальным, а также универсальным прецедентным единицам. Выбор 
прецедентного имени в качестве эталона объясняется тем, что они 
непосредственно закреплены в когнитивной базе представителей 
лингвокультурного сообщества, а носители языка имеют хорошие 
представления об этом образе. 

Ещё один предмет исследования лингвокультурологии это – связь 
символов с прецедентными именами. Символы – это древнейшие продукты 
человеческого воображения и представления. В.Маслова выделяет следующие 
особенности символов: образность, мотивированность, комплексность 
содержания, полисемия, смытость (неясность) границ символов, архетипность 
символа, универсальность символа в отдельно взятой культуре, пересечение с 
символами других культур, национально-культурное своеобразие системы 
символов, размещение в мифах и архетипах54. Е.Карауловым также уделено 
внимание символичности прецедентных имён в исследовании проблемы 
прецедентных текстов55.  

В основе символов лежат образы. Символы образуются на основе 
образов, то есть всякий символ это – образ, однако существуют определённые 
ограничения и критерии для того, чтобы принимать образ в качестве символа. 
По утверждению Ш.Махмараимовой, “символ – идеальное содержание 
материальных предметов и процессов в качестве признака или образа. Суть 

 
52 https://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/maslova/02.php  
53Худoйберганова Д.С.Ўзбек тилидаги бадиий матнларнинг антропоцентрик талқини: Филол. фан. д-ри ... 

диcс. – Тошкент, 2015. – Б. 140. 
54 Маслова В.А. Лингвокультурология: Учеб. пособие для студ. высш. учеб. заведениий. – М.: Академия, 2001. 

– 76 с. 
55 Гудков Д.Б. Прецедентное имя и проблемы прецедентности. – М.: Ленанд, 2020. – С.102. 
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символа невозможно чётко охарактеризовать в рамках формальной логики. 
Это полисемантичная система, предназначенная для мыслящего субъекта. 
Символизм свойственен человеческому сознанию… Значение символа на деле 
существует лишь в рамках человеческой коммуникации… Сама структура 
символа направлена на характеристику целостного образа мира с помощью 
отдельного явления.”56  

В узбекском языкознании научные взгляды, связанные с именами 
собственными, в частности, прецедентными именами в функции символов 
наблюдаются в работах Д.Худойбергановой и Д.Анданиязовой. 
Д.Худойберганова утверждает, что символизм является основной 
особенностью, реализующей прецедентность имени собственного57. Если имя 
собственное расположилось в системе стереотипов, эталонов и символов, это 
говорит о том, что данное имя уже стало прецедентом. Прецедентность также 
реализуется благодаря особенностям закрепления в языковом сознании 
представителей лингвокультурного сообщества и постоянной репрезентации 
в дискурсе. В исследовании данные размышления обоснованы на примере 
прецедентных имён Humo, Hotam.  

Третья глава диссертации называется “Роль прецедентных имён в 
узбекском языковом сознании (на основе ассоциативных особенностей)”.  

В первом разделе третьей главы “Использование ассоциативных 
экспериментов в исследовании прецедентных имён” речь идёт об 
ассоциативных особенностях прецедентных имён, кроме того, приведены 
данные о принципах и порядке ассоциативного опыта, направленных на 
определение психолингвистических особенностей прецедентных имён в 
узбекском языке. Первые ассоциативные особенности, связанные с 
прецедентными именами в когнитивной базе русских исследованы на основе 
результатов ассоциативного опыта, проведённого Д.Б.Гудковым, 
В.В.Красных и И.В.Захаренко. При изучении ассоциаций носителей 
узбекского языка, связанных с прецедентными именами, в качестве 
теоретической базы использованы исследования зарубежных учёных 
Д.Гудкова, В.Красных, Л.Кузьменко, С.Хватовой, В.Жанаевой, В.Латышевой, 
Х.Хади, Б.Псеуновой; узбекских учёных Д.Лутфуллаевой, 
Д.Худайбергановой, Б.Тажибоева58 и др., установление организационных и 
прикладных задач, связанных с организацией и проведением опыта, 
реализованы на основе выше приведённых работ. При проведении опыта 
выбран свободный ассоциативный метод. Для анкеты в качестве стимулов-
прецедентных имён отобрано 90 прецедентных имён: Abdulla Oripov, Afandi, 
Afrosiyob, Ali, Alpomish, al-Buxoriy, al-Xorazmiy, Amir Temur, Arastu, Asadbek, 
Avgust, Ayyub, Azroil, Barbi, Barchin, Bill Geyts, Bobur, Boychibor, Buratino, 
Buxoro, Dezdemona, Dizel, Don Juan, Don Kixot, Eynshteyn, Eyfel, Farmonbibi, 

 
56 Махмараимова Ш. Оламнинг миллий лисоний тасвирида метафора: Монография. – Тошкент: Нодирабегим, 

2019. – Б. 80–81. 
57 Худайберганова Д. Ўзбек тилидаги бадиий матнларнинг антропоцентрик талқини: Филол. фан. д-ри ... дисс. 

– Тошкент, 2015. – Б. 133. 
58 Лутфуллаева Д. Ассоциатив тилшунослик назарияси. – Тошкент: Мериюс, 2017. – 140 б.; Lutfullayeva D., 

Davlatova R., Tojiboyev B. O‘zbek tili assotsiativ lug‘ati (milliy-madaniy birliklar). – Toshkent: Navoiy universiteti, 

2019. – 332 b.; Tоjiboyev B. O‘zbek tilida so‘zning assotsiativ ma’no strukturasi. – Toshkent: Mahalla va Oila, 2021. 

– 108 b.; Худайберганова Д.С. Указанная диссертация. 
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Farhod, Gamlet, Gerakl, Gitler, Hotam(toy), Humo, Ibn Sino, Injil, Iskandar, Iso, 
Jaloliddin Manguberdi, Jahongir Ortiqxo‘jayev, Jeki Chan, Jeyms Bond, Jip, 
Julyetta, Ka’ba, Kleopatra, Kolumb, Koshchey, Kumush, Layli, Limuzin, Majnun, 
Muhammad, Namangan, Napoleon, Navoiy, Nobel, Nyuton, Odam Ato, Оtabek, 
Оtello, Parij, Pushkin, Qimmat, Qodiriy, Qorabotir, Qur’on, Rentgen, Romeo, 
Samarqand, Sotti, Sulaymon, Tefal, Tesla, Tohir, Toshkent, To‘maris, Ulug‘bek, 
Xuligan, Xiva, Yago, Zomin, Zuhra, Zulfiya, Zumrad, O‘zbekoyim, Shekspir, Shirin, 
Shiroq, Shoahmad Shomahmudov, Cho‘lpon. Слова-стимулы состоят из хорошо 
известных для узбеков имён исторических, легендарных или современных 
персон, а также названий местностей; образов художественных произведений 
или экранизированных образов, персонажей и их исполнителей; имён, 
связанных с каким-либо открытием или понятий и названий брендов. Для их 
выборки в качестве строгих критериев учтены три фактора: прежде всего, 
опознаваемость имени; во-вторых, воможность воспроизведения ассоциаций, 
связанных с прецедентными единицами; определение степени знания наличия 
онима в основе имени собственного, обладающего апеллятивностью.  

В опросе всего участвовало 112 человек. Испытания проведены среди 48 
учащихся 3-ого курса Узбекского института искусства и культуры 29 ноября 
2022 года, среди 23 студентов 1-ого курса Национального университета 
Узбекистана 29 июня 2022 года, среди 25 студентов 4-ого курса Ташкентского 
государственного университета востоковедения 21 июня 2022 года и среди 16 
добровольцев из числа филологов и журналистов 1 декабря 2022 года. 30 из 
общего числа реципиентов составили мужчины, а 82 – женщины. Возрастная 
категория реципиентов выглядит следующим образом: в возрасте 18–25 – 96 
реципиентов (85.72%), в возрасте 26–34 лет – 8 (7.14%), от 35 и выше – также 
8 (7.14%). Согласно проведённым опытам всего получено 9705 реакций на 90 
стимул-слов, в 375 случаях от участников не получены ответы.  

Во втором разделе главы “Ассоциативные особенности национальных 
прецедентных имён” проанализированы система знаний носителей языка, 
стоящими за прецедентными именами, какие ответные реакции в их сознании 
отражают онимы, их роль в отражении эмоционально-экспрессивной оценки 
людей, репрезентация ряда объекивной информации, такой как субъективное 
отношение отдельных лиц к онимам. В целях определения ассоциации имён, 
имеющих у носителей узбекского языка статус национальной ценности, 
отобрано 46 национальных прецедентных имён. 

В ядре ассоциативного поля прецедентного имени Alpomish расположены 
следующие ответные реакции: поэма – 24, герой узбекского народного эпоса – 
12, герой поэмы – 8, герой – 8, храбрый человек – 5, символ мужества – 5, 
Барчиной – 5, сын узбекского народа – 4, национальный герой – 4, богатырь – 
3, Хакимбек – 3, Бойчибор – 3, мужчина – 2, устное народное творчество – 2, 
народный герой – 2, узбекский народный эпос – 2, Байсун-Кунграт – 2, силач – 
2; в ближней периферии расположены следующие ассоциации: главный герой 
народного эпоса, возлюбленный Барчиной, брат Калдыргач, любовно-
героический эпос, легендарный герой, кино, известный герой тюрков, стрела 
и лук, объект фольклористики; в дальней периферии: мужество, сын-
богатырь, символ силы и мужества, символ героизма, полководец, узбекский 
идеал, вымышленный народный герой. 
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Далее проанализируем ассоциативное поле онима Alpomish, на основе 
результатов опыта, проведённого с участием множества реципиентов. 
Ответные реакции в 50 случаях представлены отдельными словами, в 62 
случаях – словосочетаниями. Все единицы ассоциативного поля логически 
связаны со словом-стимулом “Alpomish”, это говорит о том, что имя хорошо 
известно реципиентам. Ответные реакции doston, o‘zbek xalq dostoni 
qahramoni, doston qahramoni, qahramon, xalq og‘zaki ijodi, o‘zbek xalq dostoni, 
xalq dostonining bosh qahramoni, ishqiy-qahramonlik dostoni, to‘qima xalq 
qahramoni, ассоциируясь с узбекским народным эпосом “Alpomish”, 
указывают на прецедентный текст; а ономастические единицы Barchinoy, 
Hakimbek, Boychibor, Boysun-Qo‘ng‘irot, Qaldirg‘ochning akasi, встречающиеся 
в тексте эпоса, указывают на другие ономастические единицы. Эти ответные 
реакции показывают что, прецедентные имена являются центральным 
элементом прецедентных единиц, в когнитивной базе носителей языка за 
именем скрывается огромный информационный комплекс, при этом именно 
имя выполняет функции спуского крючка для механизма имени. В 
ассоциативном поле ассоциации, связанные с прецедентными ситуациями, 
пассивны. Лишь ассоциация стрела и лук указывает на прецедентную 
ситуацию.  

Кроме того, в данном разделе анализ ответных реакций прецедентных 
имён, образующих любовные пары (Alpomish–Barchin, Layli–Majnun, Otabek–
Kumush, Tohir–Zuhra, Farhod–Shirin) показал, что в парах степень вызова 
ассоциаций своей пары значительно варьируется. Парное использование 
прецедентных имён в различных текстах, в большинстве случаев 
озаглавливание прецедентных текстов с участием этих имён именем героев (в 
сказках и эпосах), а также наличие эталонности или символизма у этих имён 
способствовали тому, что они сохраняются в когнитивной базе реципиентов 
во взаимосвязанной форме.  

Вырывание прецедентного имени из текста или контекста, неполное 
приведение его компонентов способствует снижению прецедентности и 
заметно влияют на реализацию в качестве реакций знаний, скрывающихся за 
именем, также приводят к реализации ассоциаций, связанных с 
нарицательными омонимами данного имени или другими созвучными 
прецедентными именами ономастических единиц и прецедентными именами, 
подвергнутыми трансонимизации. Например, в ассоциативном поле 
прецедентных имён Ulug‘bek, Jahongir Ortiqxo‘jayev, Tohir можно заметить 
ассоциации этих имён, связанные с их современными тёзками. В таком случае 
у реципиентов наблюдается реакция внешнего функционального аспекта 
прецедентного имени, то есть на основе формального сходства онимов. Кроме 
того, в именах Zumrad, Zuhra и Kumush помимо индивидуального имени 
собственного наблюдаются ассоциации, выражающие предмет или признак. 
Прецедентное имя Shoahmad Shomahmudov является наименее известным 
прецедентным именем, у 47 участников опроса (42,3%) нет ответных реакций. 
В диссертации уделено внимание факторам, являющимся причиной таких 
низких показателей. Кроме того, в ответах специалистов-филологов были 
ответы учёный, исследование, посвящённое пословицам, пословицы. Имя 
ремесленника Шоахмада Шомахмудова они перепутали с именем известного 
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им учёного фольклориста, исследователя узбекских пословиц. Это 
свидетельствует о том, что в каждой отрасли имеются свои прецедентные 
имена, то есть социальные прецедентные имена.  

Анализ результатов проведённых экспериментов показал, что 
национальные прецедентные имена хранятся в когнитивной базе носителей 
узбекского языка в качестве национально-культурных ценностей, отражают 
знания, связанные с историей и культурой народа, выполняют функцию 
первичной основы для выражения национального образа и характера.  

Третий рздел главы называется “Ассоциативные особенности 
универсальных прецедентных имён”. В данном разделе наблюдаются 
ассоциации, связанные с 44 универсальными прецедентными именами среди 
носителей узбекского языка. С учётом того, что прецедентные имена Ali, 
Ayyub, Azroil, Iso, Injil, Ka’ba, Muhammad, Odam Ato, Qur’on, Sulaymon имеют 
более глобальный охват по сравнению с национальными прецедентными 
именами, нам представляется целесообразным проанализировать их в данном 
разделе как универсальные прецедентные имена. Эти имена являются 
теонимами, библионимами, топонимами, мифонимами религиозных текстов, 
и значимы в плане того, что для узбекского лингвокультурного сообщества их 
степень опознаваемости находится на более высоком уровне после 
национальных прецедентных имён.  

Также отмечаются ассоциации данных имён религиозных текстов, 
образованных на основе внешних формальных особенностей. В прецедентных 
именах Ayyub, Ali r.a., Sulaymon наблюдаются также ассоциации других имён 
собственных – тёзок. Из этого выясняется, что неполное приведение 
компонентов имени собственного прецедентного имени в ассоциативном 
опыте (как например, эпитеты или словосочетания “alayhissalom” или 
“roziallohu anhu”, указывающие на то, что они являюся пророками или 
близкими пророку людьми) приводят к тому, что реципиенты отдаляются от 
их центральных особенностей и больше внимания уделяют внешним факторам 
имени. В силу того, что вера и религия это начальная, неотъемлемая и важная 
часть истории человечества данные единицы религиозного содержания 
считаются более ценными по сравнению с другими информативными 
текстами, поскольку прочно закрепляются в сознании людей, обладают 
большей экспрессивностью или силой воздействия в действии, поведении, 
формировании ценностей и мировоззрения людей.  

Степень известности прецедентного имени Azroil составляет 100%, 
ответные реакции наблюдаются у всех реципиентов. Ассоциации 
прецедентных имён, связанные с другими прецедентными единицами, 
значительно пассивнее. У реципиентов в структуре низкочастотной 
ассоциации Alloh tomonidan qazoga mas’ul qilingan можем увидеть указание на 
прецедентное имя Alloh. Среди ассоциаций прецедентного имени Azroil 
доминируют ответные реакции из семантического поля “печальный”. 
Ассоциативные единицы семантического поля “печальный” выделяются 
депрессивным характером, которые объединены ассоциациями jon oluvchi 
farishta, jon oluvchi, o‘lim, o‘lim farishtasi, islomda jon oluvchi farishtaning ismi, 
Alloh tomonidan qazoga mas’ul qilingan, dahshat, o‘lim xabarchisi, jismimizdan 
ruhimizni oluvchi, “O‘lim asli go‘zaldir” she’ri. В реакциях с такими типами 
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семантических компонентов не наблюдаются ответы с семами одиночество, 
грех, трудность, холод, тишина, наказание. В религиозных текстах 
ассоциации семантического поля “темнота” указывают на угрозу врага, то есть 
шайтана или джинов, их происков, а также на необходимость беспощадной 
борьбы с ними. Такие единицы прежде всего выделяются экспрессивностью-
эмоциональностью, очень часто выражаются резкими и агрессивными 
средствами выражения. В качестве ответных реакций на слово-стимул azroil 
получены следующие слова, объединённые семантическим полем “темнота”: 
темнота, последний путь, последнее место прибывания, конец жизни, 
провожающий в последний путь, злой, ужас, могила. Кроме того, среди 
единиц семантического поля “темнота” в качестве ассоциаций не встретились 
единицы с семами ад, шайтан и его происки, пытка и страдание, грех и 
грешники, ссудный день, огонь.  

Степень опознаваемости для носителей узбекского языка прецедентного 
имени Ka’ba высока (100%), а реакция Дом Аллаха стоит в центре ядра 
ассоциативного поля. В ассоциативных единицах религиозного 
семантического поля “яркий” чувствуется эмоциональный пафос. Это 
наблюдается в некоторых ответных реакциях прецедентного имени Кааба: 
святое место, святой, святое место мусульман, мечта, рай, святое место 
исламского мира, спокойствие, святое место поклонения, место, где душе 
спокойно, подарок нам от Бога. В единицах с семантическим компонентом 
“яркий” в ответах реципиентов доминирует сема святой, кроме того, единицы 
тишина, спокойствие, мечта, рай также заняли место в ряде ассоциаций 
семантического поля “яркий”. В ответных реакциях не встречаются единицы 
с компонентами rohat, saodat, yorug‘lik, nur, ezgulik. А в ассоциативных 
единицах семантического поля “красивый” у реципиентов больше отмечается 
тенденция к внешнему облику слова-стимула. В ассоциативном поле 
прецедентного имени Кааба единиц с семантическим компонентом 
“красивый” относиельно меньше: yer yuzidagi eng go‘zal joy, ulug‘.  

Среди носителей узбекского языка значительно варьируется степень 
известности универсальных прецедентных имён, которые менее известны 
по сравнению с национальными прецедентными именами. 100 процентной 
известностью обладают слова-стимулы онимов Август, Буратино, Гилер, 
Джульетта, Джеки Чан, Лимузин, Нобель, Ньютон, Париж, Пушкин, Ромео, 
Тефаль, Тесла, Шекспир. К наименее известным единицам относятся онимы 
Дон Жуан (57.6%), Кощей (66.6%), Яго (68.4%). Среди универсальных 
прецедентных имён категории “любовных пар” установлено, что в парах 
Ромео и Джульетта в стимул-слове Ромео центр ядра ассоциативного поля 
имеет более высокую частотность по сравнению со стимул-словом 
Джульетта. В прецедентном имени Джульетта этот показатель заметно 
ниже. В словах-стимулах Отелло и Дездемона в ответных реакциях первого 
компонента – имени Отелло имя Дездемона стоит в ядре ассоциативного поля, 
а в слове-стимуле Дездемона центр ядра ассоциативного поля занимает 
ответная реакция платочек. Следовательно, в языковой памяти носителей 
узбекского языка эти онимы не достигли уровня эталона “влюблённые”.  

Среди прецедентных имён приведены также деонимы август, дизель, 
донжуан, джип, лимузин, хулиган, тефаль. Изучение ассоциативного поля 
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деонимов в рамках прецедентных имён осуществлено с целью определения 
степени осведомлённости мотивов лексических единиц, закреплённых в 
когнитивной базе носителей языка в качестве апеллятивов. В центре ядра 
слова август лежит его восприятие в качестве названия месяца, однако в 
ассоциативном поле также имеются представления, указывающие на его 
деонимность: Римский император, Октавиан Август, правитель Рима, 
Октавиан Август – известный римский полководец, историческое лицо, Рим, 
греческий полководец. Схожее наблюдается и в ассоциациях, связанных с 
наименованием бренда Tefal. Этот бренд рынок Узбекистана и соседних стран 
поначалу наполняет одним из самых популярных продуктов – 
электрочайниками. Это нашло отражение и в ассоциативном поле названия 
бренда: центр ассоциативного поля электрочайник (26), за ним следует 
высокочастотная единица кипятильник (16). Ассоциации бытовая техника – 
2, бренд, электрический прибор (в 4 ответных реакциях, 3.6% ассоциативного 
поля) можно условно принять как слова, связанные с названием бренда.  

Слово-стимул Дон Жуан выделяется наименьшей степенью 
опознаваемости среди универсальных деонимов (у 48 участников не получены 
ответы). 7 участников отметили связь Дон Жуана с хорошо известным узбекам 
образом O‘tkuriy национального прототипа.  

Выше приведённые ответные реакции показывают, что носители 
узбекского языка хорошо знакомы, прежде всего, с национальными и 
универсальными прецедентными именами исламской культуры. Степень 
опознаваемости универсальных прецедентных имён европейской культуры 
более низка по сравнению с универсальными прецедентными именами 
национальной и исламской культуры. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Лингвистическое исследование прецедентных имен в узбекском языке 

позволяет сделать следующие общие заключения: 

1. Несмотря на то, что научные взгляды о прецедентных именах являются 

относительно новыми в современной лингвистике, сегодня изучение этих 

единиц является одним из самых актуальных. Прецедентные имена являются 

наиболее распространенными и широко изученными единицами среди других 

прецедентных единиц: прецедентных ситуаций, прецедентных текстов и 

прецедентных высказываний. Прецедентные имена – это известные 

индивидуальные имена, прочно закрепившиеся в когнитивной базе носителей 

определенного языка, активно используемые в дискурсе, относящиеся к 

известной ситуации, высказыванию или тексту, имеющие свойство выражать 

символическое значение, значимые как средство экспрессивной передачи, 

совмещающие огромные энциклопедические знания. Популярные личности, 

легендарные народные герои, достопримечательности и места паломничества, 

известные герои художественных произведений, известные всему народу в 

далеком-недавнем прошлом любого народа, сохраняются в языковой памяти 

этого лингвокультурного сообщества как прецедентные имена, связанные с 

различными ассоциациями. 
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2. Прецедентные имена являются первичными средствами 

информирования представителей других этносов о культуре, истории, 

традициях того или иного народа, соответственно они служат межъязыковой, 

межкультурной коммуникации. Совершенно естественно, что одно 

прецедентное имя может иметь различную оценку у представителей 

различных культур и языков, что связано с их самобытными, культурными, 

социальными принципами (способ восприятия мира, знания, культура, 

убеждения, ценности, табу, стереотипы и т. д.), которые могут различаться. 

При изучении языка усвоение также стереотипов, связанных с его 

ономастическими единицами, можно оценивать как фактор изучения языка.  

3. По социально-культурным признакам прецедентные имена делятся на 

следующие виды: национальные, культурные, универсально-социальные и 

автопрецеденты. Из них автопрецеденты (оригинальные, не похожие на 

других ассоциации, связанные с личностями, сыгравшими важную роль в 

жизни отдельных лиц) и социальные прецедентные имена (прецеденты, 

хорошо знакомые представителям ограниченных социальных слоёв, например 

социальных групп студентов, торговцев, дехкан, ремеслнников, учёных, 

врачей) считаются частным явлением. Национальные, культурные и 

универсальные прецедентные имена играют важное значение в качестве 

общего языкового явления. 

4. Прецедентные имена реализуются как центральный элемент 

исторической эпохи, действительности и ситуаций, с которыми они 

непосредственно связаны. Базовый фонд прецедентных имён постоянно 

меняется и пополняется новыми известными именами. Их продолжительность 

может быть постоянной как другие прецедентные единицы или они могут 

быть кратковременными.  

5. Прецедентные имена тесно связаны с их семантическими синонимами 

– перифразами. Перифраза с прецедентными именами считается 

прецедентным высказыванием.  

6. При деонимизации имён собственных особенности, свойственные 

отдельным субъектам или объектам служат для обобщённой номинации 

других единиц с такими же внешними, функциональными особенностями. 

Несмотря на то, что в когнитивной базе носителей языка отсутствует 

информация об ониме, образующей основу деонима, формальная строна слова 

позволяет определить из какого языка слово было заимствовано. 

7. Трансонимизация по сути есть вторичная ономастическая номинация 

на основе ассоциативности, при этом меняется не внешняя структура имени 

собственного, а денотативно-сигнификативный компонент и референты 

имени. 

8. Явления ономастического стереотипа и прецедентного имени 

отличаются. Фон стереотипов не содержит единого субъекта, им свойственна 

типичность. Забвение носителями языка аспектов прецедентных имён, 

связанных с другими прецедентными единицами очень часто приводит к тому, 

что имя теряет прецедентность и превращается в ономастический стереотип. 
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9. Если определенное имя в культуре какого-либо народа служит 

эталоном прилагательных определённого вида, это говорит о его 

прецедентности. Когда прецедентное имя является символом в нём 

доминирует символичность.  

10. Высокая информативность в когнитивной базе носителей языка в 

основном приходится на долю национальных и культурных прецедентов. 

Прецедентные имена в языковой памяти представителей лингвокультурного 

сообщества хранят связанную с ним лингвистическую и нелингвистическую 

информацию, а также в качестве ассоциации личное эмоционально-

экспрессивное отношение к субъекту.  

11. Важным фактором опознаваемости прецедентного имени служат 

прецедентные тексты, прецедентные высказывания и прецедентные ситуации 

с их участием или связанные с ними. Неопознаваемость имени может стать 

причиной невоспроизведения в качестве ассоциации информации, хранящейся 

в сознании людей. При этом важна степень активности в дискурсе 

прецедентного имени. Неопознаваемость имени может в большинстве случаев 

может привести к путанице с другими созвучными прецедентными именами.  

12. Выделение прецедентного имени из текста или контекста, 

неполноценное приведение его компонентов может повлиять на снижение его 

прецедентности и отрицательно сказаться на реализации фоновых знаний 

имени. 
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation) 

The purpose of the research is to identify the linguo-cultural, sociolinguistic, 

and associative characteristics of precedent names in connection with the cognitive 

base of representatives of the Uzbek linguo-cultural community. 

The object of the research consists of precedent names used in texts belonging 

to various styles, as well as response reactions obtained from the participants. 

The scientific novelty of the research consists from: 

for the first time in Uzbek linguistics, the distinguishing features between 

precedent names and related linguistic phenomena such as onomastic stereotypes, 

standards, and symbols have been identified. It has been revealed that precedent 

names are proper nouns, widely recognized among language users, possess symbolic 

significance, and are closely interconnected with relevant precedent units, 

referencing them. These aspects have been elucidated through sociolinguistic and 

linguo-cultural approaches; 

it has been substantiated that precedent names are linguo-cultural units forming 

a distinct system of onyms within the onomastic background, differing from general 

names that serve to designate multiple subjects under one proper noun and individual 

names that serve to distinguish uniquely. This has been demonstrated using 

examples such as the names Quyosh, Zuhra, Kumush, Tohir, and Navoiy; 

based on linguo-cultural features such as the popularity of precedent names, 

which are widely recognized by native speakers, it is evident that these names play 

an important role in the manifestation of various linguistic phenomena. These 

include onomastic metaphor, periphrasis, deonymization, and transonymization. 

Additionally, well-known names like Tefal, Jeep, Akfa, and Thermos are frequently 

used as trademarks. This widespread recognition contributes to the existence of 

precedents in language; 

in associations related to precedent names, these units are chosen as standards 

of such national values as patriotism, courage, beauty, and justice, inherent to the 

Uzbek linguistic and cultural community. They also reflect positive or negative 

attitudes toward the motives of nouns, expressed through gender differences. This is 

based on the results of a free associative experiment with national names such as 

Alpomysh, Barchin, Kumush, Tokhir, Zuhra and Shoakhmad Shomakhmudov, as 

well as universal names such as Azrael, the Bible, the Quran, the Kaaba, Buratino, 

Limousine, Nobel, Paris, Romeo, Koschei and Don Juan. 

Implementation of research results. Based on the scientific results of 

research on the linguistic study of precedent names in the Uzbek language: 

In the fundamental research project No. OT-F1-78, “The Uzbek Language, Its 

Historical Development, and Prospects (Based on the Analysis of Functional 

Methods of the Uzbek Language)”, for the first time in Uzbek linguistics, 

distinctions between precedent names and linguistic phenomena such as onomastic 
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stereotypes, standards, and symbols were identified. Using a sociolinguistic and 

linguistic approach, it was revealed that precedent names are related to well-known 

nouns, are popular among language speakers, acquire symbolic meaning, and have 

an organic connection with corresponding precedent units, referring to them. It was 

also established that precedent names in the onomastic background represent linguo-

cultural units forming a system of individual names, distinct from general and 

individual names, which serve to designate many objects based on a single proper 

noun used within this context. (Reference No. 3/1255-2744 dated December 11, 

2023, from the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan). As a result, 

this research served as an essential source for explaining the concepts of 

precedentness, intertextuality, deonymization, transonymization, standards, and 

stereotypes within the project. Furthermore, within the framework of the project, the 

research contributed to enriching the explanations of new linguistic terms included 

in the five-volume “Explanatory Dictionary of the Uzbek Language” (Tashkent: 

State Scientific Publishing House of the National Encyclopedia of Uzbekistan, 2020, 

Volumes 1–5) published by the Institute of Uzbek Language, Literature, and 

Folklore of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan. 

The project IL-21071156, titled “Creating and Publishing an Annotated 

Dictionary of Anthropocentric Linguistic Terms (Creating a Website and a Mobile 

Application),” was conducted at the Institute of Uzbek Language, Literature, and 

Folklore during 2021-2022. A section of this project explored “Intertextuality in 

Cholpon’s Works,” which is part of the monograph “Anthropocentric Linguistics: 

Concepts and Terms.” 

In the sections titled “About Cultural Codes,” particular attention was given to 

precedent names that embody national values such as patriotism, bravery, beauty, 

and justice. These values are characteristic of the Uzbek linguistic and cultural 

community. Additionally, the project examined positive and negative gender 

relations through the lens of various motivations. 

Notable examples used in the analysis included figures from Uzbek folklore, 

such as Alpomish, Barchin, Kumush, Tahir, and Zuhra, as well as contemporary 

names like Shoahmad Shomahmudov. Universal names referenced included Azrael, 

Injil, Qur’an, Kaaba, Buratino, Limousin, Nobel, Paris, Romeo, Koshchey, and Don 

Juan. These names were incorporated based on findings from a free associative 

experiment. As a result, the project provided valuable theoretical insights into the 

interpretation of precedent, intertextuality, allusion, and stereotype phenomena. 

The materials of the dissertation were used in the preparation of the script for 

the program “Telethon” of the Uzbek National Television and Radio Broadcasting 

Company “Madaniyat va Marifat” (reference from UzMTRK TV channel 

“Madaniyat va Marifat”). The researcher actively participated in this program, 

concentrating on the crucial aspects of linguistic phenomena such as onomastic 

metaphor, periphrasis, deonymization, and transonymization. These aspects were 
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examined through the lens of linguocultural features, particularly the popularity of 

precedent names that are well-known to native speakers and often used as 

trademarks. Popular non-verbal phenomena among the public – such as Tefal, Jeep, 

Akfa, and Thermos – are among the factors that create these precedent names. The 

research highlighted the significance of precedent names in the social, cultural, and 

educational life of the Uzbek people, providing new insights about them to the 

general public. 

The structure and scope of the dissertation. The research consists of 154 

pages which includes an introduction, 3 chapters, a conclusion and a list of 

references. 
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